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Chojn.: hoglot. H Es handelt sich um ein 
altes Derivat zu os. hlowa, ns. glowa 
‚Kopf, Haupt‘, im. Ös.. mit den Forman- 
tien -ojea < *.fov)iea, -ojnea < *-fon)- 
ntea, Im Ns. mit Präf. ho-(< *o-) und: For- 
mans -ica (hoglowiea) bzw. -& (jo-Stamm). 


Os. älter hlowolca (Matth.) durch Assimi- 


lafion „ce > Fe wie in os: truskalea < 
unR und dial. rukalca S rukajea: 


os. khub ‚Strunk (bei Kohl. und Rüben 
gewächsen)‘ (Pf, Wb.); ‚Pilzfüß, Bilösten- 


gel; Mühlsteihtrog‘ (Kr. Wb,),; kalowy 
hlub. ‚Krautstrunk‘, Dem. hlubi(&)k bes. 


‚der harte Teil des "Salatkopfes’. Ältere: 


Belege: Lud., Matih.: Jub ‚Krautstrunk‘, 
Schm: -PB.: Zub dass., Zübik,- labiezk; ns, 
gb 1. allg, ‚Strunk‘, 'bes. ‚röte Rübe, 
Runkelrübe, . Beta. vulganis L;; PL gluby 


‚Runkelrüben:, dial, auch: glub, -bja (Bar 


E us 1905). Abltgn.: ghubante ‚der. Sud 


von Rımkelräiben‘, z. B. piwo wor "elubanty: 


 &ei. hs. We), glubiido ‚Runkelrübenfeld‘ 
(Se. bs. Ws;), / nur westsl., vgl. poln. glab 
: dass;, 
‚Dunimkopf“; & hloub, slowak. Alb auch. 


;‚Dummikapf*. N Das zu rekoustmierende. 


' ulsl, *elobe: gilt als urverw.mit.dt. Klumpe, 
Klumpen, üd. Klimp, nd. klimpe: ‚Bolz- 
schuh‘ (Berneker SEW,;S.'307), ohihe Na- 
sal auch nid. Klub ‚Keule‘, vgl. hier auch 


russ. emiba ‚Klumpen, Erdscholle‘ und 


lat. gleba: Dasselbe Nebeneinander. voh 
pls HD und 9 (S *un) findet sich in 'slo- 

 wak: dyba , Stock‘, russ. 0ö18or 1. ‚Wippe; 
Folteibahk, Galgen‘; 2. ‚Klötze, Fesseln‘, 


dal, auch, ‚Pflock, Gabelhölz unter dem 


Brunnenschwengel‘ (*dybe) und sorb. 


(dub. ‚Biche‘, russ, 0y6 dass. (< *dobe) 


(Schuster-Sewe, 1.&topis ISLA 19/2, 8. 


. 151-169). Bine weitere. Weurzelvariante 


init: anlautendem stimmlosem Velar liegt 
vorihns. Klub ‚Knäuel, Knaul‘,auch ‚Hüfte, 
| Höfknochen undSchultergelenk Anipale, 


‚seit ‚dem -17.J6, übertt. auch 


08. kinboki Adi. 


 Euboki | 


| kgb ‚dass. (< rei, % vel. Brückner KZ 
. XLIM, 8.321, dagegen unberecktigt ge 


trennt bei Stawski SEIPT, 8.289, g:k 
wie.in pola. gruszfk)a ‚Birne‘ und kasch. 


'kröszka, os. Kruswa dass. Verwandt ist - 


weiter uxsl. *glgb-: *glyb- ‚tief” (urspr. 
‚ausgehöhlt‘). Die Bed. ‚tief, ausgehöhlt“ 
steht. hier im selben Verhältnis zu +tglobs 
‚Sterigel, Strunk‘ wie.apoln. dub ‚Höhle im 
Baum, Höhlung‘(mit.r-Formans auch ussl. 
*debr6,Schlucht‘), ‚Kluft‘ zu * 'dobs, Eichen- 
baum‘ und dyb ‚Stab, Klotz‘ usw. (Schu- 
ster-Sewe, L&topis ISLA 19/2, und be- 


- reits. Brückner RZXLIL S. 345, sowie 


SEIP, 8.143). Vgl. ns. dial gham. 


08. Hlobina ‚Tiefe, Abgrund‘. Ältere Be 
lege: ‚Sw.: hubina, hubökosz ‚pröfünditas‘, - 
Han.: hubina, AFr.: lobina, vulgo wubina, 
Schm,-P6,: fobing; ns. diymina (nach Mk. 
"Wb. 6. Sprinb., M. und.d: Gr2.-D.), Cott. 
D. auch. diymjen. Ältere Belege: Ordnung 
des Heils: 1745. (vgl. Sprachdenkmäler, 
5. 505): dfymina, [peln. glebina,.&, klubina; 
slowak, Albina, zuss., ul, bruss. a- 


bimä, slowen. globiha, aksl, gigbina. }] 


Dexivat: zu der in os. Ahlubokt und ns. 


.dlymoki, enthaltenen. wa; *glyb- (eblau- 


tend eb, Formans -inz wie in os: 
nifina ‚Tal und os, nowina ‚Neuland; 
Neuigkeit‘, zur’ weiteren Etym. s. 08. hlu- 
dokk, m -Aymoki. | 


os, ob. ‚Strunkkraut‘ Due. 
CMS 1871 aus SN 63). | Tüngeres Dexi- 
vat zu 0s; hlub. ‚Krautstrunk* (s.d.). 


‚tief‘, Kompar. nk, 
hiuboko Adv., HHlub$o Kompar., hlübokosd 
‚Tiefe‘; dial uöbokt (Bautzener D.), Iybolkl 
(Kr. Niesky), vgl. auch Michalk. N.D,, 

K.23, Ältere Belege: War.: hlebokt (hly- 
boki), Mart.: .s tege hlybokoscy (hlybo- 
kose), MEr.: hluboko, Lud.: Iybakt, Iub- 


erakiaihnie Wurzelablaut N) ); Als es a 


in Yen: ursl. Formen liegen. die ie. Wurzel. u... 


. #gelebhr- ‚schaben, ‚schabend aushöhlon, Eh oo. 


Ze herausschlagen“ insrunde: okay: TEW, 


.-Wb: bien.: rmoeyn ‚Tiefe‘, diymo- 


= Se "Rose: dass... 'OnS: dl ki: a. EMS: 1905), _ 
“er ‚eb Wet. Ems. 189, er ‚Alteie,  globie dass., slowen. glöbati ‚aushöhlen‘, 
, dl moke:. Ai 4. 


U); ), Wb. Sn 36, ® nik 


Y re. Mae dloboki E Trafundus, und: apoln. aub’ „Höhle i im Baun 
2... det en 0 ‚äbyssus‘, Swj. hs. Ws: ge 
=: imbeyna ElN aus Tornitz, Kr. Calau, |: poln. @’ubati ‚fein pioke ‚dybas stoßen; 
ns ‚&lebokt, ;Dolab. SIOBEE Adv, &- ‚hluboky, schlagen‘. ‚Auch die Existenz. verschiede: Fe 
a ‚oky, muss. eny6örun, dial, eusr- ner Äblautstufen in ein und derselben ie : 
et, Gorui,; uk. eaybdku, aruberuc, 'bruss. en ist. keine: ‚aubensewählliche | Er EN, 
a Srsbonı, bulg. 9100, sk. Mbok(< “ae, SO jeinung. (dazu bes. Sc arsch a 


S . | i e #76), era eek slowen. alo- \ an Wo 
ee 


BR =) N. Amok moi uch Kostami- Se uh, ist, = auch ı pol. Fer te 
une . es ‚muss. en RE 5.ükr. 3003 oe . a 

a; imilstion von bSd- m, Es Bes 
SL om oT älteres Ne. 2 die 8 


E e..-; Er au, Ale: Pisa: = ; a E 


. Sachen. Bean lebakt, ir zen se ei es Be ‚ ARt: a alge 0°. 
: Drucktehler, ae a a 2 6 it, Iuchosez, rei ta ‚Taubhe N t‘, Dow 


8.246 und 367). Vgl. hier auch die saw, 
‘Verben. ns: wurglobis ‚aushöhlen‘, pol... 


= slowak. up-APbif ‚auswetzen;: nagen‘, polo; en 
D, hiba ‚bohren, aushöhlen‘, &. doubai 
dass. und slowak. oy-dlabat‘ dass. Zum 
2 Nebeneinander « ‚der Bedeutungen. ‚tief und. er 
at, E- ‚aushöhlen‘ s; weiter ursl: *dabre- ‚Schlucht, 
Kauft, ab, ditbra ‚Wiese im Gebingstal! 
lung“ neben &, dial. dubtr, „schlagen“ ea 


Si : Bucht: Furaust Er ‚as Es 


ES. Ältere Belege: gluni, | 
2 Ohojn.i gluchi. ‚surdus, | taub‘; gluchnu H0% el & laipr | 
> yobsurdesco, werde: taub‘, gluschschu ‚na- Ai | 

2. che taub‘, gllohota: ‚sur N, jo mit Ser 

©... selben Bed. Seh „gluch > .® 
ns © hluchg, Fuss, 24 uss; . mit. d 
ner, bulg,, mak. any, sk Fr slowen. scher 
2 @lüh, akslı ‚gluche.: H® mit‘. lichen 
Be Ablaut. zuss.-ksl. öglschnuti den werden‘, n 
SR FUSS, anöxhyıns dass,, Sr ee n en Br X 


a Keks ns. Bach, Adi, a: 


nn ie dass, : a 
a Den zu ee ii g 


2 en | n a 


heit‘, a ee To = i _ A 
x tdube a he derselben. Bed. a ginssye, 6 en 


ee | a anf part ‚Dumm. Sa ha ds img tönend, hohl, hluine 3 in De i 
heit‘, giumstwo dass. Al gu- . prasnjenje ‚ein dumpfer-Schlag‘;:ns; ur a 
_ 1545 wel: Fr. x ‚MERK, Bevölkerungs ee Er ass. nn za os: s: hluehl ‚taud! “N nn 


5 Baind, ‚hauen, „Bikes, eben, Bin in a 


on Ai 


| : i 2: e Pa en Er ö r “= 
ee kane henufsichtigen, warten, „ ofogent, m‘, ie: 
| Per so. ‚aclitgeben,. sich ‚hüten‘. 2 ww. Ältere Belege: 


: ir, 2 ha: 
S glßdalo.. . 


ne hladak Gafler hladanc 


{ Ss danitdo Schauplatz‘, 'hladar ‚Zuschauer nn 


schio hscie wy hladacz. . 


ER Ali: do pusezin: 2 ‚Was: seid ihr hinaus- a 
‚wüschli' do pusezmy: \ gledadlo, I ak. (Kor. X > 


Er Y ;Seher; Pflegen, ‚Hüter‘. 
on Belege: ME e: 


S : ; gegängen in die ’ Nüste‘ ZU: sehen?‘ ‚(Mat.. 


5° ‚N; .chto2 10 Tazuie, ton 'hladal, 20 te. 0. 

 srözentt ‚wer das ließt,.der merke darauf; ns ‚glöda$ (s.d.), Formans. -dlo, zum Bee 

nn 2 Ta zla a ‚ehebrechaiska. schlachta hlada @> EWandel En Schuster-Sewo; ‚Slavie et 
. zuamenöw ‚Diese böse und Sebreheiie "CHI: 3,8 366. en 


dait: ‚drchrhepieio‘ ‘‚pilne 6 08. Madandko il 


SEI AT : suchet" ‘ein. ‚Zeichen‘ 


ie Sm: wokowo le ( 


.. „föcania‘ ee ‚iladaczer ‚nuni- 
N SE eben, schauen, 


2 ’. Ältere: N 


2 dial.. ‚glgdat, &, hledeti ‚sehen, schauen‘, 
ER n j hledati „süchen‘, 


RS; ‚giödas ‚dass. (Formans:- -d N 
ing muss. zunddney dass. Dal), Plannöent, 
>. imperf. dass $ 1 £ er, 2 bulg. Shedan,: ‚uedd U, 2 | 
or ‚Ablten.: ar ee Beobachter‘ ; a eidene: n. ‚Pupille‘. 
 glödamja eg ‚Zusehauesrauin‘, “ St 
N z 20, hie, Blejte, hleftef.. ‚sicht } sehtie Alte & 
ER : auch hlap, Hiaee, ‚hlajtej, Be | 


a „hlädati, slowäk. en 


dank, une, Samy m: ie & 


4 ladawko 
‚Brille‘; 3: 


PS piegel‘, ‚Hanı; ‚ladavki. 


daddo dass, Dem. ‚glödalko, Kal, uch > 

Ältere ‚Belege: Moll. (7 65, 3): ee 
glydalo, :Chojn.: :.gledadlo ‚speculum‘, ‚auch - a 
‚19: glödado,, 


gledawka, ‚Fabr. I ES 3,: 
| .: gledalo, ‚Hpta.: 


Ho), vgl. auch 


| a am BER Fe Ex 


 gled,Angesicht‘ Jak. ei D, IN a a r. 
e en I poln, älter giedal ‚schauen, suchen‘, .la 8 Hesek ( 


 hl’gdiet, muss, ae nie ke. ati, = uci “ R 3 


8 russ, a 


e- 278, ua liegt, dieie N 


ie ade Werden‘ g e- 


we 


& Bee 
I, 12): ‚gindadlo. es 
Urspr. Nomen instrumenti zuos.hladae, 


S j 2 u pille ug Eus a : 
Er hladawschl” ‚Intuitus‘,. wohnizeza hladarka. S 1926), Synonym: eh n8.: ‚glEdalko; Se 
„gledawko dial. r ‚Derivate zu.08. hladade 


‚schen, schauen, blicken‘ (Formans aneko), . .. 


| Fr Mi kr. ® TB Er m ee 0 
; he al. gie), SKr. gl&, glöt . ja . &) hei (ak ee 
tung), vel. Vase RW i a 1. er Se HE 


Bow eo; ww. im avec. Gr D auch. als I Bor en N 


mans.  slape somit, takdap,; ähnlich ; im. os ge 
> dial. tamlej,; taklej,, neben tamle: und. take, re 
e; ‚jedoch eber von *gledati zu trennen (Gun 
‚sind und wohl selbständige Partikeln dar- me 
‚stellen: wel unter Ze); 08: -Iej‘ dann aus 
Je + j wiein:os. dial. haklejneben (hakle; er 
gleichen Ursprungs können ‚auch: die: ns. ii ei 
. Formen 165 und. Iej sein. Nach J. Bee len: ‚Schlt 
NR 53, 45, 8:298-242, muß auch bei ae es 
= ‚hle,; tenhle,. ‚hlete usw, von einer Kon- a 1gefi 
 tanination. zwischen ALSPR: ‚Je und der Aı 
. Kurzform von.hledej ausgegangen. werden, Ben: 
ns ;. ee neben. Seh rei, „e > .- “ 


er ei di. „m nom 2 sn. un 


Gel auch poln: Ast ‚Wade‘ neben Iydo, 
Iydka dass.). Anßerhalb des Sawitzau 


; elma: e hima, > ns. gli ina nn ; 
| urzelerweiterung: 8 ade ne 


vergleichen. bt. ‚elitüs- ‚Klebrig, schleimig, 


Tr As N schlapfri,. ‚glatt; eben‘, gipres ‚Nasen 


| leg ehe. (elinjany Inden, tormeus‘, N 
[® Iglinan! paiz: (einsam Biac) „Back en itt 
elynanip baanw erweiterung lit: gliemene., 


. „‚schleim;, Rotz;. ‚Bischschleim‘, lett; ‚glieds. Es 
| ‚gläs. ‚klebrig‘ „gizda Ton, Meg, 
blauer Lehm’, mit. ‚abweichender. Wurde © 
ii re Wurn, ve. 
12 . naeh skt. a ‚Schmerlo‘ a ende En 


y8. CMS er Haken, a ah des a 
en’ (Kä-  Slaw. ist zu ‘vergleichen: At: eihti, genü eye 
"Anthio- ‚treiben‘, jett. dzit .dzenu‘ ‚deinu. dass..zlat nie 

oWwa 2 fendö ‚stoßen, verletzen‘, en dw a 


mm, (*g*hen-jo) ‚schlage, hau 


au S a chlägt, tötet. Wie em 


ne Be heth; ‚Kıtenzi. ‚schlägt‘, kumanzi 


..38CH if ie ‚Schleim; oa Schleim 
= a. En ‚ahd. ‚Kine, un a 


sagt, handolt e es. sich” um en 
3nts Er 5 


u ae 
: hinteren, Teduzieten,  Vokals = ie 


gleiche Nebeneinander ii A : 
er mönxun ‚dünn und. al st lien F 


= ek, 28: i a: dam, Ra . 


ns ri KR A 
EN 


= Aus ahd. ‚Gnade Si. näde, Da EBRFE 


ei & 08. . Inadrike. Ghnlenkeaut, Brakel oe E 
: Be nach Rstk: auch Anadne zelo; Na Be RER 
E ehnübersetzung: aus dem Dt., zur Bil- : a EREE 5 = he ia 

S dung al aa) hlödniöka anerälime) . Ophrys m uschtera en ( = | 1 Pa en u 


 „(Sich) Ange, hmdnny Aal ori, ‚ärger- Ablign. 
‚lich‘, Ältere. Belege: War.: .....so. boiace ‚Abigt 
5 peched ieho en seh vor: se inem Zn om | 


\ Br , gniesohlu . ‚niduler‘, 4 
a): Imdsda. (gnjazde) 
sdo ‚nidus‘, ‚mit der- 


Rn 73 fr; sr N: in: Folk nctellende en ® £ en erden 


Übe Te , » F en 3 ‚age um. 
.  wak. ‚neo, xus d m uch ‚Fi,  volksetyi ologischer Umgesain tung. auch: 
so Aller: En brus. ds ® g.,. mak ei nnd und lett:. ligzda ‚Nest‘. Wz. „sed: 
. | ıK = ‚sitzen‘, Praf. nk ‚nieder. ‚oder. ‚ein-‘ ‚als 
‘ ‚Ort zum Nieder- oder Binsitzen‘ Pr 
Drüise im Talg, Fi B 2 koryii ‚W, S: 887). Unklar. bleiben dab 
; Russ. und Polab: alone n ‚jedoch: das anlautende g- und der Yokal &. 
. tunBen wohl verwandt mit undl rent En) Bezüglich des g-Anlauts sind jedoch such 
.cAmid, ‚Ds. gnis fü fa aulen‘)- Bedeitungeentwick- Fälle wie.ns. diat. gnilkt ‚seicht* (< *nileko). 
ı TERN & nn und. gniskl , ‚hiedrig‘ (< < #nizske). und: even- 


;.. ing: Fans, Sir ‚Gi Port, 
i va die parallele E aisicklung in os, Mine ‚al DM Rn falls zu ur ursl, #malat 1 


tw wären 6 en een‘ 08. 


i SE JE be 8. 302 


ne os, ; nit ‚len, Were, ‚Ältere Belege: 0 | 
2, an a: auch hhidlca und shi i)ca, ‚zhnidl-. a 
; er ;OB8: gnie. Ältere: Belege:  füeka.. Ältere: Belege: ‚Aftr.: nlie 
[mit der: 
gleichen Bed; poln. 'giid, &. hntei, stowak. sp 
a mit, ‚Fuss; zuUms, Ur. zum, eniicmu, 
as bulg, ZHUR, ‚mak. rue, ‚sk. Enji, 25 
urverw. mit ‚griech. yrlaı ‚zerfällt i in: kleine Sn Ha 
en Teile‘ "ags. gnidam. ‚reiben, zexteiben‘, ahd. 
2. guitan ‚reiben‘; -Mmnd. ‚giden: ‚dass;, 


 ‚fraceo‘, AFr.:. Antju faule‘; 


. Se R a : ‚grtu „putreo, ‚faule‘, 


aksl. griti. |] Ur 


. ER are charfe, schäbige, ‚schmutzige. Baut‘ 


s 302, mit: weiterer 


08. nid 1. ‚Nisse (äuseo), 2. ‚Achel i ai sem ig A 
on Be a Flache‘. Ältere Belege: Ban. a 


ARE; Anc 


Ss Breiher es 


© a das 5 eier N 


8,398: Über 


sl. *gniti, *gmejo- ist. Bad Allee ons. Bee On u wi | 


‚Jett.: fe 
# a dial. end Ps EL ial, 
:i-, ghmeid(h)-, Pokormy. Amilicka, Anika ind lea lie, ee 
N En gan: Bedeuuingsurpyick- En 
© Jung: 1. ‚reiben, zerreiben" > 2, ‚zerfallen lichen -d wohl Anier Einfluß: von et 
zu Staub)“ > 3, ‚faulen‘ Siaweli S SEIP b: Na 


=“ en er Bi ee eh Nye. Mi 
Be .; oln. -gnide, älter auch Ihmily £ | 
Bu = Pr ne ee Bule . ak, ” 
2 2 She, ‚gnitde, ee glda. 5 = 


a R < ende "Die  Scchdlage: bildet die ie, ei nn 
ms ‚zernagen; zerreiben, kratzen‘, RES 
. Sonst, vielleicht gl. gs. ‚gnidan ‚eiben; zerreiben‘, ‚able. 
nel na . . ‚gnitan,. ‚mnd. . ‚gniden. ‚dass, norw. ‚dial.- a 
= ‚änieken‘, vgl. es Berteker SEW,  gnita, ‚kleines abgesprungenes Stück‘, mnd. 

e: S 313, und Nekring IF IV, 


j gnitte „kleine Mücke‘, - ostfries, enid, gnit er Ye 
& _ E weitere, ‚aber kaum in- Betracht kommende 2 


‚allerlei‘ Kleines. Zeug; eine Art kleiner , se 
2 Mücken‘, nd. ‚Gnütze ‚kleine ‚Mücke‘, ER 
ee 2. Jette guide , ‚scharfe, schäbige, ‚schmutzige we 
2 ‚os. knäzdorrka.,Nostwurz, ‚Neottia‘ Rsik). B 
ff Denivat zu. In&zdo ‚Nest‘, ‘Formans = 
; = owka, (wiss. Neubildung). . 


Haut‘, Vgl. äuch. os hnie,. ns. glis, Zur & © EE 


Literatur: Bokemy | IEW, S. 437, Stawski > 5 
2 ar LS S. 303. ne 


Anidlicn: eigbimer, Din: . ide, ns oo. 


Amiliä 9: aarben Obst a 


an a &al, "nik a 


ee Ba Zdhe a auRR 2 Ei 


Koss  ueleies : en = ne nn 
a 


y ydası. Ablie: en 1. ‚Fäule, ı 


iii Veäi Szsing er, Ta; gedi de I, OMAN... 
ef. ee > = ag eb Mn. 
68 Shin, din. gnid älle mit. . 
„Jett. guide ‚Niß, habslich. 


Ee u un SEE Er a en 


Mach und, ie E ae Ale tere: Bar air nik re 2 . - 


, Amine Fade 


_ . Kiik, 2 a BGE wi Such [2 
. ir aber ann : au 


Rue: ' Verselbst tändigt 
2 ag I: wel dazu. auch ns. nejtlepsy j 
on ..nejl&psy, dial. gnochfenea < gnojsenca(Dis- 
.:  ‚sitnilation), F mit derselben Bed. poln, ® 

z . & Ra donak. ERS russ. a an 


. geil. ande > 


in %, gnilik. ‚Faulenzer‘ 5 gnitih ie u 2. an, EIER ORTEN 

a „faulenzen‘, gnilostsch „Faulheit,, "Trägheit,  2H0 ä 
en Nachlässigkeit‘, Jak.. (Tim. V, 13): gnile a 
\ a ‘Nom. ar PL. ‚faul‘, Meg. } gnili ‚piger, E- 


nd. a Ss = 


len: mafie De men in F je Ku m erzen) RT 


ZERN ee = ee Sowen. en E ; 


Miss fan Ba 2 ‚Eon. m an 6 ana, I a bi u 


t m innen ® eitem’. e 


eo XL, Er em. (wognojim) L 'S- S 
... „bedüngen‘; ; Ns 
.gnojfien. und. ‚gnojfica S. ‚guolica: dürch = 
ndigung des Reibeelements von 98 
neben | 


Meg: > Biol ‚fimus®. 


nedem ‚gleich‘, $Sm:‘ .: ydom, nydyin;, EL 
| med :däss; (Zi. Wo), in jüngeren 
Schriften: unter: BaaduB sie ‚der os Schrift 


 spräche auch’ gred (s. Mk. Wb.). Ältere 


\ 4 ‚eitern‘ 2 wödko hmoji ee pi = hi a 


Er > | Ältere Belngen. Ende mo). Mist‘, 'Matth.: _ pognis 
20), nofiez; ‚Aft. IE: hnot; nof, Amoju. 1.88... wegen 


a Em so we: meiteh kosesach pri | ‚Biter eg > der gleichen Bed. poln, 


ER ERSR: Er 3 
aruss. gi hd P 850 7 


a N s.d 


‚gnojs; 1. Se: won ara der Sic, Tach ge: E wo. nd 3 
eh Fig Belege: Ir te : hie 
oa: , en ‚Mist, Biter‘, gnoieh, ‚düh- IV, V;; „2: 5,1 ‚IN wi. 
Ä SE FR Tü fi, j kn ‚derepente,, G Cd. . oda, = ”. is 
He Matih.: ‚nydom „stracks‘,. er 
; d Schm:-Pö,, Anon.: a 
nd, ya, nydyın. ‚alsbald, ‚sogleich‘, a 
m,ned; nied, Hao.: 


Bibel. 1728: 


(Mat. II, 16), : 


Pr. imidy, nydym, nydı 


ER a ns: quis ee ee ö8.. wi. 
Ma ee an 08,21€ ‚heilen‘ zu. 0 os wi 
na-pof. ’zu:08. BE are > Se . Ei 


ae. 
1 2 ‚hnauti, slowak.. ‚Anilt, zuss. "EHymb, ukr, on 
in bruss, enyß, 6b ee 


gyi - Mi as. A a Ss 


Belege: Chojn.mied ‚bald, statim‘, Hptin., 
ne Jakır N gem m 6; si 


mn 


me, mei, Alter auch. 


eo 


ih ode AR ed, Ihend, “ihned, hinhed, ‚Bhrted, 
. . 2 Anedka, Ime- 


hned; nhed, slowak. Ined’‘ 


- Ihnanch: Holub: ES] © (8. 146 


. zwischen. in (vg 


= ‚dieser heit, 


ad 


dieselbe eis Vertit für das. Bein. 


Brise, obwohl. die kasch. Belege aus- 
| ein arligen Ann j- mösee däss., zu. > 


En Auch. die slöwsk. ‚Formen - 
£ ı schwierigsten. . 
ae. sich die sorb. Formen, 'bes.: aber 


d.sehr alt dis. Ih). An 


dltet 28 Form, aufein: angebliches:* inggodk 


- zurückführen. Außerdem- wäre die Ab: 
sohwächung von 0 >32 äsoliert. Andere. 
.. Forscher identifizieren deshalb. -2d- (vel. . 
aksl.. kegda bw. russ ‚Kozdd). mit it : ‚ebe L 
en  kadd ‚wann. ‚und. lett: kad. a Ei orta- we 
| ) ‚ Petersburg . 1907.1908,, Ss Ben 
44 Potersen RZ. 38, 8.419; a} er i 
. Sloinyio estoimenija?, Warszawa. 1905, Re I, 2 e n-t0: ge 


‚8.305; Sborti 


Eule, RFV.60, 8.430; 7; W 
S 11; Vaillant en rautmann.\ Y 
a B + handelt es $ sic jedoch um eine für. 


ee ee sole , = 
‚kne L; 'hneikf, “ 2 ihre 
‚onetk,. -önetka;: wnetkl, ‚onetku: Der, ‚in ihrer | 

ıch inehed, der. UISpr. aelkteelr ‚Par: 
he we ne ‚lage. ‘bildet die. Par 


und Slowak. durch i- verstärkt sein kam 
(ve, ‚dazu im Poln. mo ‚QuX,. so‘, russ, uno. 


1. wb; ‚An ihned: r.: Rp. 
er ed, Er: | ‚aber, so, dann; wohl‘). Die P 


ize,; Bratislava: = 


‚ches‘, Rei Interj. ‚daß dochl‘, 
‚dial.- (währ.): ‚kedy, hedi, ‚slowak ee, 
‚  ked, poln. Kledy ‚wann‘, ‚dial.. kieby als 
ob‘, dial. kie ‚wann‘, vol. äuch ns. te 
ikel ne el bes: on 


auch“ < *je:ke, Die Par . 
‚mit dem Leren | a 


‚kasch, feh; nän HR ist, n = 


A, SIn-1m) 


| giutinative. "Zusammm 


ikel: ne-, ‚die: 


npnL, wuss. HEme neben zöne ‚jotzt‘), s. 
‚auch. polo: ‚inegdy, älter inedy und Ikasch. BEE 
nen "Demonstrativpron ‚zur. Unterstrei- LEHE 
‚chung .der Intensität. ‚(Sychta. We. ), nän | 


vgl zu t-: ns. ‚tedy, tedym,. fegdy ; ‚da 


poln. - teZ ‚auch‘ 


“h AN 2). of” ‚bien; 


8 . ind N Beil „dem ; im 


&3 nen aan "ai Da 

\ ale BZ 4 ES 
De BEE AEIEHE eg BA rn 
m x. ei BR 
7 Zr Wa ARE 


BE 


aa Tesikalischen Bereich 1 iyischeie ap 5 < u 
mmensetzung: verschiede- 
Laütform. teilweise varleren- 
keln. Grund- 


tikel ne... 


{LE Konstruktion. einer ein» ist eine Nebenform zu no bzw. ny (vel. & Rn, 
2: a ee Sandfonn. ist, schwierig: Ge | 

. bauer Wb: dh, = SB): undin Anschluß an. 
6); ‘Machek 
ae (S. 213) und Brückwer: SEIP Sn) Sn 
unterscheiden, ausgehend von &, ihned,. ‚dieser, ‚der‘ ‚(Lorentz ‚pem: ‚Wb.), im. rs wi 
51. äksl. its. ‚unus‘) und bed 


Ce) „.das. durch ‚Abschwächung. des dial, (mi 


‚neben nynt auch. nenie, neniCko, jetzt. nüf. 
ähr.). nenieky, russ. Höhe, ars. , 
 Wurzelvokals aus. *gods. ‚Zeit, 'Zeitab- and. Die os. Form Anyd(om) entspricht 
schnitt‘ entstanden sein söll (ürspr. Bed. spe ny- [c$ nal). ‚Dasselbe Nebenein- 


‚in diesem Moment‘). Die ‚ander. von o:e findet sich :alich: in den 


verschiedenen Varianten ‚des. Wortes wer- + und K-Reihen. der Pronominalwurzein, = s . E | 
‚den auf Grund. ihrer: morphologischen 2 als 


a Aetalnten d er da" ‚neben tody,. togdy, 10hd, tohdıy: dass 2 \ _ 


n- &tedy ‚als, da‘, ted jetzt, nun‘, fehdy, 
pol tedy, älter. auch. tegdy wd.tedy, 
a ae tedäj neben russ.- moedd,, ‚buie: Bat 
 enaee ia aksl; togda, tagda, „weiter 08, 
eo neben: muss. a 
| ds ‚kedy,. kegdy: ELTE 
‚wann‘, ken Relativpren., ad. kö,wi 
Kehl, 
kedj, 


ah: PR eh ‚hier, a a an. “ 
a u doch‘. < “tor, “ “ 


Gerieg ee $ gun Kopedny.] E sn, x “ S S 


. . sonanten aüftreten kann (el. ‚poln. wruk' = EN Se ie 
00 ‚Enkel, wnelka: ‚Nische‘, wnikmgd neben x m 
ei . ‚nllnge. ‚eindringen‘, : hnikati: ‚quieken; : 
a wiehern‘, vulg,. hnipat (<. dt; nippen), nk 
© .hmoäditi. ‚zerstampfen, zerstoßen‘ neben = 
....poln, mozdzlerz ‚Stamipfe‘), zum w-Vor- 
a ‚schlag vgl. ‚aber auch zoln. wtedy ‚damals‘ er 
sand: wraz. ‚zugleich, zusammen‘; 08, ‚älter. * 


Se Sn -m (vet ‚auch: os ledy, Tedyr r 


Se ee Inted, der Au 


. und der.‘ 


El a ns. 5 hob, ; 


.. . . as Yobalane: % a Ye 
a ‚Hülle; Mantel, J 


a en. die vor: allen.» vor: asaler Kon- ie ne Mn 


nydym <. nydy + Hetvorhebungspartil 


an hol. ohot. inter; Yäs. Blannens, a es Bunt Wbz:. 
| 0.), 2. hobaf ‚ein. Kiefemsamn: mit E & 
5 abgestorbener. Krone‘, 3. ‚großer Topf 
"giach: Si; bs. We. aus Dis), hobarifdo EL 


En E . ‚horchens, ho ho hol a u ne Zw. Wb 


| rspi:. je. ‚Interj., vE er: 


Bed. = 2 


YA BES: 


er üfmnunterung, engl. pl. halt 
2 wartel‘, auch-als Ausruf der Bewunderung: > 
a "neude, lat: Ro Interj. der Ver- . 
a . wunderung: ‚Jam: einzelnen & ‚Schwentnen 
nn Ba S: 29-20, . ich Man he. ED 
: | | a, n8, 3 wobaras. en 
s ‚DB: bag. _ es ns. ‚ hobaien i: all Bed 3. Jelchtgosottene 
Ju ae ‚halbgekochtes Gemöse‘, 2, spez. in 
..n Überziehen,. ‚Gewand, Pe- 
...... Jerine‘, 2. spez. a) ‚das Haupttüch.. der 
nee weißen. Trauerkleidung ‚der Frauen bei. 
Ss leR. "Volltgauer‘, a ‚Altartuch,. ‚die Altar 


nica, ‚Die. yon Mk. 


s.hobatika ‚Hobelbank, Hickselschneider Sn S 


or > Umge dt. Beheben; > : ; - 


3 - nr ei 3: spez; En aus "dan Enden. = ee . 
jes abgeschnittener ind: dann getrockneter 
h S Kiefernäste und Kiefernstän 
ol artie ausgeschwitzte Harz! 
erwund er a. „nur ander: 
. des. eg Se Kiefer‘ (ach Bw 

ur wunderung, der 


[Nach Mk: ' pi 


‚hobor: weist auf B Beeinkussung durch habor 2 “ 
‚Riese‘ (3 a. | a 


hoben, hoboras, S. ‚os. wobarad a z _ 


»B ohnengericht‘, a) m. Sprwd.. ‚die: in = 
. Speckschwarten gesotfenen, Bohneukerne Be 
b) bei Peitz- Piono Drewitz- Dijeice),, ‚Be 
kochte und gestampfte trockene: Bohnen- ° 
Älter ee die wie Brbeabiel: Beandelt und | es 


Wb, Du&.: EMS 100), nn 

. umgspr. auch Dickkopf - (Purschwitz= 

ti el ‚PorScy):{/ L 

_ ym, ledom ‚kaum‘ im$: en 3 en tale 

rl: und hito,, ‚hitom: „schon). Bee. gs ühr 

.. wieklung:; en auf der Stelle‘ = sofort, e 
u sogleich, ua Br 


ime: pörlen- us 
Me Wo), 
Tone: shgsstonbenet Baum, 
j. hs. Ws. aus Neudorf): 
| Fb. aus utspr. hobwar SHob- 
U Dare, vg). auch ns, hobarnica < *ob-var- 
| „erwähnte: ‚Nebenform. nn 


Mei nd 
a 0 PR: 
4 pi w 
Be 
- : _ er 
ae au ur 
ie B es 
b E ü ‚ & 
’ un v 
una) Fr *: 7? 
ver \ ee 
; q 
2 Pe En 
2 pr Bew 
Eis - 
FR er 


hobarikto | | 
Oozusammen: mit "Rührkartoffeln gegessen. 
Be (MR. wo. 1, 8.358), als slaw. 
Reliktwort Obrizze ‚Erbsenmahlzeit am 
"Weilinachtsabend‘ am Schwieloch-Ses, 
südL- Beeskow (vgl. Schneeweis S. 135 


_T100}; und Bielfeldt ZfS VIEL. 3). I] Zuns- 
kobaris, "Formans -Tca wis in os. älter 


höblica ‚Wicke‘. 
ns, hobarißo s. ns. hobaf. 


en hobeeris, hobcerjenje s. ns. wöbceris, 
wobcerjenje: 


| ns, hobdari s: os. wobdarid, ns: wobdaris. 
ns. hobdwor $, 08, ns, wobdwor. 


ns. hobej's. 08. wobaj, wobß, DS, wobej. 


| As, hobejs, hobojs 5..05. wobend, ns. wabejs, 


ns: hobelt s. os. häbl. 


15. höbel®, hobl s. os., ns. wobH. 


ns. ‚hobemjef, hobejmas s. us. wobojmjes. 


ns. hoböfeic nos; wobeZenca. 
ns. hobgnafiss. os, wobhnadäil. 
ns. hohgroda s. os: wobhnäda. 
25. hohgiyzk s..os. wohryzk. 
| ns. hobchad s, 08: wohchnd. 
| za: hobchädas 5; ns. chojäik, chodas. | 
1, höbchod s. ns. hobehad, 


.. us, hobijaß se s. ns: wobijaf se, 


D“ - = “ 
ee au, — bi Fr 
i 5 Swen =. » % 
; iv w ZW wog 
voran 
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ae x in 
er x a En 2 Pr 
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ns. habjed, hobjedowa$ s. 08. wobjed, 
wobjedowad, ns. wobjed, wobjedowas. 
ns. hobjedk ‚Frühstück, ientaculum‘ (Fabr. 
T), uagspr. Synonym! Fristuka. |] Deminu- 
üvform zu ns. hobjed ‚Mittagessen, S. 08, 
ns. wobjed. 24 


| ns. hobjerto s. os. dial. wobwjertl. | 


| ns. hobjerziy, hobjerzmus, hobjerzy$ Ss: ns. 
rzyS. | a 


ns. hobjesehc s. os. wabjesenc. 


ns. hobjesy$ s, 08. wobjesy£. 


ns. hobjtäi Pi. ‚übriggebliebenes Futter, _ 
das aus den Krippen gerafft wird‘ 
Usspr, Sg. *ob-jede, zu ns; j&2 ‚Essen, 
Speise, Nahrung‘, vgl. poln. objadki ‚Spei- 
sereste‘, & objedky, polab. vibädel (*ob- 


ns. Hobknöäys s. os. wobknjeiie, ns. 
wobkney$. | in, 


8, hoblok s, os. | wubluk, | 


ns. hobloka ‚lichte Wolke, Gewölk‘, rosowe 


hoblokt ‚Tanwolken oder Tautropfen‘ 
{MK. bjat), Chojn.: hobloka ‚Wolke‘, | 
pöln.. oblok ‚Wolke‘, &, slowak. oblak 

dass., russ. dbonorordass., o6ondura,Hülle‘, 
ukr. Obondku, bruss. eöbnara n. ‚Wolker, 
aruss. oboloke dass., bulg. dönax dass., 
skr. öbläk dass., slowen. oblak dass., aksl. 
oblaks dass. |} Urs], *ob:volke, *ob-volka, 
= os. wlec, ns. wläc, russ; gonorf, snery. 

u | 


ns. hoblonk (Cottb: D., Schl, und M.D.: 


nd = SER 2 - ER 
- Zu 0 In Be ER 
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hoblonk) 1. allg. Bed. ‚äußerer Rand von 
_ runden Gegenständen, Rahmen, Umkreis‘, 
2. spez. Bed. a) ‚äußerer Rand eines run- 


den Kuchens‘, b) ‚Kernhäuschen, Griebs- 


von Äpfeln und dergl.‘. [[ Zu ns. hoblok 
mit sekundärem n-Eiuschub wie in os, 
brimk neben bruk und os. zyrık nebeu ns. 
zuk: oder wahrscheinlicher durch Einfluß 
von. hoblink ‚Rundung, runde Fläche‘. 


ns. hoblot ‚Oblate, Hostie beim christ- 


lichen Abendmakl‘, Dem. hoblotk, älter 
auch hoblat (Chofn.: hoblat, Eptm.: 
hoblär), Aus mıhd., mnd. oblat, vgl. nhd. 


Oblate, s. auch os: woblatka, Boy. D. 


 woblate. | | 

ns. bobkuk 5, o8., 18. woßhik, Er 

ns. hoblac = or öblen, ns, woblae. 

2 a8 hoblak s. os. woblek, ns. woblak. 
"O8.;, 28; hobli s ..08:, DS, wobli. 


os. höbliea älter ‚Wicke‘ (Sw.: 'hoblicza 


‚vicja‘). |] Zu os. wobH ‚änglich rund‘, dial. 


auch hobli (s. d.). 


ns. hoblina s. os. dial woblina. 


auch bei Swj. EIN, 8.87: maly, welt 


 hoblink. || Das Weort gehört nach Mk. 


den ‚Gegenständen, Rahmen, Umkreis‘. 
Syj. stellt es zu.ns. hoblinis ‚abbrühen‘ und 
erklärt es als ‚Abgesengtes‘ (weiiger wahr- 
scheinlich),. die topographische Beschrei- 


bung weist auf eine ‚mundliche Erhöhung 
im Gelände‘ (Swj. FIN: kleiner, großer 


Hoblink — der kleine, mit Kiefern be- 


Rand von rün- 


a rs rn 2 — ’n. Dr _ 
we mt = on ” a2 br Pre 
Fa h a 2 ; Auen 
u E 3 ne: - . Ri rn. 
u Fr “ an — Pr ei .; 
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. P Du Sam Br [% 
nme, SE En E . 
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wachsene, innerhalb des stoßen: südlich 
der Steinteichmühle am Priorweg, zwi- 


schen den beiden Pscherow’s, etwas erhöht; 


früher Ödland). 
ns. hoblis ‚und machen, runden‘. Ältere 
Belege: Chojn.: hobliu, hobluju ‚behaue‘, |} 
Zu ns, hobli ;‚zund‘, vgl. auch E. oblii ,nun- 
den‘, s. os., ns. woblt. ER 
ns, hoblutowa$ s.ns. woblutowas. 
ms. hobmanis S. 18. yobmanis. 


ns. hobmarzlina s. ös. wobmjerziina, us. 
wobmarzlina. or. 


ns. Kobmyslenje:s. os.; ns. wobmyslenje. 


5:19 höbmysbis s. os, wobmyslid, ns. wob- 
mysÄs | 


ns hobmazyıje ‚Berbstzsit‘. [[ Aus *ob-na- 


zim-vuje, vgl. ns, Adzymje, 08. nazyma 
‚Herbst‘. | 


ns; hobnifi ‚Hälften oder Kämme am 
Webstuhl, in denen die Fäden gehen‘. 
H Aus *ob-niti, wuspr. Nom. Pl. zu *nite 


ns. koblink ‚Rundung, runde Fläche‘,.nach | 


ns. hobnioga s. os. wobroha, us. wobngga. 
n8. hoboda dial, S. 08,08. loboda. 
ns. hoboj, hobaji s..0s; wobaj. 


ns. hobojkas ‚umgeben‘, H.Sm.: Tak ste) 
se rödnje hobojkalej, az se ten ktojask 
rozlega$o ‚So haben sis schön miteinander 
getan, daß das ganze Land sich. bewegte‘, 
j} Kinderspr. Koseform zu ns, hoböjt 


‚beiderlei, beiderseitig‘. Zur Bildung vel- 


ns hoblida, s. ns. wablude. 
ns. hobäuäiß, . 08. wob3udeid,ns. wob3ußis. 


ns. ho 


böyray, 8. 08. wobferny, »s. wob- 
mp er | | Ä 


: | ns; hobtora, s; ns, woblora. 


S ns, hohtorif, s. 08. wobtoris. ! 


78; Hobtuzys, s.ns, Zu2ys. : | : 
ns. hoboknns, Alter ‚erlauben‘, nur bei 
Chofn.: hobuknu ‚erlaube‘, hobulmenie 
‚Erlaubnis, concessio‘, Bei Mic. Wb. 1, S. 
385, wird das Wort fälschlich als „Ver- 
‚schreibung” eines urspr. hopukms ‚an- 
schwellen* interpretiert. // Etymologie? 
25, hohal, s. ns. wobul, 
n8. hobug, 5.08. wohnt, 25. wobuf. £: 
ns, habuse, s. os. wobude, ns. wobuse, 
28, bohuza, S. os, 1s. wobuza, : 
25. hobuzys, s. os. wohgzy6, ns. wobuzys. 
ns. hobwärk, s, os. wöhjnzk, ns. wobwözk. 


28. hohwjerta f,, gew. Der. hohyjertka 
. „Pflock, um den sich etwas dreht‘, // Zu 


28, wjerse, -hobwjertäf, 5, os, wjerded, 


28.. hobwjertadlo ‚ein sich im Kreis die 


(ukgspr.), die Zenttifuge in.der Molkerei: 
a nd Nomen instramenti zu ns. 
. Hobpjertaf, Formans -dio wie inne Eid, 
»Weherlade‘, | lo 


ns. hoh$&Zny, 5. 08, wobdeäny, n8. wobseiny. 
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a PER hobwjertas, 5. os. wjerdec, ns. wjerfef. 


ns. hohwjertawa 1. ‚drchbarer Teil irgend- 
einer Sache, insbes. der Windmühle‘ (die 


Flügel), 2. übertr, auch ‚der wetterwen- 


dische, launenhafte Mensch‘. // Zu ns. 
hobwjertas, Formans -awa wie in ns. dial. 
byzawa ‚Blasebalg‘ (zu ByZas). 


05, hobwjertel ‚Rungsnschomol, - Dreh- 


3 soheimel am Wagen‘, hobwjerto dass, /] 
Zu ns, hobwjerta$, hobwjertnus, s. os, 


wjerded, ns. wjerse$, Formans -e/ wie in 


ns. ksöfel ‚Rungenstock, Pflugdeichsel‘; 


das nicht palatalisierte ? vor e wohl durch 


 Emduß des Verbs. 


os. hobiroceji, hobwocejo, hobwoco, S. 18, 


wobwoco yad wobwocyjo. 


ns.. hobwoko (Chojn.: hobwokko ‚Augen- “ 
braue’), s.os. wobwoke. 0.2.0.0 


ns. hobwolanje älter ‚Beruf‘ (nur Chojn.: 
hobwolane). |] Zu. ns. wolas: ‚rufen‘, vgl. 


os. powolanje, 


ns. hobydlaf, hobydlenje, 5, 08. wodybler, 


wobydienje, ns. wabydiaf, wobydlenje. 


ns. hohzymje, s, os. zyme, n8. zymje. 


= hocko, . 05, wölko, ns. wocko. | 


ns. hockowaß, s. os. wodkowae. 


08, hödas ‚teten, wahrsagen‘ (westl. D., 


Kr, Wb., Ib. Wb.), älter hudad (Bautze- 
ner D: Pr. Wb.). Ältere Belege: Mätth,, 
Anon., Kpm.: hudaez ‚raten‘, Afr.: hudam 
‚Tate, mutmaße, denke, sinne nach‘, hudak 
date Vbst,, Han.hudaho, hudeneiko, Rat 
seh, Duö, EMS 1871; hudanka ‚Vermu- 
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tung'sns. godas l, ‚raten (Rätsel), yermu- 


_ ten, mutmaßen, argwöhnen‘, 2, spez. ‚auf 


jmd. Verdacht haben‘, 3. ‚prophezeien, 


wahrsagen‘, Abitgn.: godec, godak 1. 
‚Wahrsager, Weissager, Prophet‘, 2, ;heid- 

. .nischer Priester‘, godaf dass, Ältere Belege: 
Chojn.: gudam ‚mutmaße‘, godadio ‚Röt- 

‚sel‘, Eptm.: godalo, godlo, godahe:dass, H 
Die angeführten sorb. Formen. lauten ab 
mit ns, älter gadas® dass. (*güd-: *göd.). 
Kurzer Wurzelvokalismus findet sich auch 

in &. u-hodnoutl ‚erraten‘, ad, po-hodriktl 
‚enträtseln‘, slowen, u-gönati, u-gonitl, u- 
‚gonjatl ‚erraten‘ und skr. od-, ugonetall, 
u-gon&nuli ‚enträtseln‘ (gon- < -godn-), Os. 
hödac mit 6-Vokal weist auf urspr, neue 


spielen’, 


ns, hodejka ‚Stab zum Schieben der Stein- 


chen beim Steinchenspiel" (nach Mk. wb, 
bei Kosyk LuZ. 83, 14); vgl. skalas. || Ety- 
mologie? | | 

ns, hodlaf, 5, 08, hodier. 


08. hodler, Gen. -rja umgspr, ‚Adler‘ (Sw., 


AFr., Hao., Anon,, Kpm.), als ON Corsy 


‚AHodler = Schwarzadier, Kr. Bautzen, 
schriftspr, Synonym: worjol; ns. hodlaf 
dass, Chojn.: hodlar, Hiptim.: hodlat. 


‚Aus ostmd. odler, nhd. Adler, 
ns; hodnjo, 8,08. wodhjo,ns. wodnjo, wedhjo, 


08. höday Adj. ‚wert; würdig; erheblich, 


gebührend, tauglich‘, älter auch. hodhl. 


‚Abltgn. : hödnose ‚Wert; Tüchtigkeit, Wür- 
de, Rang; Valuta‘, hodnola dass. Ältere 
Belege: War.: my ... nesmy hodnl „wir 


ee ee 


| ee |  hody 
sind nicht würdig‘, MFr.: ig nehsem hodny 


‚ich: bi n. nicht. wert‘, Matth., ARr.: hodny, 
Bw.: hodni ‚dipnus, condignus‘, hödnoscz. 


‚decentia‘, Flan.: hodne (hödny), hodnt, 
hodnosez; ns, godny dass., godnose. Ältere 


Belege: Moll.:zuß gudny(90 v, 24), Chojn.: 
k Jeschl godhe ‚zum, Bssen taugen‘, [ mit 
der gleichen, Bedeutung poln. godny, & 
slowak, hodhf, russ. zöönet; ukr, elöruß, 


bruss. zödnsı, bulg,, mak. adden, slowen. 


göden ‚seit, zeitig‘, aksl.u-godens, dogodens 


‚wohlgefällig, passcnd‘. /} Ursl, *god-ons 


+ Jb (os. hodn! < *godens + Js) ist 
ein Derivat zu god ‚genchme Zeit‘ (vgl. 
dazu 09. Aody, ns, gody), als parallele 


| | ue Fälle vgl, os, vöd - rödny,.läto - lEiny usw. 
 Akutintonation (vgl. auch poln. di, a 

. ‚gddal), uin.os. älter huda& mit altem Wur- 
zeiablayt wie in os. kuzlud neben közlad 
‚zaubern‘ oder durch Beeinflussung von 
08. Audäid ‚auf einem Streichinstrument 


08. hödra, hödra k.njewjesde ohne genauere | 


Bedeutungsangabs (Duö, CMS 1906 un- 
tor Berufung auf SN), Du6, verweist als 


 Entlehnungsgrundlage auf dt. Mauderer 
‚Lohnfuhrmann‘; im Anschluß daran wird 


bei Kr. Wb. „Lofinfuhrmann‘ iortümlich 


als die Bed, von hödra vermerkt. Am che- 
sten könnte hödra knjewjesde aber ‚Lohn- 
führe zur Braut‘ Übersetzt werden. ff} 


Btym. unklar, dt, Hauderer ist nur auf 
den NW dos dt, Sprachgobictes'beschränkt 
und kommt deshalb als Entlehnungsgrund- 


. Jage kaum in Betracht (vgl, Kretschmer 


Wortgsogn.?, 8. 313-314). Die Lautsubsti- 
tütlon von au = Ö' wäre unregelmäßig, 


08, hody Pluralet., Gen, hdd ‚Weihnach- 
ten‘, &lter auch hody dad ;uus:dom Dienst 
öntlassen‘,. Jutfe zmäjes hody ‚morgen be- 


kommst du den Abschied‘ (PEWb) 
Abltgn.: Aodownik ‚Dezember (Pf. Wb.), 


hoduwniöka ‚Weihnachtstag‘ (Kr. Wb.), 


‚Weihnachtsfeior‘ (Jb. Wb.). Ältere Belege: en 
AFr., Kpm.: hody. ‚Weihnachten‘, Han: 


hodowna ezuwia ‚Stollen‘; ns; gody, Gen. 


god, Swj. hs. Ws.: auch goda T. dass,, dia. Bi 
auch ‚hohes Fest, Felertag. überhaupt ns 
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Tei aan) Ko had dad am 28. So a \ 
ausen, krydu ‚wohl aus. ‚älterem | ‚dienstfreie ee 
jast‘ Zeit geben bzw. erhalten‘. Die bei Sw, 
di belegte feminine Form goda ist isoliert, 
| et desach. auch bei Fabr. Il goda. ‚Stunde‘ a 
: 08. Rodäina; » ns. SOHN). 5 es 


d ‚Zufall‘, 1d: synkopiert po E os uniiadı) ) BURDER 
er a 1 ak: 2 ne w.hodowanw & als, Tesandii a eines ; zusammengeseizten. E Ei 
#4 ht nassen | und Saufen“ . „Prädikats), fo jemi. hödE. ‚das steht mir an. RT 

- SW: hodE , Adonens‘, za: 


> Alters ‚Belege: S id ä 
E os dzerzu . ‚dignor‘. |, Urspr. devnbales 


io“ Su heben.si 12 .g 
: ie = n nen Ba 


aksl, aa Zeit, rechte Ze Zeit“ u 
| Dogs Zeit‘ ist. urverw. mit: baten: koordinieren 
REN BARON. ee estalen, sich n ‚apoln. ui ae iereii; ziel, 


3: a schießen A 
a A zoo e nn 


en { 1 Ürsl. 7 godit, god I ist eine s.deriocan En wi 
a Bildung. mu: *gode ‚angenehme, günstige Im 
| Be ‚Zeit, gl. 08. ‚hody, ; 'ns.. ‚gody.. B edeutungs- & 
za ed saur : Muenchen, gün tigen 8 


| 5 te Sind, sekundär: En an ie 


2 et z . (asl. hi ee duch “ N 
IE ren N Mensch und sieht ds 
: en ee dieses ae S . “ 


Ä ; es sie e uf jeden Fallu um: ei slav. Wort, “ E ä f . . 
oda: < das. möglicherweise. fremden  Desprunge a 


02 


dd 8.777), We ÖS.. en hakaje I nedebrah j Earaeer enter: = nr n 
ie ae us Sa 2 E neben n rüss. ude Stunde‘, en, / ter). was. du da ‚nicht. sagst! ‚so. eine: nr 
Wb. belegte. göfa wohl Nichtsnutzigkeit!‘. D 6 eigentlL nd Bed. .. 
an fra 2] tion aus gofina, S: os. s. had), | el. Tante: köupy: ( d, ). .HAus einer sg 


(& ge-Öbize, S 


En dam hd. . Hagel suläprettunden. 0 a, 


‚hola? 

‚Spare, nur spare, wenn. die reine Anmu 
(Leere) aus allen nn 
‚entblößter Mensch, Habenichts‘, holine 
‚kahle, lichte Stelle ini Wald‘, holizna dass. 
Ältere Belege: Sp. : höwe ‚depilis‘, Adwencz 
‚glabrio‘ .(Kahlkopf), höwosez ‚alopecıa 
(Kahlheit des Kopfes), AFr. II: holy vulgo 
howy ‚kahl, bloß, glatt‘, Schm.-Pö.: how), 
howa lowa. „Kahlkopf‘, showej (2 howe]) 
pl mit leerer Hand‘; ns. gelty Adi. 

dass. Ältere Belege: Choja.:gohli ‚calvus, 
kahl‘, gola ‚Kahlkopf* (sic!), / in gleicher 
Bed. poln. goly, polab. d’öle, &., slowak. 
holy, russ. aönıl, ukr, adau, brüss, 20.0, 
- bulg. 20x, skr. gö, slowen. göJ, aksl. g ole. |} 
Uxsl. *gofs liegt die onomatop. Wz. *göl- 
zugrunde (vgl. os. helekad ‚laut schreien, 
wüst lärmen‘, poln. golid, golnid 1. ‚schla- 
gen‘, 2. ‚austrinken, mit einem Schluck 
trinken‘, ns. zogo! < *zov-golv, russ. dial. 
20no2daume ‚plappern, schwatzen‘), es ist 
weiter wurzelverwandt mit os. hola, ns. 
gola ‚Heide, Hochwald‘, os. halıza, ns. 
galuz ‚Zweig‘, ns, golena, golona ‚Acker- 
. spätk‘, poln, goleri ‚Schienbein, Unter- 
schenkel‘, TUus8, 2020.42 ‚der von Natur von 
Asten freie Teil des Baumes‘, os. ilowa, 
us, glowa ‚Kopf‘, &. holeny ‚groß, massiv‘, 
russ, diel: zonAer ‚kahl, mager‘, poln. 
goled ‚Glatteis‘,- russ adıome dass., os, 
diel holo, ns. göle ‚Kleinkind‘, &, dial. 
holan. Junger Ochse‘ usw. Das entspre- 
chende semantische Ableitungsmodell ist: 

1: ‚Abgespaltenes, Gewachsenes, Gebore: 
Mache paSeielksnes Stück (Holz), Ge- 
ichs, Pflanze, Stamm, Baum usw.‘, 2. 
‚aufrechtstehen; erstanten, steif sein“ (mit 
verschiedenen semantischen ‚Spezialisie- 
mungen wie ‚kahl‘, ‚zu Eis erstarrt‘ u.ä) > 
„est, stark, groß, massiv‘, 3. ‚Lebewesen, 
bes. junge Lebewesen‘. Vgl im.einzelnen 
. Sehuster-Sewe Lätopis ISLA 19/2, S, 151 
= Teprand, Slaw. Wortstudien, $. 12-19. 
nen bisherigen etym. Wörterblichern 


Ecken schaut‘, holuch 
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werden die erwähnten Lexeme meist un- 
berechtigt voneinander getrennt bzw. *golz 
‚kahl‘ als Ausgangspunkt der semantisohen 
Entwicklung angesetzt. Wie aber aus dem 
aufgezeigten Ableitungsmodell hervorgeht, 
dürfte diese Bed. schon selbst eine Ent- 
wicklungsstufe der semantisohen Evolution 
der Wz. *go/- darstellen. Außerhalb des 

Slaw. ist zu vergleichen :ahd. kalo < *kalna- 
‚kahl‘ (Pokomy IEW, 8.349), Iit, gdlas 
‚Ende, Schluß‘, lett, gals dass. und ‚Spitze, 
Winkel, Gipfel‘, lit. begälis ‚etwas End- 
loses, Unendliches, Unzahl,. große Menge‘, 
lit. pagalys, lett, pagale ‚Holz(scheit), 
Knüppel, Knüttel, Prügel‘. Zur Literatur 
vgl. Vasmer REWI1, 8.289, Stawski 
SEJP 1, S. 314, und Berneker SEW, 8. 325 

bis 326. 1 


os. hola! ‚Heide, Wald, bes. Hoch-, Nadel- 
wald‘ ($wj. CMS 1926), Dem. Adika, 
Bola ‚Heidelandschaft in der aördl. OL‘. 
Ablten.: hola, holanka ‚Heidebewohner, 
Heidebewohnerin‘, holanski Adj. (holanska 
Jahoda ‚Heidelbeere‘). Ältere Belege: Sw:: 
hola ‚sylva’, holska yahodiina ‚myrtus 
sylvestris‘, Matth:: kohla ‚Heide‘, AFr. I: 
holia ‚Wald, Heide, Busch, Gehölz‘, holan 
vel holian ‚einer aus der Heide‘, holianka 
‚Heidefrau‘, Schm.-Pö. hola, holka; Ött.: 
holanske jahodowe selo (zelo) ‚Heidelbeere‘; 
us. gola ‚Heide, Waldung, Forst, spez. 
Nadelwald‘, Gola ‚südl, det eigentl. NL 
gelegene Heidelandschaft‘. Abltgn.: golan 
‚Heidebewohner‘, golnikfaf) „Waldwäch- 
ter‘, golnikarnja ‚Försterei‘, Iwj. hs. We: 
golnikownja ‚Försterei‘, golkojskt Adj. ‚aus 
der Bauernheide‘. Ältere Belege: Chejn.: 
gohla ‚pinetum, Heide‘, pohla roszo redna 
gohla ‚nebenan wächst ein schöner Wald‘, 
gohlnik „Heideknecht‘, Hiptin.: gohla, gohl- 
ka ‚Heide‘, | poln. alt gola ‚freie Stelle; 
Blöße‘, jetzt golizna, & holizna dass., Slo- 
wak. hol’a I, ‚kahler oder mur mit Gras 
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oder Latschen bewachsener Bergrücken“, 
2. ‚Ried, Waldblöße‘, sk. Göliia ‚Name 
von Bergen‘, slowen., goljäva ‚ein kahler 
Ort, nackte Stelle, Heide‘, bruss, dial. 
adna n. ‚breite, sumpfige Waldwiese‘ 
(Jank. Wb.). // Das zu rekonstruierende 
ussl. *gola wird gewöhnlich als Derivat 
zu unsl. "go?s ‚kahl‘ gestellt nad die Bedeu- 
tungsentwicklung ‚kahle, unbewachsene 
Stelle > ‚ödes Heideland‘ > ‚Heide‘ an- 
genommen (Berneker SEW, S. 325, Brück- 
ner SEJP, S. 149, Siawski SEJP 1, S. 394). 
Bemerkenswert ist jedoch, daß hola im 
Sorb. vor allem den ‚Hoch- bzw. Nadel- 
wald‘ bezeichnet, auch in den. atideren 
slaw. Sprachen wird die Wz. gol- oft zur 
Bezeichnung von Zweigen, jungen Baum- 
stämmen, Stöcken usw. verwendet, vgl. & 
höl, Gen. holif. ‚Reis, Gerte, Stab, Stock‘, 
ad, hol dass., ostmähr. holota ‚hölzerner 


Pfahl, Wegweiser‘, slowak. holka ‚Siiel 
beim Dreschfegel‘, polu. golina ‚Zweig 


ohne Blätter‘, slowen. 807 £. ‚abgeästeter, 


junger Baumstamm‘; russ, 204064 ‚Zweig‘, 


zone ‚Reisig‘, ukr. zinz £. ‚starker Zweig, 


Ast‘, bruss. sand Koll, ‚Geäst, Sträucher‘, 
‚skr. dial, golilica ‚Stange‘, mit langem. 


Wurzelvokalismus (5) auch os haluza, us. 
galuz ‚Ast‘; brüss, zanina dass. Ein. mög- 
licher Zusammenhang der Wortfamilien 
von *gols.,kahl‘ und *golja ‚Heide, Nadel- 


wald; Bengrücken‘ usw. wurde bisher nur 


sehr vage in Erwägung gezogen. Berneker 
SEW: trennt letzteres von *gols und ver- 
gleicht es unter Berufüng auf Meillet 
MSL11, 8.185, mit arm. kolr ‚Zweig‘, 
ähnlich Vasmer REW, jedoch mit dem 
Vermerk: „Das slowen, ünd &ech. Wort 
kann von 2oasıi nicht getrennt werden.“ 
Maächek ESIG, 8.175, führt zwar zu- 
sammen mit Aoly ‚kahl‘ auch 8. ‚holota 
auf, betont äber zugleich „yvyznamıove 
pojitko nejasne“, ähnlich bei hal („odvo- 
zeno snad öd go%'Y. - U.E. lassen sich 


5 
ee . a m. 
rn en 
ag a REN wg 
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holat 


alle Bedeutungen der Wi. *göl-im Ralimieh 


eines einheitlichen 'semantischen Ablei- 
tungsmodells erklären und durch entspre- - 
chende semantische Paralielen belegen 


wel. Schuster-Sewe, L&topis ISLA 19/2, 


Slavia XIII (1974), 4, S. 407, und JE XXX, 
122, 8.213-221. Folgende semantische 
Entwicklungsstufen sind zu berücksich- 
tigen: i. ‚Abgespaltenes, Gewachsenes‘ 
(mit zugrunde liegender onematop. Wz.) 
= 2. ‚Aufrechtsteliendes, Emporragendes; 
Erstarrtes, Steifes; Kahles‘, 3. ‚Gewächs, 
Keim, Pflanze, Baum(stamm), Holz, Wald‘ 
usw: Vgl. als Parallele: slaw. gora ‚Berg‘ 
und ‚Wald‘, mit Suffixerweiterungen skr. 
gornica ‚eine Art Birnbaum‘, gorim ‚eine 
Art Strauch‘, im lit. gdra ‚Wald‘ nebeü 
apreuß. garian. ‚Baum‘. Die Bed, ‚kahl’ 
ist dann lediglich eins semantische Spe- 
zialisierung der Bed. ‚Erstarrtes, Steifes‘, 
sie wurde bisher irrtümlich zur Grund- 
lage für alle. anderen im Zusammenhang, 
mit *gol- auftretenden: Bedeutungen ge- 
‘nommen. Die Bed, ‚hervorstehendes Ge- 
lände, Berg“ (sie ist nicht immer ganz ein- 
dentig. von ‚kahl‘ zu trennen) liegt in 
‚Alp, kakler Bergrücken‘ vor (vgl. slowak. 
hol’a, skr. Göllja);, zu berücksichtigen. ist 
hier auch das slaw. Wort für Schienbein. 
teolöns. (als der hervorstehende, kantige 
Krochen am Bein) und usl. *golve 
schorenen Körperteil, Kahlkopf* zu. tuft 


S. 151-169, Slaw. Wortstudien, S. 12-19; 


hat; verwandt ist weiter uusl. *gol&(’a)ıno 


‚groß, viel, sehr‘, das wiederum eine se- 
mantische Modifizierung der Ausgangs- 


bedeutung ‚Emporragendes, Hervorste- 


hendes‘ därxstellt. Zur Bed. ‚Keim, Ge- 
wächs, Planze‘ vgl. noch ns. golena ‚Ak- 
kerspark* und vielleicht auch skr. gölijak 
‚eins Weizenpfianze; Weintrauben‘, Aus 
der Bed, ‚Gewachsenes‘ konnte sich ‚Ge- 


Arpnı : t 
borenes, Lebewesen‘ > ‚Tier, Mensch! 


hol? 
entwickeln, vgl. os. höle, ts. gole ‚Bursehe, 
eantın. Tinto‘ lea, ns, gollea ‚Mäd- 
Knabe, Junge‘, 09. Aotca, NE. BAreT 2 
 ghon’, os, hole, ns. gole ‚Kleinkind‘, = 
dial, holan junger Ochse, Junges Pisea 
(Machek BSIC, 8. 175), wohl auch russ. 
dial, zunpsa ‚ungezogener 
&, kluk. ‚Butsche‘ neben ‚Haken, Kruram- 
zapfen‘, auch als Rodenamen wic Kluky 
usw., owak, Kl’yk ‚Keim‘ (s, Schuster- 
Sowo ZESLVEH, 8.871), ovontuell bulg. 
zaöma ‚Horde, Schar‘, skr. gldfa ‚Familie 
(Weib und. Kind); arme Leute‘, d. holota 
 ‚Pöbcl, Gesindol‘, mit Parallelen wie ns. 
cholfuj) ‚PBug (urspr. Holzkeil)‘, poln. 
chlop ‚Bauer‘, chloplee.,Jüngling, Bursche‘, 
mit abweichondem. &-Anlaut ursl. *delo 
‚Stim; Erhöhung’ und *del-jads ‚Gesinde, 
Dienerschaft; Hausponossen samt \Veib 
und Kind‘ (Schuster-Sowe, ZESI IX, S, 242 
bis. 255), Zum Bedentungsplied ‚steif, 
starr, fest‘ ‚stellen wir auch poln. dial. 
golet ‚Glattels' (Tomaszewski GE), russ. 
2ösomb f. ‚Glattels‘, skr. golor f. ‚Kristall‘, 
. & alt holet, Gen. holeti ‚Reif', Die diesen 
Wörtern zugrunde liegende lautnachah- 
mende Wz, *göl ist erkennbar in Verben 
wie apoln. golie, golnae ‚schlagen; mit 
einem ‘Schluck austrinken‘, os, halekad 
‚laut schreien; toben‘ usw., vgl, im einzel- 
Acn unter.os, holy und ns. zoly. 


08: hola? Intorj, ‚hollälhel‘, H.-Sm.,S. 101: 
hola he); hola: ha, Sw.: hola. ‚ha, ohem‘, / 
&., slowak, Aolal }| Dem dt. holla entspre- 
chende parallele slaw. Inter), (Zubats NR 
3, 5.78), nach Machek BSJC Entlohnung 
aus dem Dt, möglich, vgl. auch poln. 


halal Interj. dass., Alter auch ‚Ruf zum. 


Äntreiben der Ochsen‘ &. alat Inter 
Äntre ‚E Interj. der 
Aufforderung, ukr, and Ruf zum Sohwei. 

netreiben, 24ad Lockruf für Gänse, Enten 

und Tauben (Slawski SEJP 1, 3.394), 


8 holber älten ‚Lorbeer‘, Wb, Ps: 37, 35: 


Burscho* (wie 
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holberöwe shröno ‚Lorbeerbaum‘  Chojn.: 
holbert Pl, „Lorbeer“, Anon.! fen holbeer 
dass. // Aus nbd. Zorbeer, mhd. lörber 
‚Beore des Lorbeorbaumes.. 


os. höle ‚Junge, Knabe, Bürsche‘, älter 
auch ‚Knecht‘, Dem. Äölck, höl&ik, nach 
Nyd. CMS 1870, fiöleik auch ‚Stab, der 
das Trittbrett und das Kurbelchon bein 
Spinnrad verbindet‘. Ablign.: Aoldo ‚klei- 
ner Junge‘, Adieec ‚Bürschlein‘ (urspr, 
Dem. zu Adlc mit erhaltener -ee <S *-606 
wie in os, älter wödee neben wöte ‚Ale, 
Vater, im religiösen Sinne‘), h6löl, höleacy 
Adj., Adl&ina Junge Leute‘, höldisko ‚gro- 
Ber oder garstiger Junge‘. Ältere Belege: 
MET. :d to hule2o wotehori ‚and der Knabe 
wird gesund‘ (Mat. XVII, 18), moi Aufe 
(woiroczk) leizi. domach ‚mein Knecht 
liegt zu Hause‘ (Mat. VII, 6), Wona ie 
podomna d2ectom (hulezatkam) ‚sie ist den. 
Kindlein gleich‘ (Mat. XI, 16), Matth.: 
hulz, hule2o, hulezatko, huleäisko, AFr. II: 
holz, holezastwo ‚Jugend‘, Sw.: Aöltz ‚puer“, 
nedorosciene höltzecz ‚depuber‘, Adltzzl 
fubez ‚paederastes‘, hölez2istwo.,‚puenllitas‘, 
woyerske höltzisko ‚cacula’; ns. gole 
dass, Dem. golack und goleyk, Swj. hs. 
Ws.: neben gole, goleck auch golie (} 
vielleicht durch Einfluß von goliea). Ab- 
Itgn.: goleowag ‚sich. wie ein Junge be- 
uehmen, Kindersien treiben‘, goleysko 
magn., golcysco in religiösen Schriften 
pejor. ‚böser Bube‘, in Vkin. als Hypoko- 
ristikon ‚lieber Butsche, Liebhaber‘, Äl- 
tere Belege: Chojn. golz, golazk, daneben 
auch gowz (gole) als Dialektbeispiel für 
den Lübbonauer Dialekt (hyperkorrekt!), 
Hptm.: golz, golazk, golzik, Jak.: golazig 
‚Knabe‘ (Mat. XVII, 18; O. Joh. XIL, 5), 
Meg.: golz ‚adolescens‘, polo. golec 
‚tacktor Mensch‘, kasch, gole 1. ‚nackter 
a 2 „unbeflederter Jungvogel‘, 
‚ ‚„valm ohne Rinde‘, 4. Pl, golce ‚rohe 


wat a Sul. 
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Klöße‘, & holec, holek ‚junger Bursche‘, 
dazu Koseform hoch, slowen. gölec ‚Junge; 
unbefiederter Vogel‘. /} Dexivat zur Wi. 
ursl, *gof- (vel. 05, holy, ns. goly ‚kahl‘, 
os. holo, ns. gole ‚Kleinkind‘), Formans 
-c < *-se6 wie in os. chlope ‚Bursche‘, 
celce ‚Bulle‘ und Zr&be ‚Kengst‘ (urspr, de- 
minutive Funktiot) bzw, os. starc ‚Oreis‘ 
und si&pe ‚Schlucker, Taugenichts‘ (sub- 
.  stantivierende Funktion, dann holy > 
 höle). Urspr, Bed. ‚junggeborenes Wesen‘ 
bzw. ‚kabler, nackter Gegenstand‘. Vgl, 
os, holca, ns. golica und os. holy, ns, goly. 


os. holca ‚Mädchen; Dienstmädchen‘, 
Dem. holöka, Abltgn.: holet; holdacy Adj,, 
holeo, Dem. holdatko, holieo, älter auch. 
holedo ‚Mädchen‘ (H. Sn, 1, S, 37). Ältere 
Belege: ARr.: to holezatko neje wumrelo 
‚das Mägdlein ist nicht tot‘ (Mat. IX, 24), 
A ieho hlowa by w.schkli pschinessena a 
temu holezeczu data ‚und sein Haupt 
ward hergetragen in einer ‚Schüssel ufid 
dem Mägdlein 'gegeben* (Mat. XIV, 1D, 
Lud.: holezo, holezeczo ‚Mägdlein‘, Matth.: 
holza ‚Mädchen‘, holezo, holicäka ‚Mägd- 
lein‘, Aft. II: holza, holezka, holczato 


‚Mägdlein, Jungfer, Magd‘, holezistwo 


‚Jungfernschaft‘, Sw.: holeza ‚puella‘, 
holeika ‚puellula‘, nedorosczena holtzicza 
‚depubis‘, holezticäka ‚pupa‘, auch Chojn.: 
belegt neben ns. gohllza ‚Schabrübe‘ 
(Cottb.) ein os. holiza ‚puslla (Budissin}; 
ns. golica diat, dass. (nach Mk. Gr., S: 149, 
Sprb. und Giz.-D.), im eigentlichen Ns. 
Synonym Zowdo; Ha. CMS 1905: gölloa, 
Meg.: gollza ‚filia‘, APr. Il erwähnt neben 
os. holza auch ns. goliza, | außerhalb des 
- Sorb. nur&. holka (Westen). | Ursl. *golica 
ist ein Dexivat zur We. *gol- (vgl. 0s.holy, 
ns. goly und os. holo, ns. gole). Formans 
-ica wie in. poln. dzlewlca, 08. Jesdelca 
usw.: im: Os. Senkung, des-? zu e (holeco) 
bzw. Ausfall des 4 (holea) auf Grund der 


hole. Ältere Beloge: Sw.: Aölez, 


holo . 


stark reduzierenden Wirkung des initia- 


len Akzents (vgl. auch: os, melena <_ma- 
Ina, Plnca S piwnica usw.). Uispr. Bed. 
‚Junges Lebewesen‘, vgl. os. Aölc, ns. golc, 
os. Aolo, ns, gole und os. hofy ns. goly. 


08, holitki Pl. ‚Obstknöpfchen (nach. ab- 

gefallener Blüte)‘, / außerhalb des Os. nur 
apoln. golanka, gogolka dass., & holikka, 
halinka, holäfka, mähr. hol’enka dass. }} 
Deminutiv'zu einem im Os. nicht mehr be- 


legbaren holiea als Derivat zu holy ‚kahl‘, 


vgl. ns. gollca ‚geschälte Rübe, geschabte | 
Möhre‘, u 

08. holi& älter ‚scheren‘ (Sw.), vgl: Choja., 
der neben.ns, golid auch. os, holid erwähnt: 
Cottb.: golu ‚schere‘, Budissin: hole; ns. 
golis 1, a) trans. ‚kahl machen, scheren, 
rasieren, barbieren‘, b). refiex, golis se 
‚sich rasieren‘, 2. ‚glätten, putzen’ (Zw. 
Wb;), Swi. hs. Ws: wobgolonyl&s ‚ein kahl 
geschlagener Laubwald‘. Ältere Belege: 
Chojn.: gohlisch ‚scheren, putzen‘, gohlar 
‚Barbier‘, Hiptm.:.golisch ‚scheren‘, | poln. 
golie ‚rasieren‘, Übertr. ‚betrügen, berau- 
ben‘, apoln, auch ‚kahl machen‘, &. holiti 
‚barbieren, kahl machen‘, slowak. holir' 
‚rasieten‘, russ. o-20ndına: ‚entblößen‘, ukr. 
zorlimu ‚vasieren’, bruss. zaafys dass., slo- 


weh, goltt! ‚kahl machen‘. [[ Denominale 


Bildung zu *gols (os. holy, ns. goly), vol. 
auch os. bölle ‚weißen, tünchen‘ (urspr. 
‚weiß machen‘), Im Os. ist Holle ın (der 
Bed. ‚rasioren‘ durch das Synonym truhae 
ersetzt worden, | 


ns. holis, 5. os. holowad,.ns. holowas, 
ns: holkas, s. hölokas. 
os. holo, Geh.- -eda dial. ‚Kleinkind‘ 


(Hoy. D.), Dem. kolatko.(Pf. Wb.), N. Di: > 
' | hölozecz; 
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 bolokas 
fo ‚puer‘, ‚holatko, hölcik ‚puerulus‘; 
a Gen. -eIa; Dem. goletko, in 
TuS 1905: göle, -eda ‚Kind, Knabe‘, hole, 
hallo nosyd ‚Huckepack tragen. (Rinder- 
Spr.): Die abhängigen Fälle von gole fin- 
den auch in Zusammenhang mit Zöse 
Ä ‚Kind* Verwendung (Nom. Zöfe, Gen. 80“ 
Isa, Dat. golefu usw;), vgl. B. Swjela, 
Grammatik der niedersorbischen. Sprache, 


Bautzen.1952,.5. 26. Ältere Belege: Chojn.: 


gole ‚infans, Kind‘, goletko ‚infantulus, 
Ms, Werben: goletko dass., |'&. hole dass., 
holätko 1. ‚iebes Kind‘, 2. ‚ungehederter 
Vogel‘, ukr. 2044 ‚nacktes Junges der Vö- 
gel“. /f Ursl. *gole Ist wurzelverwandt mit 
os. holy, ns. goly ‚kahl' und os. hola, ns. 
golä ‚Heide, Hochwald‘. Urspr. Bei.: 
‚junges (geborenes) Lebewesen‘ > ‚Rind'. 
Andere: (s. Beinecker SEW, S. 325) geben 
von der Bed. ‚unbekleidetes, nacktes \Ve- 
sen, Kind‘ aus und vergleichen als: Aus- 
gangsform. ursl. *gols ‚nackt‘ (vgl. os. 

holy, ns. goly). | 


ns. holoka$ ‚hallo rufen‘ (Swj. hs. Ws.), 
‚holowkas ‚lärmen, halloen‘ (Mk. Gr., S. 
279), -Chojn.: holkam $e ‚schreie, Järme‘. 
/} Lautnachahmend, vgl. os. halekad, & 
halekati, helekati, &al. auch holikät, poln. 
‚helokad, helika£, holad, zur Inter). hola! 


os. bol(o)wa&, hölfo)wad, hullw)ad um- 
gspr. v. älter ‚hölen, bringen‘, Hs. 1795: 
Aulowatsch, Schm.-Pö.: hulwaez, kulowacz, 
 Anon., Kpi.: holowaes; ns. hoiiß, holo- 
was dass, Choju.: Aulisch- ‚holen‘, hol, 
holuju ‚hole‘, Jäk : holowatz, holowatez 
‚aolen® (Mark. XII, 15; Luk. XVIL, 31) 
Meg.: zas hulowadi ‚renovo‘, H ‚Aus ahd, 
‚holen bzw. entspr. .ostund, Dialektform, 
Ye. auch poln. holowad ‚ins Schlepptan 
‚nehmen, bugsieren‘, | 


DS, hölowkas, 5; ns. holakas. 


ns. holtyroan, 8. os. hastroman. 
ns. homan, S. 08. woman. 


ns. homatı ‚Zauberer‘, Swj. hs, Ws: ho- 
manjowa, homolowa Adj. £. ‚nicht bei 
Sinnen‘, s, ns. Ai omanis. 


ns. homanis, homanıs (Chojn.: homanisch 
‚verblenden‘, homanusch, bezaubern‘), s. ns, 
manis, mamiS, 


08. homanki PL, homankowe hlojeki ‚echte | 


Kamille, Anthemis nobilis‘ (Rstk.); ns. 
homank ‚echte Kamille, Matricaria cha- 
momilla L.' (Mk. Wb.), Ältere Belege: 
Chojn., Fabr,: homank ‚Kamillenblume, 
Anthemis‘. // Demimutivform zu os. wo- 
man, us. homan (s.d.). Ä 


ns. homara, homiora, Ss. 08. Womora, üs. 
womord, womarä. 


ns. homiöch ‚lüsterner, üppiger Mensch, 

Schwelger, Verschwender‘, homlöchnosd 
‚Üppigkeit, Mutwille‘, homlochny ‚üppig, 
muiwillig‘, homiosnose ‚Üppigkeit, Lü- 


‚sternheit, Wollust‘, homlosny 1. ‚lüstern, 


naschhaft‘, 2. ‚üppig, schweigerisch‘, 3. 
‚bastig essend; gierig über etwas herfal- 
lend; gierig, hastig; ungeschickt, tölpisch‘. 
Altere Belege: Chojn.: homloch ‚Wüstling‘; 


‚homloschni ‚liederlich‘, Eiptm. L.: hom- 


losnje gronis ‚geradezu reden, unüberlegt 
schwatzen‘, Fr. AT 1796: heZer tak Rom- 
toßchne ‚ftiB nicht so gierig‘ (Sir. 37, 32). 
!/ Die von Mk. Wb. 1, S. 402, vorgeschla- 
gene Erklärung des Wortes als hyperkor- 
rekte Form zu *homlodny (vgl. ns. mlody 
Jung‘) ist seht unwahrscheinlich. U.E. 
gehört die angeführte as. Wortfamilie wie 
us. homol» ‚stämmelnd’ zur ursl, Wz. 
"melfi (s. os. mi8g, ns, ml&s), Formans--och. 
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miamol ‚sternbagelvoll‘; russ. wonoude. 


‚Schwätzer‘, s. auch lit, mafmalas ‚dünn- 
flüssiger Kot in der Nähe des Stalles; 
schlechtes Getränk, Gesöff; nasser Lap- 
pen; schnell und undenutlich Sprechender, 
die Wörter verschluckender Mensch‘, mar- 
mälius ‚Schwätzer, Plapperer, rotzmäsiger 
Junge, Rotznase‘ und aind. marmära 
‚rauschend‘, | 


os. homla, homola, homula, 5.08. hömola, 


os. homola 1. ‚Hirsekolben‘, 2, ‚Wolken- 


schäfchern‘, 3. ‚Trüffel, Tuber‘, daneben: 
homola, homula, homla.„Küppe, Erhö- 
hung, Kegel, Klüimpen‘, Dud. CMS 1902: 
homlakerkow ‚Baumgruppe‘, Dem. homlka, 
‚komjalkea,. homjölka, homulka, homlka Zita 
‚üppiger Flecken im Getreide‘,. homlisco 
‚struppige Wiese‘, hom(o)Ikowae so ‚sich 
'hügeln, wellen‘; ns. gomola ‚Hirsekolben‘, 
Dem. gomolinka ‚Mistelkraut, Visenm 
‚album L.', Ältere Belege: Chofn.: gomola 
‚Hirsekolben‘, / peln. dial. gomola, go- 
‚mölka. ‚Klumpen‘, polab. d’imila ‚Bügel 
(FIN), & 'homole ‚Kegel, Klumpen‘, Ao- 
molka. ‚Quaxrkkäse‘, mähr. homiülka,. ha- 
mule ‚Beule, Kudeln‘, slowak. homal’a 
‚Kegel, Klumpen‘, russ. zomduna ‚Rlumpen, 
Ballen, Kugel‘, zomdnera „Lutschbeutel 
für Säuglinge‘, ukr. zomlene, zominka 
1. ‚Schienbein, Unterschenkel‘, 2.. ‚Käse 
laibehen‘, skr. gömolja ‚Käseklumpen‘, 
gomolj m. ‚bulbus‘, gomöljica ‚Pilanzen- 
zwiebel, Pflanzenknolle‘, slewen. gömölja 
‚Klumpen‘. /] Die zugrundeliegende ie. 
Wa. *göm: (ursl. *gom-, *gam-) bedeutete 
urspr, ‚etwas Zusammengepreßtes, Zu- 
sammengedrücktes oder Klobiges‘. Wort- 
bildungsformantien sind: -ola; (-ol’a) und 
ula, os. homlka < homolka bzw. homiulka 
_ durch akzentbedingten Ausfall des o/u 
Vokals in der zweiten Silbe (vgl. 08. 


| | homoky 
kosla < Kosula). Mit abweichenden alten 
Wurzelvokalismus und unteischiedlicher 


Wurzelerweiterung ist weiter zu verglei- 


chen 8. hmota ‚Materie, Stoff, Masse‘ 
(< *gamoia) neben homota dass, ‚desglei- 
chen wohl auch &, mat ‚Griff‘ (als „das 
Zusammendrücken, Fassen‘), hmatati ‚grei- 
fen, betasten‘ (< *gsmai-), init Ablaut- 


| zeihe e-s(l)-ift) russ. came (< *Zeh), 


1. Sp. semy (< *Zeıng). ‚pressen, drücken‘, 
SHEMÖK ‚gekneteter Klumpen, Ball‘, os. 
Zimae ‚(aus)winden (z.B. Wäsche)‘, ns. 
Zumas ‚Arücken, pressen,. Wäsche aus- 
winden“ (< Zymas). Außerhalb des Siaw. 
ıst zu vergleichen lit. gamulä ‚hornlöses 


Stück Rindyieh,. heruntergekommener = 


Mensch‘, gämalas ‚Schueeball, Stück Brot, 
Stück Fleisch‘, gäänulas ‚Ballen, Klumpen, 


. Eeknetete Masse‘, gümmilas, gimuras dass., 


gimultt, gemurti, gümuroti „knüllen, kne- 


ten, zusammenknänlen‘, gämioti ‚gehen, 


indemman'von einem Fuß.auf denanderen 
'schwänkt, tänzeln, eine schwere Last 'tra- 
gen‘, lett. gürmt ‚sich biegen, wulstig wer- 


den, sich langsam auf einen senken‘, gums 


‚Bolle,- Knolle‘ (Fraeukel LEW, S. 132). 
Das Slaw. kennt neben dem g-Anlaut 


"auch Wurzelvarianten nit anlautendem k- 
bzw. ch- (*(s)g-), vgl. russ: Komdasıi 


‚öhne Hörner‘, poln. alt komoly ‚kornlos‘, 


siowen. komöl ‚hörmnerlos‘, polo. älter 


chomla, echomelka ‚ein Ring auf dem 


Kopfe zum Tragen von Lasten‘, & 


chomäe, chumde ‚Büschel; Klumpen; Flok- 
ke’ usw. 


ns, homoty älter Adj. ‚stanumelnd' (Chojn.: 
homolt). |} Ursl. *o-molsje, zu vergleichen 
ist muss. MonoMdr ‚Schwätzer‘ und 6 
mlamol ‚sternbagelvoll‘,vz-miamolati,plap- 


perm‘, die dieselbe Wz. wie ursL *melti — 


vgl. os. mid, ns, ml&s ‚mahlen: (auf ‚der 
Mühle)‘ und russ. stoadıns ‚mahlen; Un- 
sinn reden‘ - aufweisen, s. auch dt. ‚leeres 


Stroh dreschen, 


hompuch | | | “ 

frachtlose Arbeit leisten; 

überfüssiges Zeug reden‘. Vgl. nS- homloch. 
ng. kompuch (Eptm. L. und w. Sprwd.) 
s. ns. fopuch. a 


os. honät, honak dial,, ons. honyk ‚Hahn‘ 
(SSA 2, X. 32), hona& auch mit der Bed. 
‚Wasserhahn‘, Ältere Belege: MFr.: honak 

Hahn‘ (Mat: XXVL 34; Mark. XII, 35), 
Biuner Gsb. 1675 (Sprachdenkmäler, 8: 
495), H.Sm.], 8,222: honak dass, SW.! 
honaez, honak ‚gallus gallinacus‘, honacz2e 
spewano ‚galicinium‘, honakowa broda ‚pa- 
lea‘, Han.: wuch? honacz ‚Auerhahn‘, Jak. 
(Mat. XXVL, 74): hanaıcz ‚Hahn‘ (dieses 
Wort wurde von zweiter Hand in. die Hs. 
eingeträgen). Synonyme: os. kapon, älter 


Kökot, ns. kokot. |] Hybude Form, be- 


stehend aus dem auf dt. dial. har (nhd. 
Hahn) zuräckgehenden Stamm hon- und 
den sorb. Förmantien -2d, -ak bzw. -yk 
(Bielfeldt, & 147), 

05. honack „‚Pfaffenhütchen‘, honackz 
‚Früchte vom Pfaffenhütchen‘ (Rstk.): // 
' Deiivat:zu os. honad ‚Hahn‘ (s.d). 


ons. honak, hönyk s. 08. kona£. 


05. hondE ‚jagen, treiben‘, Abltgn.: honjak 


‚Treiber; Treibhumd‘ (Pf. Wb.), jetzt ‚Jagd- 
Augzeug‘ (Ib. Wb.), konjer ‚Treiber‘, ÄL 
tere Belege: MFr.: pscheschhaez (honiez) 
‚verfolgen‘, Matth.: honicz ‚Jägen‘, Sw.: 
hoitu Ion: ‚exigo‘, welezst honiezer jw- 
' Pananus‘, Ean.: z konom honiez ‚mit dem 

Fierde spiengen‘, hoher ‚Treiber‘; ns, 
goniS dass, ons. göni ‚treiben‘. Ältere 
Belege: Chojn.: gonu ‚treibe, jage‘, Hptın. n 
gorisch ‚jagen‘, | mit gleicher Bed. poln. 
gorie, Sal, game sig ‚Geschlechistrieb ent- 
wickehn tb Tieten), apoln. ‚auch. ‚ver- 
folgen, anklagen‘, &, honit? jagen, pirschen“ 
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slowak. honif dass., russ. @name, zone, 
dial: auch zomims Jagen, treiben, ver- 
folgen‘, UT. zorinu 1. ‚treiben, jagen, 


Jagd machen, verfolgen‘, 2. ‚eilen, rennen‘, 


bruss. Zndyya, 2andcH, 20Hluica ‚jagen, 
treiben‘, bulg. 2ör.s dass., skr. göniti dass, 
eöniti se auch ‚Geschlechtstrieb befriedi- 
gen’ (Hasen), slowen. gönit ‚wiederholt 
treiben‘, aksl goriti ‚treiben, jagen, ver- 
folgen, nachgehen, aufsuchen‘. // Ursl. 
*goniti, *gonjg ist ein altes Iterativum zu 
ursl. *esnati, “eng (vgl. os. Anad, ns. 
gras), zur Bildung vgl. auch Formen wie 
os. chodzid, nospd, wozyc, ns. chojZis, nosyS, 
wozy$ usw. (o-Vokalismus). Außerhalb 
des Slaw. liegen direkte Parallelen vor in 
üt. ganjti ‚weiden, hüten‘, lett. ganit 
dass., ir. gonim ‚verwunde*. VgL Berneker 
SEW, 8.328, Trautmann Wb., S.85, Fraen- 
kel LEW, S. 152, Siawki SEJP1, 8.317. 


us. honjachaß, s. ns. wonjacha$. 


os. Honjakka ka ‚Büg zel an der Grassense? (Ny£. - 
1870). Ir Zu 08; honid ‚treiben‘, Formans 
ka wie in os. dial. hwizdialka ‚Pfeife. 


 „BS. honjeZaS.se, s. ns. wonoZes, os. wonjedzed 


50, 


os. hono, gew. PL hona ‚Feldmark, Flur- 


en)‘, fi hona daloko ‚drei Fluren. weit‘, 


H-Sm.: prjenje 


; : To hono p3ejedZechu ‚die 
erste Feldmark übergmerten sie‘. Ältere 
Belege: Sw.: hone iugerum‘ (d.i. 240 : 120 
Foß), scheroke hone, scherokt kruch pola 
‚latifundium‘, AFr.: kono ‚ein Gewende 
Acker, davon man das Vieh nicht weiter 
treiben soll, sondern umwenden muß‘, 
Anon.: hono,.konko ‚das Gewende‘, Kpm.: 
Jeno hono pola; ns, gon 1. in der Umgspr. 
‚TUR, Feldweg‘, 2. in der Bibelsprache 
‚Sttecke von 125 Schritten, Stadium‘. Äl- 
tere Belege: Chojn.: gon ‚stadium, Feld- 
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weg‘, Jak. (Luk. XXIV, 13): seschezesud 
 gonow daleko ‚sechzig Feld Wegs weit‘, } 
apolı gon ‚ein gewisses Längenmaß; ein 
Stück Feld, ein genau festgelegtes Stück 
Land‘, kasch. gön ‚ein enges, langes Stück 
Feld‘, &. älter hon ‚Längenmaß; Stück 
Land‘, slowak. hon, hony ‚ein Stück Feld 
von Feldrain zu Feldrain‘, russ. dial. 20% 
‚Strecke, die von einem Pflüger, ohne zu 
wenden, gepflügt wird‘, aruss, gons 
‚Ackerstück‘, ukr. aduu PL dass., bruss. 
zon dass., skr. gön ‚Strecke, die sich. ein 


Pferd auf einmal treiben läßt‘, slowen. 
ogön ‚Ackerbeet‘. [/ Ein altes Längenmaß, 


das zu ös. Jmad, honid ‚treiben‘, ns. gnas, 
gonis dass. gehört. Urspr. Bed. ‚Stück 
Acker (Feld), das von eitem Zugfier, 
ohne auszuruhen, gepflügt werden konnte 
(bis wohin es getrieben werden konnte)‘, 
dann äAuch ‚Stück Land (Flur), das der 
- Mensch, ohne auszuruhen, durchlaufen 
kann“. Zur Sache vgl. Moszyfiski KLS I, 


08. hontwa „agd‘, älter noch honitwa auch 
‚bauf, Treiben‘. (AFr. I; Epm.); ns. go- 
rüfba dass., dial. auch gonitwa (Sprwd.), / 


‚Jagd’, apoln, auch ‚Gemeinde, Bewohner 


eines Dorfes‘, &, homitia ‚Jagd’, ad. ho- 


niton, honitba ‚Gegend, Bezick‘, ukr. 


 zorimea ‚Verfolgung, Treiben‘, slowen. 
Konltev, gonltva auch ‚Jagd‘, ksl gonitve 


‚Verfolgung‘. // Deverbale Bildung zu 


ursl. *goniti ‚treiben‘ (os. 'honid, ns. gonif), 
Formans -foa (sorb. -hea) wie in 08. bi- 
twa ‚Schlacht‘, bri-twa ‚Rasiermesser“ bzw. 
modli-twa; ns. gonitba durch Assimllation 
tw > tb oder in Analogie zu Bildungen 
wie ns. grozba bzw. swajzba, ons. hontwa 
durch akzentbediügten Ausfall des } ın 
nicht initialer Position (vgl. auch os. prnea 
neben ns, piwnica bzw. os. hanba neben 
älterem haniba). 
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25. hopa dial. s. ns; Zopar. 


05. hopat, hopkad Kinderspr. ‚setzen‘. 


/f Gebildet von der Inter. han wie ni 
She : 7. Aop wie 08: 
buchad von buch! und os, höpsal von hopsat 


USW., vgl auch &. hopkati, mähr.-siowak. 
‚hopat, slowak. hapkat, poln. hopnge und 
Chopngd, ukr. zdnar ‚akrainischer Tanz 
usw. 


nS..hopak, hopakis. os., ns. wopak, wopaki. 


ns. hopakka ‚schwinge, Fatterschwinge‘, 


| poln. opalka ‚Korb, Futterschwinge‘, &,, 
slowak. opdlika „Futterschwinge; Wuif- 
schaufel‘, ukr. ondaxa ‚Schwinge‘. [/ De- 


verbale Bildung zu *opalati, vei. poln. 
(o)palad ‚schwingen, Getreide xeinigen 


slowak. opdlaf dass., slowen. pläti, 1. Sg. 
‚poljem dass. Im Os. pl6, pldju, plöjes 


höplowast 


dass. (< *polfimit neuer Akutintonation), 


hier über weitere Etymologie. 


ns. hoparga, hopargt Ss. 08. walpora, us. 
hölparga. 


ns. hopefk s, 05. wopjalk. 
ns. hope s. os,, ns. wopfle. 


ns. hopjatk dial, (südwestL Sprb. u. süd- 
östl. Cal. D.), s. 08: wopjalk, DS. hopetk.. 


ns. hopjeno dial. s. os.,.ns. fopjeno. 
ns. hoplafa s. 08. wopfata, 


os. hopl&, hopl&was s. ns. wopl&was und 
plas. 


ns. boplon S. OS. woplon. 


us. hoplowas* ‚durch Schwingen in einem 


_s I. 
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2 x np; nee ed . a8; er hopfije 2 S alle . . SS, ER . \ Eu 
ee lativen Einfluß:des. = E ne, En el ", hop en 
en handalt er = Er | ‚Umfang, Hühaltz das Begreifen' wi 


. va zu.28. wopör' (hope r),O© en 08...  Maplijede, as; RR sin ie; a wi 


u 8 12 horkach., ‚oben‘, ee > we TE 
een To den, Han. horak ‚Ge 


5 .. gl a he er a a 
2 os. opt, L top er Km), Mn as op © SEE : 


Be 


= init 


a bopuchs, Ion, 5. o - map user 
> Manuel, Wapuchm.. & 2 podign bis ai 


1 DR, 084 ‚ns. mopuchl. ©, Chofa 


my dass ss. : e / bi an das Adv.  Seiny’S.. Be: Bereker sEw I; :S, En ER 

my& jedoch. Yon einer allgeme ine. Bed. zii 
Want 'vorstehendes, ‚Eimpoxragendes‘ | auszuge- oo. 
nn 7 za f- ben, hieraus‘ erst später < durohbedeutungs- Ba 
=. rschen, Mops ®r.: na horu a Berg‘, mäßige Spezialisierung. 1. ‚Berg (als das . 
.. Bud.rhora, "Matti. : nn rkach: Im ‚Gelände: Hervorragende)‘ vgl au. ad 
.., s@ben',.A Rr.:hora,, oreka,horekach, ‚horka,  TUSS: dal 2öpei- ‚hohes zeehtex Ufer SR 
. horenaa „Obermagd, Großmagd', :Sw:: . Vealen Wa freie. ende) Baum (ds das 
....Aora ‚mons®, ‚hörka „montioulus‘; 'horoytie Bars ® de). ‚Mit untenelie ee 
 skulontuosus‘, horskz,u .. iohem en 
ge ne Me . determina ten. yo. hier her ach 0 


.  ascensus‘, hotenzat20 Asp 2 H. SB . doler aus inau 


2 ‚querenis, 
00 ala dass, Gr al Z 
rar die Schallwurz vürzel *ger-; ‚tgiier- (PO® 
2 kamıy IEW, 8. 352% 382 nd 478); Imein- 
9 zelnen s. Schuster-Sews Zur Etymologie 
e nn aa Bünmnanen, ar BA ie . 


2 Borbake 


2.0 Belager 


eg giarbaz (arbae) ; ibber‘, ‚bati ‚gbbo- 
ya & 2 se a = ‚auch *goreij-, vol. 08. mass; 0 ns 


arıl na See garen des ‚goro x, 2 u : 


1-10 


 höckerig‘. Abitge: 


nl sus‘, giarbin. ‚ecello, kri 
et ie, ‚Jak.: ae Keil I 


RN Br Gelände a), cl au ig &, 2 5 
en Slovak. MUB. ‚Höcker; Buckel, Erhöhing, © ; 
En SEE „ bruss, 20p6° ‚Buckel, Höcker‘, Ss de 
Ka ans. ser, bulg. 22p6 dass., mak. | | 
0. dass, $ sr. ‚grba f. ‚Höcker‘,. lowen. iS anglem, 
& ee IR Ust. ee ist uuverw. mit it. RB N EN 

. u u hordowas älter = (Chin, Br) 8: m. ; wi 2 

. garb bis wordowa.. li 


€ 


Pbana „Kaanlocke‘und aptenß. 
Se ebräichende Werzelvokalismu 


nr er 


= z = 05, Sch Bike, 2a s ker (beim } Menschen z 
2. und mm" Gelände)". Abitgn.: " horbac und j 
nn ‚Keinbuckliger Mensch‘, ‚horbaty 
es ‚bucklig‘; 3  horbid, horbadi ‚bucklig. ma 
2 Apen“ Ältere Belege: AFr.: horb, horbaty, zus 
 horbin 1.8g;; Sw.: hord. ‚gbbus, horbany 
arb :dass., ons. ‚gerb S > Alle Be Main 


g machen‘, ww: ” 

Re Be ‚bucküg‘, ‚Rebjat  ,,. 

| nn ‚der. Rücken I um. at sich”. ‚Alters: en 
oja.: gier b ‚eibbus, ickel‘, Ex "gören: (os. ‚horie, DS. goriß) $); 

ümmne‘,  giarbioni. = 

105 ER. 1 


$ Sen 


. in: ve Bee EV, S Sa. E Bi 
Een Kret In, ß m R er a PR er ziert‘, ‚Ablts , 
waden, Bal- > s0.,stolz: sein, sich brüste . 
oo. > . bötäose , ‚Stolz‘, Kern. et er En 


ma a ser « <* sr 1% »; ‚Rücken, ‚Bererike Rn . .S 2 
'-  , os. ih 1b a. ee, Kropf‘, a8. ‚die. = en 3; 
ep bo dass. ‚(beides aus dem os.-ns. . . . 2 
Ad Eiche‘ u mania, > . eehzgebiei); UES handelt sich um eine 

undla; all dieser Lexeme Kontamination von os. horlo, ns. gar... 
Kehle, Gurgel‘ und os. horb, ms. garb 
Buckel‘, möglich ist. aber auch phone 
= tische ‚Entwicklung 0 s. horlo > ‚horuo. en. a 
Rx 'horbo. bzw. 08, ‚gjarl ho = gjauo = ‚gjar bo Sn eK 
—n auch os. bidmo = Dido. s sidlo). 


& horey Adi: ‚heiß, inständig, innig‘, 3 ‚älter. an 
und dial.. ‚horiey Er. ‚dürch . Bintuß. Non. > n.. 
orie [so), Laut. Gsb. ind MR.Gr,S: 
; 23% Abltga::: ‚horcose ‚Hitze‘, horeota 
\ | 1: hore& „aesio- > . 
2 ‚gibbosus‘, Sehm,-Pö. Anon.: horb, Han.: = era Be 8 Se Er I. 
nord. 'horbares us. g 
2, Höcker, BI 
ne Serbak Mensch: mit ‚großem Buckel, He 
ESrrale ‚Stemped, ab ‚buckki 


„ Ältere Belege: $ EN 


y; en 2 


Un. Wgratr, je TS = 


Ss. hardy, stolz, „ höchmiig, prächtig, nn 
.: hordäid ‚stolz machen, 
‚sihziern, 


+ u Prynse | en a . y Fan Er tar - ir 
eh SE N En 0 TEE . 
nt u. “ % M “se * ER ” ne 

BEER Tree BR 5 ne 


ee 
4 rAnstall wie Mm. 08:  halza bzw. SE 


TTS a se Fee lee DL N nel ooen © an 2 ser 
Re ige RER B E a \ 
5 iu Age 5° Fe EL Y 

ee GT ER EN 


Hieht, gponklieh der: Stolzer, Horde a. 
. gebildetes, stolzes Weib‘, 'hordtak® a Sim mung 


2 hans, 'hord£ina ‚Held‘ (seit. BE; W 
ER: ‚hrdina dass.). / 


x Mensch‘, ‚gierdose ‚Stolz, Hof: art, ‚Bitel: ;, 
keit‘, Im. bs. Ws.: g(j)arzenstwo- ‚Hoch 
7; glarzin ‚Held‘ (Br. C. . 28, 23), ns. 


ke 


.gardy. en us 1905). 


> ‚verachten‘ (18x, 21), Chojn.: 


g Bi ? a a ee 5 % (ierdy) 


2) dopeln 
" stoianstwo 2. Tim. IV, 5) 


Amt zedlich : aus‘, ‚krome asch by:herschyn- 

‚ski wo a .krew. „‚sonopium‘),. 'Schn ee 
‚hjerda ‚Schaf hürde‘, hjerdowacz ; An ir. il 
‚den. wohnen‘, Kpm.t „hjirda,.. ‚Bos. Wo: es Er 
‚hyrda ‚Hürde (z. B: in: 'Schafställen oder: N , 
auf. dei Felde zum 'Eiüpferchen ‚der £ BE 3 
Schafe, auch. zum: ‚Trocknen. des:O ‚Obstes)'; S ne Er 
ns. horda, horsa. Ältere Belege: Con: 
. Das rekonstruierende *gards bat bisher . ‚horta,, ‚mandra, ‚eaulact, aut er Ne 
. Keine einheitliche Etymologie. Man ver- (pfi kur dach), Jak.: ‚har nr de mid. horde SE 
e mütet. Verwandtschaft mit Jat. ‚gurd dus ® -H, sg. H Entlehnte aus, de echt en Reise‘, a 
. „dumm, tölpelkaft; ‚stumpf‘. (Sabler: KZ3 „bzw. ad. hort, hut, ‚Gel 1 aus. a 
z ‚278, Berneker SEW, S. 370, Vama ae 
a > % er en Er 9 ‚äh, pi; ‚Orealı, horslowal. ‚real Be 
: a ee Er Bes are ve os. ae Be an 


 hochmütig‘, ;; ‚slowak G 
. mütig‘,. 1uss: 


hrdp ‚stö 2; 


IR, 8.288), ‚dagegen. jedöch ‚Stawski 


E: 3:4, de nach seine MARIN we. 


Du: NEL: 
Ältere Belege: 'Sw.; ‚horde, it 
\ hordosek, hordzu' 1. 8g., 'Han.: hordozne > . 
. ‚erhaben‘, 'hordoznosez. ‚plotia‘, we jecl 
hordosei ‚Pracht‘, Anon.: hordy,. hordosz, 5 aeg ee 
= 'hordzich, ArFr.: .hordy: Adi. „hör däi: Adv, S 


| ‚Ältere, Belege: | 
. Mollı: gerde: Ad). Nom. Pl. (18r, 19), t 
© tych. gerdiech Adj. substant. (127, 2), as 

‚gerdoß ‚Stolz‘ (21x, ;: ‚gersies. (gjerzis) . 
: giardi ;super- 
bus, hoffärtig‘, giardosz ‚superbia, Hoffart‘, 


. .skt wolowal ,... en. ‚kämpfte denn: recht‘ © 
2 Tim, 1.3). wel. &. hräinskj),. I pol 
hardy. ‚stolz, Fech, keck‘, älter. ‚gardy- S 

wählerisch‘,. & rap ‚stolz,  hoflärtig;. e 
‚hoch- 
= | 2öpdsriz. dass., ukt.. 2öpöu, S 
. bulg. 2p20, sk, slowen. ‚gfd ‚häßlich‘. // 


Felsen‘ nebeh u ur 


E ISL ADD, 8 156. Die Wz * "ger: Be Euel en ne 
"ZUE selben ( & 
‚horb, ns. ; jarl scker), *gora: 
(os. hora,. 28. gora. Bag) und: Spreda . el 
osisch _ (os. Irjada, ns. gröde. Balken, an. : 
a: baktagin Gelände). en 


, 08. s. höräy DL. # ärden“ > :W6,8.8m:. 3, 5 


ee twoie =: 163). Ältere Belege: 


‚stolz‘ mühstı En ' = | =y: ae ind: et 
= et sen sich jedoch-nicht ERST et 
. hordäi, -im 1. Sg. ‚stolz sein, prangen‘; ns. Ben (gegen Stawski). en 

ejardy- dass., ‚gjaräis ‚Jind. stolz machen, von einer: älteren: allgemeinen Bed. ; en 


stolz. behandeln‘, ‚giarzif: se ‚protzen;: sich. 5 steif“. mit späterer. Bedeutung: pezia ee 


 brüsten‘. ‚Abiten.: 'gjardak ‚hochmütiger ı ung 1. „‚sinporragend, stolz‘ : und. 2 Eu Se 
‚stumpf, träge; ‚langsam, dumm‘. Als. se- nn 
mantische. ‚Parallele 3 vgl: AS: stüpe: ‚EMBOT- : o = a. Re 
. zagen‘ und. ‚hd. stouf ‚emporragender ee 
sl. N ann. reine, > a n en 


7 ındlage: wie ul. *gor-b6 5 (05, 5 ESSEN 


... zichte dein ‚eine Schäferhütte, die Hürde‘, Sw. shordy ee 
(horde ‚kralowskoho. ‚throna : awersch mar BE OO, 


an | 
‚ 


Tu wi: 2 ee 
“ ” De ae re 
a ee a Abe F j 


A 6 


‚horld.(so): 


os, harte. (80), Präs. horju, horis 2 
‚sengen, brennen, glühen‘, s!önco hori m 
Sonne: sengt‘, AH tak horl ‚ich nn 2 Ä 
‚dugstig‘, Jenij.hort ‚der Hering macht he 2 
Durst‘, wiilko Je wuhorilo. ‚alles ist aus- 
‚gedornt' (Pf. Wb.), suche drjewo derje hori 


‚das trockene Holz brennt gut! (R. Wi) 


Ältere Belege: Sw.: horu Bo ‚ardco, Hagro‘, 


| re i 
kolacze Bo ‚Bagrans‘, Han.: horie2 ‚bren 


nen‘, horenö: ‚das Brennen‘, APL.: horin 
korim ‚loh brenne, gebe Fl anımen‘, wutrobe 
se (50) mi hor! ‚mein Herz bricht mir, ist 
brünstig aus Liebe‘, sam wol sebe ho- 
riazy wohen ‚ein selbst breunendos Feuer‘, 
Bibel 1798: z reho horjaceho kerka ‚aus 


dem brennenden Busch‘; ns, gorjes, gew. 


roflex.. gorjef se, Präs. gorin, goris, älter 
gorju, gorif, Zw. Wb.: ja sse goröom S 
se gorijom ‚brennen‘ (intrans.), ‚glühen‘, 
-goni$ 0) ‚ja Brand halten, etwas brennen‘ 
(tansı), b) gew, übertr. ‚ärgern, kränken, 
‚gfämon, beleidigen, erzürnen‘ (Mk. Wb.), 
reflex, » sea) brennen, gtühen‘, b) übertr. 
‚sich ärgern, sich kränken, sich erzürnen‘. 
Ältere. Belege: Moll.: se guresch ‚sich er- 
zümen‘, Wb. Ps.i segorehsch ‚eszünen‘, 
Chojn.! goriu ‚mache arg‘ (sich), gohru 


Be ‚breune‘, swerlo se gorf ‚das Licht 
‚brennt wie. eine Lehe‘, rosgohry ‚fung, 


mache wütend‘, sagahru ße ‚exardesco, 
zünde an‘, Hptm.: gorisch ‚böse machen‘, 
Be goresch ‚brennen‘, gorisch ße ‚sich är- 
ga’, Jak, ::kotöre se 5 woenem a schwaffe- 
lem goreie ‚die mit Feuer und Schwefel 
brennen‘, Meg.: goritzi (goridi) ‚ardeo‘, { 
poln. gorzec, polab. d’ört-sä ‚es.brennt‘, &, 
'höfeti, slowak. Horiet, russ. eopems, ukr. 
zopumu, bmuss, -2apiıe; bulg. 'zopa, mak.. 
zopu, skr. göfefi, slowen. goreti, aksl. 
Ä goreti, gorjo. || Uxsl, *gorstr, *gorjo 
*gorift. Der Infinitivstamm auf <i& bay. rt 


Binfluß des. urspr. Präsensstammes. Ur- 


' im Ober- und "Niedersorbischen. durch 


verwandt ist lit. gariı, gareı ‚breinen‘, re- 
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dex. ‚vor Zorn entbrennen‘, lit. gäras 
Dampf, heißes Vorlangen‘, lett. gars 
"Dampf, Geist, Seele‘, apreuß, goro f. 
3 RE | k | 
Herd’, gorme ‚Hitze‘, aiud. ghradti ‚leuch- 
tet, glüht‘, hdras ‚Glut‘ usw., vgl. Pokorny 
IEW, 5. 493494. 


os. horfwka ‚Adonisröschen, Adonis‘. zu 
os. horid ‚bronnen’ mit Formans -ivka. 


os. hörje Kompar. zum Adv. ale ‚schlecht‘, 
hörsi Kompar. zum Adj. z/y dass. Ältere 
Belege: MFr.!... ale hurscha.(wetschi) d2jra 
‚und der Riß ward Ärger“ (Mat. IV, 16), ..., 
ki horsche Ast ,..., die ärger sind“ (Mat, 
XIL, 45), Sw.: horscht ‚deferlor‘;.us. gorje), 
gorsy dass. Ältere Belege: Moll,: ghurey 
(122x, 17), nheygursse (119v, 21), Chejn.: 
gorej, gorschi, neugorschschi ‚pessimus, der 


Äreste‘, | polu. gorzej, gorszy, S, hür, höre, 


horsi, slowak. horsie, horsi, russ. älter 
zöpummt Kompar. zu zöpsrul, ukr. alpıye 
Kompar. zu 3uu, bruss. 2öpail, Zopus, 
ske, göri Adj,, gör& Adv., slowen, görfi, 


‚görsi ‚ärger‘, aksl: gorijv Adi. Kompar. ff 


Url. *gorjeje, gorjajos- ist wurzelverwaudt 
mit *goroko (os. hörki, ns. gorki). Urspr: 
Bed. ‚bitterer, brennender’ > ‚schlechter, 
unangenehmer‘. In den älteren Sprach- 
epochen wurde. der Kompar. oft von einem 
anderen Stamm. gebildet (Stawski SEJP 1, 
8.321), vgl, auch os. dobrp: läpsi und. 
wulkf: wjetff. Machek LFLXXIL S. 74 
bis:75, und ESIC, S. 176, trennt das Wort 
von der Wz. *gor- und zieht griech. xslow» 
‚schlimmer‘ als Vergleich heran. Vaillant 
RES-IX, S, 5-12, vergleicht aind. gdriyas- 
Kompar. zu gurd- ‚schwer, unangenehm‘. 
Beide Erklärungen stoßen auf kaum über- 
windliche lautliche Schwierigkeiten. 


os. hörjet älter ‚Adler‘, Nik, 1843: horel 
(hodlar); ns, horjet, Gen, horla (Sprb. D- 
u. Br. C),s. os. worjel, ns, Jerjel, 
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os. hoxjo, Leid, Trübsal, Ungemach, Drang- 
sal‘. Ältere Belege: War.: shorom (z hor- 
‚jom) ‚mit Leid‘, MFr, (Mat. XI, 21): ... 
adyz so hofo u pscheseihqnl sbehne .... 
wenn sich Trübsal und Verfolgung erhebt‘, 
Sw.: foto ‚aerumna, affliotio, calamitas‘, 
AFr.: horio ‚Unglück, Trübsal‘, Bibel 
1728: woheit horja ‚das Feuer der 'Trübsal‘; 
das bei Mk. Wb. 1, 5. 298, unter Berufung 
auf Chojn. und Hptm. angeführte gorje ist 
quellenmäßig nicht belegbar (Chojn. kennt 
nur gor und gorn), bei Zw. Wb. ist das 
Wort ebenfalls unbekannt, / apoln. gorze 
dass., % hofe, russ., ukr. z6pe ‚Leid, Gram‘, 
auch als Interj. ‚wehel‘, slowen. gorj@ 
‚Web, Jammer‘, aksl. gore ‚wehel‘, |} 
Uxsl; *gorsje gehört zur Wz. *gor- ‚bren- 
nend, bitter‘ (vgl. os. hörid, ns. gorif, 
gorjes), vgl. auch ns. gof ‚Bitterkeit‘ @- 
Stamm); Interj. gorjel wie os., ns, bedal 
‚wehel® neben böda ‚Not, Elend‘. | 


os. hörkad dial. ‚Bitterapfel' (Nyd,); ns. 


gorkac, gurkaec ‚scharfer Hahnenfuß, Ra- 
nunculus acer; Ackersenf, Sinapis arven- 


sis; eine Sorte bitterer Äpfel‘ (Moü, Mk. 


ns, gorki dass. mit Formans -ad bzw. -ae. 


os. hörki Adi. ‚bitter‘, libertr, ‚schmerz- 


lich‘, hörko Adv. dass,, Pf. Wb. auch hörcy, 
dial, Aerkt, jerk! (Bautzener D.). Abltgn.: 


hörkosd ‚Bitterkeit, Erbitterung‘, ‚hörknye 
‚bitter werden, bitteren Geschmack be- 
| kommen‘. Ältere Belege: War.: horce w 
tem duscht, wessele w te} hnadzi} ‚mit Bit- 
terkeit im: Geist, mit Freude in der Hofl- 
aung‘, Lud,, Matth.: horki, AFr.: horki, 
hiorki, hprki, hierkosc2 vulgo Horkoscz, 
Kpm.: horki, hjorki, Schm.-Pö.: hjerkl, 
hörko, Anon.: hierki, hierkoscz, hier- 
Knyez ‚bitter werden‘, horkoity ‚bitterlich‘, 
SW. . hörki ‚amarus‘, hörknu ‚amaresoo', 
hörkose2 ‚amarities‘, Han.: horke zelo 


zy hörkowe 
‚tausend üld ERBE | 
ki, hjerki; ar Fre Wb. 1843: hör- 
re a An derer uch 
gorkowag ‚bitter wer 2 ” ösc „Bitterkeit‘, 
gorkmost ‚Bitterkeit‘. g a tkm dass, 
Itore Belege: Moll, 09, fwy ‚bitterlich‘. 
schmers ‚in. den. bien. >: we tu gurku 
Kinn 1er Wr 2 Tod‘, Wb,P: > 
göhftze ‚bitterlich‘, Choin.: eorki waren 
gorce ‚ammärus‘, gorkli In.:.80r ki, gorko, 
kosez ‚amanitles® j A „uamarts'‘, gor- 
kuju und gortly)k Bee 20r- 
Pol. gorzki dass, plah, ZZ das 
(gorok [oje]?),&.hofkpdass.,ae, auchhorkg 
‚beiß, bitter‘, slowak, hork, zu | 
ku dass., ukr. efpzuit da on 20pb 
Ba 
'&: u dass, mak. z0pKo:.dass., skr. 
gör ak, görki dass, aksl. gorske dass. |} 
Uns]. "gorsks gehört zu der in Kgorätl 
(os. horic, nS, gorjes ‚brennen, glühen, 
sengen‘) enthaltenen Wz, *gor-, Wort- 
bildungsformans wie in os. deiki, ns. 
sezki < "iefoks ‚schwer‘, os. lochkt < 
*logsko. ‚leicht‘, os., ns. nizki < "nizeke 
‚flach, niedrig‘, Das bei Chojn, erschei- 
nende gorikowas bzw, gorykowas (eine 
endgültige Entscheidung. ist wegen der 
unsicheren Schreibung nicht möglich) ent- 
spräche &. dial, zdhoftkly ‚bitter‘ (vom 
Brot) bzw. ad. ohöryeiti ‚bitter werden‘ 
(vgl. Machek ESJ C, 8, 177). Bedeutungs- 
entwicklung; ‚brennend, scharf‘ > ‚bei 
Rend, bitter (für die Zunge)‘ > ‚bitter 
überhaupt‘, vgl. dazu auch air gorm 
‚Feuer‘ neben. geir ‚bitter‘ bzw. aind. 
Amdti ‚brennt (trans.), quält‘ neben alb.. 
Ahun ‚bitter‘ (Pokomy 18W, S. 493 bis 
495); Os. dial, hörki, Jerki, jorkl (hiorkl) 
durch Kontamination mit os, Jöry ‚herb 
(s. d.). 
hörkone ‚Enzian, Gentians. (Mil- 


Rstk.: harkoive ‚Enzien‘, hörkl | 
hörkt ‚bitter” 


05: 
Schü.), | 
korjen ‚Bittarwürz”, I} Zu 08. 
mit Formans -oWe. 


SEN Sürechen. Halbe: mit frömnans: :& und: EINES 
un 0, slowak. ‚dial. ‚prehrstel, ‚pfehousle, PYehrsfe, an 
Dr li - ‚poln. nur wit. | eh si 
20 a8 a 30 er 2 dial. ‚przygarstnie, D igarsino: ası üben);. = N 
ng ee = sie. hier auch ohne bes, Formans: aiygajsee, 
a ‚ben‘ er ne | gusammienscharten, zus © pöygörsdi, piygallek und, pfiganstek, zus, BES 
De 'sammenströ ‚men, zusamiinenlaufen‘. // Ur- npileopum „Handvoll; ArusS,, 2 iger 
sh *gar-engeti, *ger-ta-tl, es legt: dieselbe (12: J1 ); ‚kr. npilzou; dass., bruss. npxı- a 
= ein ns. gjarid ‚Handvoll‘,  zapısm dass, skt. prägräfi Pl. f., slowen. Sen 

SR ‚Ra chen, Schlund“ ünd are e, preiset., ‚preisea S,preßßen. (<*prierst), BES 

a. - Im .Ns. ist hiervon später die Bez. dr 
an en vel. außerhalb. des "Slaw. Preiselbeare pogjarzlöna, gew. PL pogjarzl 
Seren iech, Ayelod. ( <: an ‚saiineln, \ ver- Se ‚gebildet ‚worden, urspri „die: ‚In. die a 

a ME n‘ E ..»hohle. Hand: ‚gepfüückten. ‚Beeren‘ ‚(Sobu- ee 

e-  sterdewe, ZESLIN, 3.83). M.Zurie 
Wz. *ger- ‚zusammenfassen, sammeln‘, 
“a des Slaw. let. günste ‚Flachs- SE 
nn . . Röcke‘, (Zubaty Studie I, S. 90de ‚Esch, Be 
Ei : ler Hahd, gekrämmter Arm‘ 


a. 


ns | er ‚Garde, 3. ADC 


BE a ee ee 
FR DEE SEE IT EEE EZ ee} n 
be SE sch DE rd sähe ET Re IE, AALEN 


4 = Ber hs ges Auer? u = ; Semmielt, euseinmee 
| ik Lei “ ), sehriftspr. auc a: Ferkeem "Samski SEIB, 5.20. 
SETS. „E 1055 u den. einzelnen. slaw. an se später 


ws Grartätyka Bomoreke 1, "Wroc g R 
n am 1958, 5. 101), &. bist, Slowak. oe Alte 


Rn = gor Sf se a Pikago), ‚ich der jmd . 


an ee Ältere Belege: Choin gor- ie Se 
5 ar im „W. { einb: 


| agonschuin. ‚Re ‚Neehlechteie Ey einberg I Wi “- a Ri 

ee id in gorsey6, gorssye,A ‚Anstoß ( :(o ‚der. Sedes 2 M a er‘ B Entlehntug spricht - ° 

a men‘ ji ‚Anger, schlimtner. mächen‘, 5 sin ER im Alt en dem Os: Se 

ee horSitise ‚ärger ‚werden‘, slowak. horsif,ver-. sten. Ar ‚sonst nichtnachweis- Re 
limmern‘, ‚horsitsa; ‚sich: ärgern, sich ver-: EBENE s. W legt gjar: i 


:08: horapak giant ‚Botzurus sstella- 5 “ a ih var yo en ee 


IR 


: en an I ale ee 
: ho; a e Ober; ei, Bose, nel a verwandt got. Er Premier, _ ne 
| Onshonstn N Bubenstück te very mad ug in 
nah ar, hostis‘: erst. 
er Feind‘. en Be 


a ns 


a. 
2 die Reise‘, & ‚hostinee , ‚Restauration, ‚bes. 
2.0. g6reR Gasthof mit: U 
0 hostinee dass, russ. zoenrinen 1. 

0° sschenk, bes:. Zuökerwerk' (eigentl. ‚Gast- 

a geschenk‘),. 2; ‚Rahrstraße‘, vgl. auch im 

alten: Novgorod oem. ‚ösop. ‚Handels- 


ei haus‘, ul. zoemiineye ‚Geschenk‘, dial. . Dosen Au 


hoscene 


ea wurde nur. getrunken. und. gegässen). Ab- 
 Ngn.ihasdencar ; ‚Gastwirt‘, ‚hosdencarstivo 
WET ‚Gasthausgewerbe‘. 
ee  hostnieza (hostnlca). Sm, Wb. 1843: hos- 
on enski ‚dwor, 'hoseine,. 'Bos. Wb.t 
2... don 18.  gosdene:. dass, | 
“en (Anslogiebildung zum Os.). Ältere Belege: © 
N OR 
Gasthaus‘, ‚goszuica (goscnica) „diverso- es 
En Hum, Gasthaus‘, ER ‚poln: gosehniec. ‚teste. a 

| aßc, Landsträße‘, ‚auch. ‚Andenken an 


‚Ältere: Belege: Han.: 


gostia, wehsche (njela. = 


i (west) 'auoch : ‚Landstraße‘, sin dial. g0- 


N sähe. ‚das dem Hausherra . vom: ‚Gast i 
an überreichte Geschenk‘, 
er Biete Straße 


‚aksl. 


el ae Rost ‚Gast‘ (os. ‚höse,. as, gost). 


ei Grundlage bildet: das: urspr. Adi. ° "gost-ins " 
2. ba. "gastedntd: vgl. TUss. 2ocnnirerd dsop), 
das später wit Hilfe des. ’Formans -sch. 
cs {os >0). ‚substantiviert: worden ist, "spe. 
ae Er Rs en für den: ‚Aufenthalt. der a 
2 Mandelsgäste' bzw. ‚Straße, ‚die, von den. ° 2 
ET ' Handelsgästen befahren: wurde‘, "Zur Bil- Es doskomae, 
dung vol. auch:os. holbjene. ‚Taubenschlag‘ je 
....  konjene: ‚Pferdestall‘, ‚kurjene ‚E | 
.stall‘; polene ‚Bienenhaus‘, ‚ Averfene ‚Tier- 


| um 


hostny = 


Haus) 


jernachtung‘, slowak. > 


Ge zoom, ‚Gast‘ und Händler). 


jer- Re 


Som, Wb, 188 ck hoseine‘ ind: hosiktnsk) 
wor (Lehnübersetzung des dt. Gasthaf), EN 
Bag BR zu 08. älter hostnica und ns. gosöhieas. ad en 
_ N os Keslene. Gasthaus, Gastheh, ; gen. mit hastinie& und Zus, oem. ee 
ee Möglichkeitder Übernachtung, zum Untet- 
2° schied von.os: koröntg. ‚Dorfschenke‘ (hier stieron‘, | poln, goseid dass., nn 
goscie sie ‚in. der Krenids: sein‘, d. host 
,bowirten‘, ad. host se. sich bei wid; 
:  einguartieren, ‚löpieron‘, slowak, host, 
russ. zomıime', zu Gast sein‘, ‚ukr. 20cm. a 
op. ‚bewirten‘, bruss, zacyfyb, Aruss. 20- 
gostufcar cas. ka ‚handeln, auf Handelsreisen sein‘, 
skr. ‚göstin: ‚gasten, - ‚traktieren‘, rs ‚slowen. er 
gast ‚bewirten‘, aksl, gostiti” ‚beherber- 
ns Ursl. gostiti ist ein altes: ‚Donomi- er 
aßvun. zu *goste ‚Gast‘ (os. hase ns. 
" 8080), im Russ. wit Bedentungserweiterung = 


ch, hosäiel. trans, bewieken‘, 2. intrans. ‚ga- el 
‚apolu. za: > 


os yasni ‚Gastmahl‘. As Belege: a 
Sw.: hostäina- ‚onvivium, ‚epulae‘, AFr. BE, 
'hosciina „Schmaus‘; ns, 
göstina dass.;: dal. auch | ‚Kindtaufe‘ and. 
ns ‚Hochzeitsmahl‘. | 


go stinses . ‚gostschina ‚Bankett, 


Ältere Belege: ‚Chojn.: & e .. 


Gast“ mit Formans: -ina (zur Bildung von. 3 
a Substantiven. mit kollektiver Bed.), el 
dazu auch os, swadina ‚Vesperbrot‘, ns. 
‚swacyna ‚Restmahl bei hohen Festen‘ < 
Urspr. ‚Versammlung, Mahl der Seinen 
"und russ. Opyacina ‚Gefolge‘ ae 
‚Sowo, ZiSL VI a 


1,3,8.363)., 


 messor, convivor‘,, ARt.; hosezuju und 
hosezujem: 1.Sg. Ik ‚Jüngeres Denominati- \ 
. gärten‘ sw, Das späte: Vorkommen. des “r ei 3 ‚hösd wie en So: = Herne . 
. ie Es ‚spricht für.eine. zelativ junge e gen. we LEERE 
2 Bilde niverbisierung), möglicherweise ı ns. ho SE 
en DS. slor hostonc ER D DS: wor- De 
Es  nE Einäuß, es & >, Rasen, er dei ee. In hop ie en Or 3 a Bel 


‚Gastgebot,. sonvi- 


Sl Das En rekonstruieren de, ln »f}: Dexivat. zu 08: ‘höse, nS.. go 


Sgostinsen, gostörtees ist ein Derivat 


| Wirte, eine > Gästerei. hal _ 
ten. Ältere: Belege: Sw.s hostzupu ‚co 


ee en a TEE ee a TU ie nn 


ne most 5.084 06% ‚wospet. 


ES ENERREORRNE ERS BRARENA BERRENEEEERBBGEBEENESBERNSIENSIESAHEEN SERECHE SEELE BREL ABLE NEE ERROR 


I 
se 
I 
I 

u 
nn: 
. 
| 
L 


Er 2 gen älter 
E . zun ns. ua schlafen‘. 


on ‚hösnlen, gen. .Bı. Aospie s. as 1 wagte, 
n 2; oa wsplcen a ee 


En :gospoda. 

2 gospoda. ‚hospitiuc, Herberge‘, \ 
.. :gospoda: ‚Gasthaus‘, Jak. (Luk, IE: Di: na 
u. gosposche T.ak., ‚[;pola, ‚gospodk , ‚Herberge, i 
Gasthaus‘, apola. auch ‚Schmaus‘; ‚dial. 
‚Wohnung; Wirtschaft‘, & | 
> hausf,-ad, ‚Haushert,. Hausherin,- Haus 
wesen, Hausgemeinschaft‘, ‚slowak. ‚Miets: 
NER wohnung, Übernachtung; Nahrung, Zucht‘ 
a Ybu), russ: zocnodd ‚Herrschaften‘, 2 
a ardas.. noch Koll. für‘ ‚Herrschaft; .Wohr \ 
nn, len, zocnöda. ‚Wirtsjhaus‘, sit. 
2. gaspöda . Koll. fi W 
....gospöde dass.; gosnada- ‚Herberge‘. I] Alle 
...  feminihe. Form: zu. ‚dem. in os. ‚hospodar, ns 
ne gospadar: enthaltenen Wortstamm "pod- 
Be | >], ‘Ss. 324; Vasmer REW. 1 
ES 298), kaum: aus * :sospodhja. (Vachok 8 
22 B8IC, 8, 178); Zur Bedeutungsentwio 
lung: ‚Herrschaften‘ (f | 
. Hauswirtschaft (lokal). ya. "auch poln, 


. .Stawski SEI 


| . | as os 3 Ss os wostäle, us. wong, . Vorstand. A Ältere Boger y War es 

; .darewt Dat, Sg ‚Haushörr, Mit. Me a. 
ösche: ,es war ae 
‚hospodaf ‚hospes. do- ne RE 


he gorıs OrmD) 3 s De wos- - 
. a Be, a 


diversogum‘, AkLı 'hospoda, hospyda, _ 
Mani ‚hospoda. ‚Gasthaus, Quartiors ns: 
‚Herborge; ‚Wirtshaus‘, ;. Cheja.! = 
 Änon.; 2 


2 5 za 2 06, hospodar ‚Hausvaten, , Bauhaus 2 


‚Beischla“ © ein), IAL, 
ne ae "an Hausherr‘, ‚SW: 
Sb ns, occonomus; pätor: familias‘, "Math. | a : . 
.hospydar ‚Hausyater,. Wirt'ins. kreponar. ER 
SE aloll ‚Landwirt‘, Ältere Belege: Mol 
i | e: 8, 19: guspodar, Chojn.:- gospoder i ö E Ä & i 
eo ‚hospes,, Wirt‘, gospodarka ‚hospita, Wr- 0. 
an gospodarni Eny) Adj. ‚hospitalis, gast- > 
lich‘; /poln, gospodarz, ‚Hauswict, Familien- ee 

| Oberhaupt, ‚Verwalter; wohlhabender Bau . 
.. ‚er‘,.apolo. auch . ‚Herbergsbesitzor‘ ‚Saw: a 
= si SEIPI, $; 324),; slowinz. vüospodöt, 
glospodor, &. ‚hospodax ‚Wirt‘, alt ‚Fami- et 
-lionoberhaupt‘, russ. alt zocnoddps ‚Hem= > 
‚scher, Hausherr‘, ul, zocnddap ‚(Haus)- N 
wirt‘; uk. zacnaddp, nuss;ksl, gospodars. ie 
Her, bulg, mak..2oanoddp, sir..gop 
dan; slowen. ‚gospodär. WB Das zu rekon- EN 
steulerende *gospodare: ist eine jüngere 
law. Bildung, die mit. "Hilfe. des wahr- Sa 
scheinlich - noch im. ‚älteren. Siawischen Be 
‚entlehnten Formans. :ars von dem in . 
Agospodb ‚Herr, ‚Gott‘ enthaltenen: Wort- a 
stam. gospod- gebildet: worden ist, ve BE 
‚aksl.. ‚gospodb. ‚Her‘, nuss. 200nddb Han er 
' Gott‘, .Gen.. ‚adenodd,: bulg. '200h00, ‚skt, ns 
göspöd, slowen; gospöd, as, hospod. Be nl 
weitere, Etymologie des Wortes ist es Ki a 
sehr: übersichtlich. Man geht gewähnli BR 
: yon einem älteren tgostäpode aus, woraus. nn 
spodb ontstanden.sein. 

durch Kürzung. Be elrd: vergllohön det, 
esale ‚Gastfreund, Gast- a en 
eil des Wortes. wärs a 
Agosl b (08. ‚höse 7 " . . nn 
), dor zweite Tel wi 
! pötsssENemann; selbst, 
d mächtig, or 


a . Banoda. Hönberen, Schmaus‘, 1 Alten 
| . Belege‘ Sw., Auon.: ‚hospoda ‚hospitium, 


‚hospoda: ‚Gast- 


dir ‚Hertschaften‘, ‚stowei. 


Jat, ‚poll  ormbaee 
_ parisnyo ‚Hletrschaft, Frauen und Mänder at ‚notis r 


a: neben. ‚Staat and. . 08. Bauen ann 
e “ i a L ns, "gospodaf. 


| 33): ‚hospodar leden: b 


‚soll. ‚Als: urve 


hospes,. Gen, 
jebor‘. ‘Der ‚erste T 
dann. identisch mit rs. 


ns. ‚got „Q „ Gast 


nd als „Bhega 


hai : ; : 5 “= : 


ee 


ns ln "erkaben ach nn =, 
= vondid. an an Rn En 
pydat ı a Aa 122 yWan 5 . 


wo. 


hospodarie Ä | 


teratur vgl Slawski $EIP und Vasmer 
REWI, 5, 299-300. 


os; hospodari€ ‚wirtschaften, hausha en, 
schalten (und walten)*. } Denominale Bil- 
_ dung zu hospodar (s. d.): 


os, hospodarstro ‚Wirtschafts(wesen), 
‚Haushaltung‘, Ältere Belege: hosp odarstwö 
‚oeconamia‘, AFr.: hospodarstwo ‚Wirt- 
schaft‘; ns. gospodarstwo dass., ons. 
gospodäristwo (Ha. CMS 1905): Altere Be- 
jege; Chojü.: gospodarstwo (Cottb. D.), 
chospodarstwo (Bautzener D:). // Nomen 
_ abstractuin: zu: os.. hospodar ‚(Haus)wirt‘, 
ns. gospodaf dass, (s.d.). Ons. gospoda- 
#istwo durch: Einfluß von towaristwo ‚Ge- 
sellschaft‘. 


8% hosph.imy Adj , ‚gastfreundlich, gast- 
lich‘, hospodiiwose ‚Gastfreundlichkeit, 
Gastlichkeit‘. Ältere Belege: Sw.: hospodh- 
we ‚hospitalis‘, ‚hospodliwosez ‚hospitali- 
tas‘, // Nur auf das.Os. beschränkte Bil- 
dung zu ÄAospode ‚Herberge‘ mit dem. se- 
kund. Foörmans -hey; als weitere Ablei- 
tung Nomen abstractum hospodliwosd. Zur 
Bildung vgl. auch horlnwy, horliwose bzw. 
Zarliwy, Zarltwosd usw. . 


05. hospodowaC ‚beherbergen, bewirten, 
‚&inkehren‘ (Fl. S$m.T, S.40). Ältere Belege: 
Mfr. (Mat. XXV, 35): a wy hsede me 
hospodobal: (sie!) ‚uud ihr habt mich be: 
wirtet‘, Sw.: pzez nocz hospodiyu ;‚per- 
nocto‘, ARr.: hospöduju, hospodujem ‚ich 
behexberge‘, Eid 1746 (Sprachdenkmäler): 
hospodowat, Han.: hospodywacs; ns. gos- 


2. PdowaS dass., Chojn.: gospoduu ‚hospi- 


tor, herberge‘, |/ Jüngere-denominale Bil- 


„Herberge, Schmaus‘-(s. &.). 


08. höspoza „Hausfrau, Wirtin, Wirtschaf- 


dung (Formans: -owed, sowas) zu höspoda 
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terin, Haushälterin‘. Ältere Belege: War.: 
meandzelsku hosposu ‚eheliche Hausfrau‘, 
Sw,: hospoza ‚hospita‘, Matth.: hosposa 
und hospysa; ns. gospoza dass., nach Swi, 
hs. Ws. auch gospodnica (s. bereits Mk, 
wWb.1, 5.304). Ältere Belege: Moll. 
(X. 12v, 23): g0sspossy Gen. Sg., Chojn.: 
gosposa, | apola. gospodza (vor allem die 
Mutter Gottes. betreffend), russ. 2ocnosed 
‚Dame, Frau‘, ukr. zocnössea dass., bruss, 
(20) cnased, aruss, (g0)spoZa, SKr, göspoda, 
göspa, slowen. gospd, aksl. gospoida 
‚Herrin‘. // Es handelt sich um ein altes 
Derivat zu dam in os. hospodar, ns. gospo- 
da? (s.d.) enthaltenen Wortstamm *gos- 


pod. (*gospod-ja), zur Bildung vgl. auch 


05. diusa ‚Seele‘ < *duch-ja neben duch 
‚Geist‘ und bes. aksl. fsita ‚Schwieger- 
mutter‘ (< *tost + ja) neben to$fe ‚Schwie- 
gervater‘ (Slawski SEJP 1, S. 325). 


ns. hosrjez, hösrjeze, hosrjezi, 'S oS. 
wosrjed2, DS. wosrjeZ. , | 


os. hosa* älter ‚Gerupfe, Geraufe‘, hosa 
doma? fragt man, wenn: man einen un- 
pekämmten Burschen, an den Haaren 


zieht (Pf. Wb., R.Wj.), hosee (Pf. Wb.), 


ho$owäe (R. Wj.) ‚an: den Haaren ziehen‘, 


' nach Anon. auch: ‚haschen beim Garmen‘, 


zhoSowa£ ‚derb ziehen‘. |] Aus.dt. haschen 
‚fangen, ergreifen, erwischen‘. 


ns. hosa?! hose: hose! Interj. der ausgelas- 
senen Freude. // Zu: vergleichen: ist viel- 
leicht 8. dial, hos, hostje Ausrufe.zu Beginn 
eites alten Volkstanzes (Machek ESIC, 
19. | 


28. ho$, Gen. -$ dial. 1. „Achel, Granne‘; 
2. ‚die Ahren der Hixserispe, die Hinse- 
rispe.mit ihren Fruchtähtchen‘, auch hosen 
dass. | Nach Mk. Wb, 1, 8.415, verxein- 
facht aus hose, vgl. ns. wosd ‚Granne, 
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möglich aber: auch urspr. "g5p , 


SE 
Bley; An 
Gr &. osina ‚Graone‘. 


nogak ‚Birsegras, Panicum erus galli‘ 


z Aal CMS 1907), Zw. Wb.: Roschak, dial, 


hagak (Schulenburg, Wend. Volkstum). |} 
Zu ns. ho$ ‚Achel, Granne‘, Forwmans -ak 
wie a 08% dial. kosak ‚Amsel‘ neben 
schriftspr. 08. kös, us. kos. 


ns. hoseli, s. ns. AoS. 


15. hogepance ‚Abfälle beim Schwingen des 
Hlachses, die Scheben‘. /[ Zu ns. hosapas, 
wosepas ‚abklopfen, schlagen‘, Formans 
-C. : | | j e 


ns. hofepawa: 1. ‚das Schwingeblatt zum 
Flachsschwingen; der TFlachsbleuel‘, 2. 
‚der Weberkamm in der Weberlade‘. [} 
Tu ns. hosepas, woepa$ ‚abklopfen, ab- 
schlagen‘, Farmans -awa. 

ns. hofepjeß, Gen. -pni £. ‚das Gerät zu 
Flachsbrechen, die Flachsbreche‘. /] Zu 
ns..hosepäs, wosepas, Formans.-en.. 


ns, hot!, hotej, hot$o, s. 08. höt. 


os. hot? ‚Vorbereitung‘, dolhi hot ‚Saum- 
seligkeit, Zaudern”, s. os, hotowy. 


os. Köt,. höre, hötot Inter). ‚nach techts! 


(Züruf ans Zugvieß)‘;.ns. hot, hotej, hotso 
dass,, ons, hot Adv. ‚techts‘ (nach Ha. bei 
Nepila: hot Trjebinskeje drogi ‚rechts der 
Straße nach Tiebendorf‘, hot teje groble 


‚rechts von dem Graben‘), Hiptm.: hatl 


‚rechtswärts‘, Chojn.:hotl ‚ausdemWege!', 


[ mit ders. Bed. &. horl, slowak. hotfa)l; 


poin. dial, herta!, älter auch her, kasoh. 
hotl, slowen. höil |j Bs handelt sich um 
einen alten Zurufan.das Zugvieh beim Ein- 
lenken nach rechts, vgl. auch dt. hatte! 


‚uach rechts‘, 
NUT 08..höte, hö 


‚der rechten Seite‘ ist sek 


hotowie 


n Entlchuung Kann aber 
1.08. höt ol gelten (Bielfeldt S 1 | 
mit abveichendem Vokakhmns ira Br 
en polo. dial, hera! Di | 
Wr hejtal, hajt!, hafta!, e. hat ! hatan 
ukr. dial. zaiemal zamms! Die Bed. ‚auf 


te ist sekundär. Ns. horfo 
mit Verstärkungspartikel -$o wie.in brako, 

ns, hottucki, hotkuski ‚abgestampfte Schalen 
von Kirse, Heidekom‘, |] Zu ns: hotkue 
und tue ‚stoßen, stampfen, quetschen‘. 


.. ns. hofo umgspr,, dial. für ns. weto (s:d.). 


os. hotomae ‚fettigen, (vor)bereiten,, an- 
kleiden‘, reilex. hotowad: so ‚sich. rüsten‘. 
Altere Belege: MRr.: kiz. swenu Syneiwi 


 kwas hottowasche :,‚der seinem ‘Sohn die 


‚Hochzeit machte‘, Sw.: hofuyu ‚paro, dis- 
pono‘, hotuwaez ‚bereiten, anschicken‘; ns. 
gotowas (se) dass. Ältere Belege: Moll: 
guttowasch (13 ı, 10), Wb.Ps.: gofto- 
wahsch, Choju.: buschku gottowasch ‚die 
Büchse laden‘, gotuju 1.Sg, ‚mäche fertig‘, 
[ poln. gotowad dass., auch. ‚kochen, ein 
Gericht bereiten‘, &. hotovati, slowak. ho- 


- fovat' ‚bereiten, fextigmachen‘,, russ. dal. 


(westl.) aomosdm. ‚(zujbereiten‘, ukr. 20- 
mögdm dass., bruss. aamasdıyz „Zuberei- 
ten, kochen’, aruss. gotovatt, aksl. rer | 
‚bereiten, rüsten. fl Die sorb. Formen sin = 
direkte Ableitungen von der W2. ‚hat (vel 
os. hof ‚Vorbereltung); wie os. kupowar | 
von.kup'oder rjadowac vonrjad; aksl.g0f0- | 
stellt: dagegen ein’ Darivat 


os, hotowit, 5; hotaw). 


Ss a hotomy- A hä. ‚Fertig, ehe ‚wi en | 
0205 schlossen; schla; fertig, £ö : 
SR chen‘, 
2 hotowad, ‚hotowie. ‚bereiten, fertigm mu {pr )hotowad (vgl. auch pfihor ‚Vorbe- 
zeitung‘) wie chöd zu chodzid u.ä. Das 


= Duchjehotowy Wort ‚hot ist aus älteren Quellen nicht: bei 


„4, ; 


> En . ‚horowizna ‚Vorrat, Barschaft, ‚Beil 
2 shaft: ” 
EREER © heit“, ‚Ältere: Belege: MER 
000 „Dex ‚Geist. ist. willig‘ 
re wsehitko. hottowe ‚alles ist 


= hofowisn, ‚Barschaft, Bargeld‘, Sw.: 
SEE NEW „paratus‘, "woyiska hotowizna „procine 
000 fus, Han.: hotowd ‚bar, | 
ms. gotomy dass. Abltgn.: gotowas, goto-. " 
on WIERA: ‚Vorzat,. Barschaft‘, ‚gotownose ‚Ber 

_ -reitschaft‘: ‚Ältere Belege: Moll;:to ‚gottowa 3 


A as : Wille, ‚bereit, geschickt‘, Jak.: gottowy 


nr Er r r = 
u FE x EEE 
E Fe 2 ee P3 
BP 3 \ Run Se 
Fr DIL AHEN ee E 
En a el .» 


smlich‘..4 \bl 


"hotowase „Bereitsche IL, 


ED 


Mat. XXV 


AFE.: hostowp ‚fertig, bereit‘, 


Au, 


h, ‚das ‚mit dem E OI- 2 


een abgeleitet worden ist, y aind, 
ae "ri, ‚oh Eng“ zu gina h e ie 


nafi fer scht‘,.gri 


"Gefaßt: = 


bereit‘ (Mat... 


a , 44), | zit der gleichen Bed, 
a a Rot, &, slowak. hotovy, zus. & 
2.0 zomdeent, ular. zomdeu, bruss, &tandsin, Os. mit j-Prothese anstelle von. 
20 bulg, mak. 20mde, sk 
el 2... 20100, äksl. gotovs. 1 Die Erklär 
0.0. zu Iekonsfruierenden url. *gotos ist 
le schwieng.. Zu beachten ist der Deutungs- 
Bi Se von O.N. Trübaley. PR 78, 2, 
2282 SRH), der; ausgehend: vonder Tatsache, 
0 daß-paralleles dt. bereit und: ‚fertig mitde 
Ei 0 Ri (reiten) bzw. Fahrt (fahren) verwandt. 
Br usl. *gofs mit.der im: Siaw. nicht de 
oo ..Jegten. i ik. Wz *gfa- „gehen, Kommen‘ mu 
verbinden sucht. Skok EREST, S.- 596, ver 
Leg ‚gleicht auch alb: gafe: ‚ich gehet s. *gdtada 
en ‚Gum; gata dass.) und ‚geltan) ‚bereite zu, 
koche, kaete, bilde, ‚schaffe‘ und sieht in 
de Sa. und alb. Formen eine alte (A, Lamprec 


. göton; ‚slowen. . 
ru g des h 


das, & .00, 004, 000. ‚dieser, jener 


:0v8 ‚der einerseits- der andererseits, ‚der Er 
‚eine-der ändete‘, „bülg, seu;dieser‘ (Mlad, 
'Wb., 8.371), mak z 
bier‘, 3..skR..: ‚Aväj,. d0i, övd ‚dieser, diese, 2 
2 dieses‘, 


rn slay. lexikalische Parallele näte&, Om ra 2 
en (sel. Gereis: Vasier REW 1, & 301). Wort > va-{9 

va: . bildingsmäßig soll. es sich : um ein. "Urspr: | 

.. Buplaum *eari- handeln, 


zeit: zum. Gehen“ seen os. ho: ot dänn. 


. wohl kaum primär (gegen Stawski S° EIP 1, ae 
BEA 328-329), sondern. sekundäres D Derivat . 


legbär, erstmalig. bei Pf. Wb, Über ältere, 
z weniger “überzeugende Doutungsversuche, = 
Be Nasen REW 4, ‚Stawski SEIp 1 = 
‚hoto- ns 
r Yow Adverbialpron. pie, Ihe. he. We: : ; ; 
how, howko ‚hier, daselbst‘, Chojn.: how, 


bereit, ‚gefaßt‘; . 
e  Jiowi dass., Leuth. ‚Gsb.: how, Schl. D.:how . 


(Ha. MS 1905), "M. D.: how, hew.(Wjel; 
a CMS 1869, 38). /] Altes "Adverbialpron, ar 
a. fertig‘ (83 r, 21 ‚Choja.: gortowi mit deiktischer Funktion zur Bezeichnung 
ie ist 3 A D» | des. Näherliegenden (how tom 
dort); ns: älter howi urspr. Lok. Sg. der z 


‚hier - = 


1-Stämmme (vgl. 08. Jorıi ‚letzten Jahres‘); 


Das Sorb. kennt daneben. auch. Formen Er 
‚mit a- und e- Vokalismus (ns. ia : 
hew, s. d.). Außerhalb des Sorb. ist zuver 
gleichen poln. öw, owa, owo: ‚jener‘ (eis. das 


IW, 08,08 


weiter‘ Entfemnte), ‚apoln. auch: 0Wo ‚bier, = 


b.); a6. oda, ‚se ova ‚siehl‘, aruss. u 


„880, oeaa, o8a. dieser wi 


‚owen. & „dieser, jener, wi 


‚wie im ‘Sorb.. auch it @-Vokalismus: a . 
kasch. hevo, & ‚dia. hev, ‚hevaj; ‚bierher“ wi 


it, Slovo x ee 2 


: a ee siehe dei Eine. kl. evo: ‚ecce‘. „Es a 5 
. ‚delt‘ sich um alte (ursl.) Bildungen, beste- | 
=. as aus us. der. ‚Auszufes bzw: "Demo. astra” 


nn Be 2 . ögat, „den deiktischen Partil 
Rn, ge ist auch N ‚näher Bay: Sutfernter 6 Gelegenen). ‚Außer- ® 
& ) wen “ ‚wäre: ne halb ‚des Slaw. Be zu Be it. god.;R = 


Fbi. gel 06 (zur Bez, des 


Sa 5 Pa 
f ea Er . va: 
Rd Nun a men ea ei, 


1a m homak, howac; höwacsj Adv. ‚sonst® | ni ‚Rind, a. au Hanf _ 
100 ichs. Ws, Ha, CMS 1909), Hptm.: (884 2,.K. 3: holadıo, I 
ie 2 Towac, Kowace, 'howak. |] Aus how (UESPT. nojaain,. hoikiadb). 
RS ches. Adverbialpron. zut Bezeich- ‚Rind“' (x 
| ang des Näheren und weiter Bntiernten) 7, 
| mit.Eiweiterung durch die Formatien -ak, 7, aa, da DR. 
20, außerhalb des Sorb. & dial. onak | En Be 
0. ‚sonst‘ (A. Lam 
> Skeho näfel, Ostrava Be we u DB 
[8 z> a und Ds. . how. | 


| ne avos- ‚Gen. Du: ‚jener beiden‘, 
Pe) & ; init: ‚abweichenden : zweiten Element auch = 
EI ind. a-sdu „jener. ‚a-däs ‚jenes‘, griech. 
a ‚dort‘, 
geben, guide 


n  proihese. (gl. da 
Bam se bier u und Bruns, a6, ‚diesen s 


anthrlich, apers; 


sentiert durch die im Lit, belegte Pakt 


Lamprecht, Slovui } 


. nn er sein; yohl. "konnen, rn, do ds en 
on EREREEN,. behagen‘ (nach. Pf. Wb. ge = ni , ” 
1 nt, Nachsicht haben, gewähten, eig. Ball 
| 2 Schenen‘, slowak. : 
ln eemb: ‚fasten, sich ‚dur >h Kästen. zum. 
fear Abend ih | 
a a Sn, bei. in a Bir ‚amseh 


‚gew. hö- 


‚hoviet dass... rüs: 


awest. ava- La: Abstinengtäpe 
,. sich der ae 
der Worte. ‚enthalten, 
= furcht. bezeugen. (Schwi 
‚Ernelwög „jenex', lat. 'e-quidem = über den.Schwiegereltern 
ı dem ‚kreilich‘ Cokorny TEW, 
ih RG 14 und S. 283-284), -D& wird. zer i ar ‚mürrisch : ‚schweigen‘ n%, ak]. gonEti a. 
ze ar Ke 5 e reli Öse c 4 
13% a ‚siehe Im Slaw. später Spezialisie- . en eopfnden, ee 
le zungen: zum 'Demehstrativpron., Vor alem ; 
zur Bez. des weiter. Entfernten (hier Bek- 
 tiertes *ove, *ova, *ovo) bzw. zum Advet- gü 
ee - bialpron., zur Bez. ‚des. Näheren (Hexions-: 
Jos). Neben der Parti 
Element: kann: ‚auch -n: :&. ns. hen)'bzw..-t ne 
I...) poln. ‚or 0) ‚bier, sieke.dal russ. 80m, .. komy. IEW, '8..453). Bedeutüngsentwiok- 
dal Bono, .omo, sm; uke.. om, ‚Ss. 210) \ TRIER EN 1 ER EEREARE ee 
auftreten . Das. eisen. Br Er | eh a 


nn liebe tun, behagen, mund 


Z\ i: LE merksaı I 


ke stfedoopav- n 


n “ ‚08. hojadlo urch 


| a un 9) \ 
' A ES %.\: PA an & al 
vorbereiten‘, akt. eos. far - a eu 


ee 3 ic 2 N 
ee Te 


dad seite e Bir» ss 
wiegertochter gegen: 
term)‘, skr. göveri,m 
en‘, ‚siowen, dal... 


Dem Ns. und. Poln, ist ein. entspr. Lexem. 2 


 aunbekannt.:// Urs *gobeii gilt Be 
en akune- 
wandt. mit lat. faneo -Ere ‚bin ; gewogen, bin 


Isug, schweige-beim. Gottesdienst‘, aisl.. z = 


| R ga gawan). ‚achtgeben, 'sich k Ds > 
ce -.s als. zweiten <Ums | 


got: ‚gaunjan , bemerken, sehen, seine Auf: “ n 
keit;auf-etwas/imd: zichten‘ Po 


- auf Tale Handlungen vorbereiten‘ > 2 . 
‚geneigt = sein, günstig sein: usw,‘ Im Os. 


‚berführun I ‚des, urspr. *howjee in die zu 
onjugation, vgl. dazu-auch chromie:< 


j *ohrometl, chorie £ eye um; me x 


hola» Allg: How. + a 
| e Br Ältere Belege:“ a 
Bu re: aaa Ann 


Yhojasyn Ju, a Oh np, 


Angleichung an Wörter 
En Eee dor (mydlo,. Silo, r rl), 
35. stadlo, nebenstadosms. gomle- 
fb. und MR: Wo), nach 

ı Dislekten murnoeh 
orieätne, gulesin 
„Ri di gowje) 
5 age ER 4 nn 


: *  jado, valgo« Ban ‚Dem:: hl u 
En 


a. 


a homo 


nn ns »), Rindhejsch‘, 
ey Koll. „Mastvieh, 
2 Neisch‘ (Mk. Wb 
2... gowedo.„‚jumentus 

er inus‘, goweschina ‚caro. bovina‘, ‚Sch: 
2 wWb.r goweälne, gowälna, gowei = = gomjei 
le *gonedh),. Zw. Wb:: ‚gowedo, goweäina = 
= ne & und gloweds;. gloweälne, e 
0 gorbeie ( *govede) „Junges. Mastrind‘. Dial. 
ek ‚glowjedo, ‚glowjezina 
2.2. glöowa „Kopf 
a scheinlicher & 

2° Auß-von Fällen wie dial. boto < byolo 
5 neben dial. ‚bloto. usw., | &. hovado ‚Vieh; 
2°: ‚Rindvieh, Tier‘, alt .hob&zina, jetzt hovezt : 
er 2 .maso , ‚Rindüleisch‘, slowak. hovädo, Dem. = 
a Koviadko, ‚Hovädzina ‚Rindfleisch‘, 


Be eoshdhua: ‚Vieh, Fleisch‘, bulg,s mak. 20- 
2.0 8800 ;Rindviek‘, ‚skr. ‚gövedo, gövede, ‚Rind‘, 
Be  gövedli „Rinder-‘, slowen. ‚govedo ‚Rind‘, 
 govedina ‚Rindfleisch‘, goväd?. ‚Rindvieh‘, SE 
re 2 akalı „govedb Adi. „Rind“. [] Es handelt sich 
.... Aum.eine alteie. Bez, des Rindes (Fgroy- 1; 
os > ), vel. aind. ‚gäuh nf. ‚Rind‘, arm. kov 
eh ‚Kuk‘,. griech. attisch Boöc ‚Kuh, Rind‘, 
RER dat, ‚bös, bovis m., f., ahd. chuo: ‚Kuh‘, lett. 
2.0. gBovs-dassı usw. Pokormy IEW, 8.483); 
Im Slaw. Brweiterung der Wz. durch die 
a  Wurzeldetorminanten. o 


en er Howe. Bike 


wen IM 
‚Rindvieh‘, 3 
)- ‚Ältere, Belege: ( 
1, Rindyieh‘,. 


ind‘, 208 Aduna, Rindfleisch‘, - 


< end 


‚Belege: howno. ‚merda‘; Anon.: ‚howno, 


ws \ ‚howneschko, hownjowp: Adj., hownjazy bruk 
nn ‚Kotkäfer‘; ‚ns. gowno:dass,, Dem: ; gowny- 
0 So, Swj. hs, Ws: gownafes ‚besudeln‘. 
a Ältere, Belege: Chojn.: ‚gowno.: ‚stercus, 
2. Dreck‘, gownatl (gownaty) ‚stercoreus‘, 
a .:Meg.: :gotıno. „merda, stercys‘, mit gleicher 


= cs en . sowak Baunn; Ae, ana: 2ldtan.. zu } Yaneleichen e n 


‚V asic, _ 
> 
gowesi, ‚bo- 


‚Bptm;, ‚Bron.! 


durch. Einfluß. von 
(Mk..Gr., 9,280), wabr- 


"ren. (vexare)‘, 


.$ 22. 


‚Berueker. 5 
nn ; 8.338): Verfehlt ist der. Vergleich 
a des: Wortes. ‚mit it. galvljas und en Kalb. 
SEE gegen Machek ESIC, S. 28). 


ERLTEN stiehlt Kot, Dem. . 
. nfelko. Abltgn.: hownik ‚Mistk | 


eR en | H 


| sehe a sian6, birüss: zası6, bulk; mak, ER 
zoand;. skr, ‚gduno,. ‚slowen. ‚göuno, aksl. | 
‚govono.. .fJ- Ursl. *goveno hat wortbildungs- - 
‚mäßige: Parallelen in ursl. *bor$-sno (ns. na 
ind. .brosma, dial. dr 080), x ‚polt-eno. (ns, die]... 
*  plotno), *pap-bno“ ICH wapno): usw. (Von- ESS 
. dräk- VSG 1,8: Sy Zur Wz, gop- vol... 
ind. guvati , ‚Sacat‘, ‚lat. bübinäre ‚mit. dem BR 
 Monatlichen | besudeln‘ (wahrscheinlichaus 
*bonind mit osk. -umbr.. b für g*, Pokorny 
JEW, S: 484), mit Bedeutungsentwicklung = 
aber hyperkorrekt unter Bin: , Kot‘ > ‚Abscheu, Ekel‘ > 
 glichen.: rüss.- er ogaviti. ‚stoßen, zerstö- 
| o-haviti. ‚verunstalten‘, = 
ohauny nn henbih. TUSss. dial, ‚zdeeds T. _ 
 ‚Greuel‘, ukr. 2dseonn , ‚Gesindel‘; &, ‚haddd no 
© ‚Geflügel, :Gesindel‘ nd: pol. gawiedi 
‚kleine: Kinder und. Haustiere; ‚Geflügel, N 
se Läuse; Gesindel, Pöbel“ 1 ea. En 


1 


ge homie. damptt tönen, brausen,. sausen, Be 
tosen‘, ‚Abiten.: 'howrjak. ‚der. Sausende, 
der Tosende‘, howrjaty ‚brausend, sau 
send‘, 'howrjeiiea ; ‚Getose;: Gesause", ‚Ältere Eur 
Belege: Anon.: howriez ‚sausen‘, Schm- 
 Pör: wjetr howri ‚der Wind saust‘. Aus 
urspr. *howorid mit akzentbedingtem - 
‚Ausfall wie.in. 08: dial.. halza neben. ‚haloza. Be 
< halıza ‚Ast, Zweig‘ oder Kupwae ze. 
powa£ ‚kaufen‘ usw., vgl. russ. 2660 ; ‚Ger. 
0 mmurmel, dumpfes: Geräusch von.Menscheo- we 
.. sümmen, auch Dialekt‘, zosöpums- ‚spie 
‚chen‘, & 'hovar ‚Gespräch, ‚Sprache, 'hovord = 
fer‘, Ältere, = nn 


5 plaudern, ‚slowak. hovorif dass. und: polt. . 
gwar (<. tgsware) ‚Lärm, Geräusch‘, . 
außerhalb des Slaw. lett. gaura. . „gern... 
. schwätz‘, gaurät ‚sausen, brausen‘, AREn.... 
 gauju;; Kautl ‚heulen‘, über weitere Andalip 
 fungen vgl. Vasmer REW 1, 8. W283 
„Möglicherweise aber auch unabbängee : 


> ‚kleine, ekel-. 
hafie Tiere, Kriechtiere‘ wird auch ve- 


_ “ ber unge) 


i : : | : Belege: 


| & Ss ‚Hosed. ; ne os 


. n . ale, Ziret eher G 
Es ‚obengewätz yet : and ne Takc 
|... goesezow Gen. Pl. ‚Nägel‘, ;/ poln. gw62d2,. 
apeln; ‚und. dial. auch nn a Spund n 
en. 
ig ,jhrg dass... slowak: 
|. ‚Nagel‘, muss. 280806 dns 30, uk. 2p, uapd, bruss. 
iR  bmuss, 28030. ‚Holznagel‘, ok, ale 
|. dal. ‚2öadeil, 28030, skr. älter. güdrd. 
|  ‚Holzkeil‘, gew. nur guöäde 
en gvozdije, guozda ‚Nagel‘. // Unel. 
„Inder Bed.. ‚Nagel‘. (urspr. ‚das angespitzte 
ai Stück Holz‘). ist wurzelverwandt mit den SEIP h, 8.331, 
.... geichlautenden slaw: Bezeichnungen für wird auch lit; 


= Br 


in _ . ‚Bergwald‘,.. 


EP 5 US$ is 
I 
> ns 


_ 4 en 
. dan waschene, Reden. Dühzenf, 
- a . m. nons,$ 


N Sag Sonny: ehalony: u 2 


x . 28; „mon  dbodah, 8% os,  worbodie und E 
Pe nn 


8 08: nord 


ran 


- E (goozdika), slowak..i 


‚Eisen‘; N 


skr.: guond ‚Wald‘, 


, want 1. schwäizen, päiren, 1 a . ya ist ih ne 
. 3 ai @& (5 Jg goos $): 
8 08 28. won. ne a 2: ns " E Dein 3 aatıer. EREW 1; 
ie | : “ 8: Borebal, L 

a "08; ‚boway! rule, umgspr. . ‚Hosetr, here: euch, s os. 
| ‚8.212: howza f. SB | 

: howay, ‚kolowy: ‚Hosen‘. = 
us dt | 


ne, ‚gew. : Dein: . hosciik, hi: = 
Bud: Er 'Matth.: hosd, 
AB ‚lan, 


2a, spiel‘, 


‚Nagel, e 
© aksl.. ‚Spiel, Scherz; Hi 
ngvozdb. 


ia rald‘, vel.ns. älter ‚gozd, ‚gozda , ‚trockser 
| Wald, Bergwald, Harz’, 08. alt Zagond. als. ma: 
Bez. eines ältsorb. ‚Gauss, ‚apoln. gwozd' 5 REW1,S.M 
en ‚sjoweh; UNE“ ab imsüd-undost a 
|. gö2d ‚Wald, Forst‘. Außerhalb des Slaw. U) ch im Westslaw. daneben  — 
I  ahd, ‚guestaf., hd, queste, ‚koste,, quest, 1 sau. einander des W I Bene 
|. P,Laubbtischel, Sprengwedel, Besen‘,alb- ee 5.1 ygl. Schuster | 
ass Bögisch: gheti ‚Blatt‘, toskisch. gjethe‘, Laub, ee 30 A G Das So 0 1b. Beben 
I a weig‘ (Koll. Pl, zu: einem. ‚Sg. 
5 "stoad., ee Bakongt m. Bi 


ehpage | 


® 26. 


wozebud. 


Bozone: a an ee 2 z . 
3 aha Be 
SE pie (Kilen, Rstk, 6 ött); vöanan en 
nn Synangm choßduwe, N Di.sos. ‚Bybe ie, be: en 


Hase Be &, Hasenhetde) Turüekgehen- ISn 
En ‚den. Stamm hoz- und dem sörb. :Formians: NEE 

. =owe; zur. Bildung. vgl. auch os.: ‚brökowe 
Maulbeerbaun‘ und Iykowe , Kellerhals‘, a. 


S 08, a: ‚Spiele. Rütere: Belege: End . N 
“ ‚Spiel, Matth,: rah, Sw.chra, Anon, Bo. 05 
 Wba: ra; ns, gra dass, in’ Verbindung Be 
ai. ar vokalisch auslautenden Präpositionen en 
" Jarn, Ältere Belge: Wo.Ps, (19: hr 
.ygneh, ‚(ku jerje); ‚Chojn.:gra. ‚Spiel, Schau- BR: 
Mikes 
ge), l; ‚poln. gra; älter igra. ‚Spiel, polab: 
‚ögraita, Jägt ide, Jaigrajlo dass, &hra, ad, ns 
ihra, Ira, russ, ET 
apa; bulg, up 
uepl. dass., skr. 3grd i N 
‚Spiel‘; aksl. igre.  ı. 
1 Uksl. Pete, dal, 3 . 
ati Fa s i 
(Stawkl 
1; init: Literalud), verglichen nn 
chaft, Gut, 
Bitze‘, akstylis: ;gusgelassen sei, _ . 
‚das Slaw, mit. rBgweite 
es *)6- ergibt in im Westslaw. ee 


Jak. (1. Kor. X 


‚Tanz, Spiel‘, ‚mak., 
dass., ‚slowen.. Igra: 


»(j)igra (m) ist: verwandt nit aind. 


Yaiı, ingahl ‚negt. sich, ‚bewegtsich“ 


eikoftis ‚be iden 
schlä Tu 


‚sich. vera 1 


#gath @üs- $ DE 
an: Nett > 


Zur a . _ ii 


or m. . - j le 


ner Weißbuchen 


. =. _ 
en postionen 

E vel. es ‚auöh: 
Spiel ‚waren UXSPI. ; das Sea sich eif- 


s 8, bewegen‘, 


2 Weißbuähe, Garpinns: betolon | 
.- hrabi(&)k.: 
| ‚Weißbuchenhecke‘, : 
en hrablia Weißbuchenwald‘. Ältere Belege: 
'Söhm;-Pö,, Anon.: rob, ‚rabik, rabiczk, ra- 


Eu tbuche" (); ns. grab | 
..bina, Han. 7 rab ‚Ro " @® = det. haben. Die weitere semantische Ent- 


wicklun g. wäre ‚aufplatzen‘ > ‚abspalten‘ En 


(Sm. Wb. 1843, Rstk), Dem. 
Abitgn.: ‚hrabieki 


dass. Abltgn: grabe ‚Weißbuchenhain‘ 


&wj.hs. Ws)), grabicamur als FIN 1. ‚Kei- 
BR ;Weißbuchen- 
bach“ (vgl Grabica = die Grabitz, ein 
= ‚Spreearm. oberhalb von Lübben); grabina 
2 Weißbuchenwald‘, als FIN auch grabowina. 


ö ;Weißbuchenhain‘ und: grabowrik dass. Äl- 


tere Belege: Chojn.: grab ‚Weißbuche, fa- 
-.gus‘, grabowe. ‚drono (drjono) , ‚Eschenbaum‘; 
Halke Hs. 1792: grjab, /pobı grab, polab. | 
grob, €. habr, a. auch hrabr, dial. hrab;. 
+ Sloyak.Irab, rüss., ukr., bruss: 2pa6, bulg. 
Be 2d6np; eäbep, ak. zabep; skr. gräb, Kal 
a gräbar, slowen: grab, gaber. || Ursl. *grabe, 
im südslaw. und &. Bereich auch. *grab-r. 
. Ge. Formans- -r0-),. veL dazu auch *bobs. 


neben *bobre (os. bob, bobr ‚Bohne‘), spä- 


dial. grjab wohl sekundär 6 aber auch uS. 
: chräpas, ‚chrjapas. ‚stark. ‚Austen; sich. laut. 

, chrjaseas ‚rau 
2 schen‘): Urverwandt; ist aprenß, wosi-grü-. 
Er bis. ‚Spindelbaum'‘, 
....(grüöbas), illyr. yoaßeor. ‚Eackel (brennen-. 
des Stück Holz)‘, ven. ON Grebie, illyr. IEX 


‚Täuspern‘ und chrasca, 


left. :ON- Gruöbina 


5 YN Grabaei, PN T6äßog, Todßos, umbr: 


. Grgboblus „Eiche: ott‘ (Pokort 
2 E 408): Die a ei Sy IEw, 
2 hänge sind bisher wenig. klar, Pokörny- 
4 .TEW und in Auschkuß an ihn auch Stawski 
oo. BEP, 3.332, Fermuten. a Verwandtschaft 


nkche, Pilanze‘ > 


Mythologie | 


Zusammen: 


ehai Vorb Be nach Präßzen) mit der ie, . Wz. Hgerebh. ‚ritzen‘ ‚angehiich : 
„weniger. konsequent alsim Ns., i 
=. os. stwa, aber do jstwy; und 

DR $pa neben do jSpy usw. Der Tanz, das. 


wegen der gezahnten. Blätter. de Weiß. 


| buche. Die Bed. ‚Eiche‘ soll durch Über- 
 tragung. des. Buchennamens entstanden. 


sein. Wie jedoch andere Beispiele bewei- 


sen (vgl. 'Schuster-Sewc, Zur Etymologie 


'slawischer Baumnamen, L&topis ISL 19/2, 


as 151-169), liegen Wörtern, die Pianzen., - 
‚Bäume und andere Gewächse. bezeich. Er 


nen, oft onomatop. "Wurzeln zugrunde, 


Den formalen Ausgangspunkt könnten 


dann Verben mit der Bed. ‚mit 'Ge- 
räusch. heivorbrechen, aufplatzen‘ gebil- 


> ‚wachsen‘ Pe et stehen‘ > ‚Ge- 


‚scharfe Ecke, Kante‘, 
*gerbo ‚Bückel‘. Umbr. 


‚einzelne Baumnanen‘ Er 
el. dazu beiPokarayS. 383E.und439R), 
"Dieselbe ie: Wurzelbasis (*ger-) liegt des- 
halb vorin ursL *gora Bes, Ufer‘, *gram 
be ‚Pilz® und: 
"Grabovins geht 
"ähnlich: wie aruss. .Perune. „Donnergott‘ u 
"und Ht. Perkünas dass. nicht auf einea 
- Baumnamen wel uusl. *grabs bzw. lat. Et 
quereus ‚Eiche‘ =: *perkuos), zurück; son- 


dern stellt. eine selbständige Personifizie- _ e | 


"verwendete 


rung des ‚Donners‘ dar. Die in drie. 
"Bezeichäung ee 
 ‚Eichengott* ist. lediglich. eine Erfindung 
‘ der entsprechenden Wissenschaftler. Auch. 
bei Grabovius wird man deshalb von ge- 
'wöhnlichem ;Gött, Gottheit‘ auszüghät 


haben, wobei diese- ‚Bed. i im Vergleich zum: ..: 


Donner ebenfalls bereits als sekundär 
Donüer =  Donneigott) angeschen werden 
darf. Vgl. im einzelnen Sehüster-Sewe 
JERRX, 1-2 (1973), S, 213-321. Das BE 
tische bezeichnet die ‚Weißbuche’ miteiner 
| sk-Anlautvariante, vol. Lit, skroöblas; ski 
bla ‚Weißbuche, Aceralbum‘, imLett.und 


Apreuß. ähnlich wiein.: Södklaw. mit -r0- a 


Förmäns und folgender Dissimilation des 


| Wurzelr, we ie, skäbardis ‚Rot ie es 


E 
Po Hainbuche‘ ‚ON Scobor sang 


ie a 1. Sg. Arabarı. faipeif. arten, 
. scharten, mit Hast. greifen, harken, rechen‘, - 
hrabnye perf. Ältere Belege: AFr.: rabu 
1. Se. (hrabju), rabem 1: 'Sg., (hrabjem) 
Ä ‚saffen, nehmen, rechen‘, 'Schm.-Pö.: ra- 
a hack, rabnyek; ns. grabas,1.Sg. grabju, grab- 
.. jom, Im imperf. dial. grabam dass., grabnus 
0 pers ‚grabotas ‚wiederholt oder. hastig 
 ‚raffen, nach etwas’gie ‚eifen (bes. kleine. Kin- 

der); heru 


a ‚harke‘, 


os hrabje. Blaralet. 
echenstiel‘ Ältere Be 
Astrum" ‚ rabieiki , jastel- 
| lust Maittk.: ‚rabie, Afr.: .rabi, Schm: „P6:: 
 räbje, rabische2o; ns. grabje Plüralet. dass, % 
grabicki. Dem., grabislo ; ‚Rechenstiel‘. Ar 
| tee Belege: Chajn.: ‚grabe: ‚„yastrum, Bar- 
ke‘, daneben auch graba (gr ® 
| 42 abischzio ET Harkenstiel en 


| u! Grabe, 13 mit a. cher Bea 


en ‚Rüster, rienet: rei. 


bern). 


u 5 
Er 


- dem Vokalismusäit. ‚grebti. ‚rechen, harken, 
unter "Anwendung von Gewalt ergreifen, 
sich: ‚gewaltsam aneignen; ‚rauben‘, 2  gröbti. i 
en „gewaltsam: ergreifen, ‚an ‚sich zeißen; rau- 
0. ben‘, lett. grebt. ‚greifen‘, ‚gräbat Ten. u 
re gräbt ‚ergreifen, fassen, haschen, Snap 3 
ee sale LEW, 8. este) . 


Abitgn.: hrabiflo ‚R 
lege: Sw.; rade ‚tastı 


ba) .dass,, = 


| mraffen, um sich greifen‘. Ältere 
Beiege:- ‚Chojn.: grabin,. grabam, grabnu 
| ‚grabozu (grabocn): ‚grabbele‘, E 
4 Hptn.: .grabasch, [poln. grabi6 auch ‚rau- 
ben‘, däal. grabaß, &. ‚hrabati, dial. hrabitl, 

, slowak. Hrabät, nuss.  zpabüms ‚rauben‘, 
2 ylepi zpäbumü, b zuss. apäblips, bulg. zpdba, 
8 gräbiti, slowen. ‚gräbili. H. Ursl. *graba- 

| ai, *grabifi ist Ahr t 
gröba$ eine ALSPI- - Iterativform zu uisl. 
. *greti; *grebg. (wel: apoln. grzese ‚gäben, 

‚ scharsen‘), ur Bildung vgl. auch 08. ‚lezge- 


s i lazy£. Außerhalb. des Slaw... mit ablauten- n 
Belege: Lud.; raezi 


_ räcık ‚Spieler‘, Matth.: 2. 
zhaczt ; ‚das Spielen‘; rhacz ‚Spieler‘, SW min 
hrapie ude, n 
| ‚ Han;: ‚hraczo ‚Spielerei ; ; ass. 
ee | mit: vokalisch a 
24 euslautenden Präfixen: auch -jgras: hugraß, Br 
hei rüs, pogrası. pojgras,: 5 ras, 2 


Rechei Hark : 
y grajalko Mu hene 


abja oder gra- 1 


eo hme 
ven kai Kai, gr _ 
5 hrabe, slowak. hrable, ao it, Es 
= ae epöbrt, bulg. epäba, ski; ‚gräblje, ee 
‚ Slowen. gräblje. H Derivat zu.ursL *erabiti a 
 Wel.os.hrabad, ns, grabas) ‚rechen, allen“ z 
Das mit.den’slaw, Formen urverwandtelit. 


‚grebljs, lett. greblis: ‚dass. spricht für den 

Ansatz eines ufspf.. ursl. *grabl’a, Plur. 
*grabl’E, vgl. dazu. auch dasältere.Ns. Das a 
Fehlen des.-lin Sorb., Poli. und &. wird: 


angebendenr (gegenMachek ESIC, s.189). 


os: .hrae ‚spielen, Hattern (Fahne im Wind), . 
‚zittern. (Glieder)‘, in Verbindung mit vo 
 kalisch. auslautenden Präfixen auch hrae: 
‚zejhrae (B.Sm.1,8. 57) ‚verspielen‘; .zejhra- 
wae: ‚schwingen (z;B. ein Schwert), durch 
lich: ‚wie 03. ‚hrjeba&, ns. lebhafte Bewegungen: seine Freude zuem 
- kennen ‚geben, tänzeln. (Efexd)‘, prejhrad 
neben. prehrad . ‚„verspielen* EWR) 0 
‚Abitgn- shrack: ‚Spieler‘, hrajer dass,,hrajka 


et I Pr 


‚Spielzeug‘; ‚hraj(n ) eo ‚Spielplatz‘. ‚Ältere 


hracik ‚üsor, hrayermeza: 


x dass, in Verbindung Mi 


er . 


DS;. Iwj. hs, We; n u 
‚zegras,. zejgrawas, © ae, ; R sd se 


Belege a 
grafk. ‚spiele‘; K 
spiel‘; Kul rasche a gras er rad re jdo ä 


| mit dem für diese Sprachen angenommenen Be 
Verlust: des -Fepentheticum. in Zusämmen- 

- hang gebracht. (Stawski SEIP' 18.39, 
kaum durch Dissimilation wegen des vor ne 


ezi Vbst. ‚das Spielen‘, - : 
‚räcz- ee ie 


zajgras, = 


, gralaug 5 


grade ‚Indus‘, gral ‚usor‘, / poln. grat, 


3 .. £& 
jgra6, Sial, auch ‚springen, sich paaren E. 
rail, a8. Ihrati, slowak. Ihraf, hrat, rUSS. 
uepdnte, diaL zpame, UT. uepämu, lee 
iepdye, bulg. uepda, inak. uzpa (eu); skr. 
grati ‚tanze, ‚spiele‘, slowen. igrätl. fi 
Ursl. *agrati.ist eine denominale Bildung 
zu. *jsgra (os. hra, ns. gra ‚Spiel. Abltgn: 
05. hra-&k, ns. gro-c, os. hrafer, os. hraj-ka, 
os, Araj-({n)istoy os. gra-I(e) und graj-alkv 
sind deverbale Formen; um sekundäre 
Bildungen handelt es sich bei ns. grajosıs 


und gralawa. 
05, hraiii6, s. os. gramic. 


os. hrana. ‚Ecke, Kante‘, hran f. dass. 
Abltgn.: hranitose ‚Kantigkeit‘, hranity 
Adj. ‚kantig‘. Ältere Belege: Bibel 1728: 
.. durje wot wolijoweho drewa s wudwer- 
nami na pjecä ranow' ‚zwo Türen von Öl- 
baumholz mit fünfeckigen Pfosten‘, Dejka 
1809: ranita mila. ‚eine große Meile‘ (?), 
Brösk dodawki und Purschwitz-PorSiey: 


kösa na wulku abo malu. hranu steji ‚die 


Sense steht auswärts (über 90°) oder ein- 
wärts (hnter 90%; ms. grana, grai f. 
dass., Dem. graka. Ältere Belege: Chojn.: 
granafit (granaty oder granjary) ‚eckig‘, 
Ha.: granjaty, ‚kantig‘, | poln. gra11. ‚kah- 
ler, felsiger Bergrücken‘, 2, ‚Ecke, Winkel, 
"Rand; -Grexze‘, dial. ablautend gro ‚kah- 
ler, felsiger Bergrücken‘, & hraf 1. „Holz- 
haufen‘, 2, ‚Ast, Zweig‘, Ara ‚Kristall‘, 
mähr. Aranice.dass., hrand ‚Ecke, Kante‘, 
| siowak. Arana, hrän 1. ‚Kante‘, russ. 2pans 

£.: ‚Grenze, Markstein‘ auch ‚Abschnitt‘, 


ukr. zpan ‚BCke, Kante, Grenze‘, apa 
‚Kante‘, bruss, zpans, skr. grana ‚Spann: 
Zweig‘, grönica ‚eine Eichenart (Quercus 
peduneulata)‘, mak, zpawuya dass, russ.- 
 Ksl. gran‘ ‚Grenze; kreuzartiger Einschnitt“ 
‚H Urs *grans,. *grons; *grana gehört zu 
‚derselben ie, Wurzelbasis wie *göra ‚Berg; 
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Wald‘ (os. hora, ns. gora) und *garbz 
‚Buckel‘ (os. hordb, ns. gjarb). Zugrunde 
liegt ie. "ghrön-, "gher-, außerhalb des 
Slaw. vgl. auch mhd. gran, grane ‚Spitze 
des Haares, Barthaar; Gräte‘, nhd, Granne 
‚Ährenstachel‘, dial. ‚Rückenborste des 
Schweines, Gräte‘ (Pokorny IEW, S, 440), 
Urspr. Bed. ‚scharf, hervorsteheng, kantig, 
spitz‘, vgl. auch os. hranica, ns. granica 
‚Grenze‘ und ns. gra#, grana Traube, 


os. hranica ‚Grenze‘ (schriftspr. Neubil- 
dung, erstmalig bei Mk. os. Wb. 1920), als 
ON Rrasica < Hranica = Gränze, Kr. Ka- 
menz (1352 Grenicz); us. nach Mk. Wb. 


nur dial. granica (Schi. u. w. Sprb. D.),vel. 


jedoch auch Swj: hs, We.: np granicewjomy 
‚wir sind Nachbarn‘ und V.M.: granica 
‚Grenze, Feldmärk‘. Ältere Belege: Chejn.: 
graniza ‚terminus, Markstein‘, Jak. (Apg, 
XI, 50): granitz Gen. Pl. ‚Grenze‘, / pola. 
granica ‚Grenze‘, übertr. ‚Äußerstes“ (seit 
dem 13. Ih.), apoln. auch ‚Rain; in Bäume 
eingeschnittene Zeichen‘, kasch. graäca, 
granca, grafic, granica, gronc ‚Grenze, 
Rain; Rand, Ende‘, &. hranice ‚Rolzhaufen, 


Grenze‘, slowak.. hranica dass., rüss. zpa- 


rlya, ‚Grenze‘, ukr. zpanliya, bruss. zpa- 


Hiya, bulg., ınak. zpänuya, skf. gränich, 
slowen. gränica. || Das Wort ist abgeleitet. 
von *grano, *grana ‚Kante, äußeres: Ende, 


Ecke‘, Formanis -ica, im Os. dazu Synonyin 
injeza, im Ns. mroka, ınjaza. 


08. hr&& trans. ‚wärmen‘, hr&d so intrans. 


‚Toveo, focilo‘, hretzo Vbst. ‚fotus, fomen- 
tum‘, Schm.-P6.: rjecz ‚erwärmen‘; 28. 
STE, gre$ se dass., M. D.: grjad, 1. Sg: gre- 
jem (SE). Ältere, Belege: Chojn.: greji; 
gräjiu fe, Hptm.: gresch, | mit gleicher Be- 
deutung poln. grzad (sie), &. Afdti, a. 
hfieri, slowak, riet, russ. zpemp, ukt. 
zpfnu, bruss. 2p3yB, bulg, zpe# auch ‚leuch- 


ER 
‚on, scheinen‘, mak. apee dass, skr. grjai, 


slowen. gretl, aksl. greti, gröjati, gräjo. || 


Urs. *grajati, *erdjo (poln,, ons, £, 
slowak., skr.), daneben durch Angleichung 
an den Präsensstamm *greti (sorb., ad, 
ostsiaw., bulg., mak., slowen,, aksl;), Die 
wWz. *gr- Ge. kg#hr-2- ‚heiß, warm’) kehrt 
mit vollem Vokalismus wieder in os. horid 
‚sengen, brennen, glühen‘, ns. görje$.dass. 
s.d.), Pokoray IEW, 5. 494-495. Die von 
Machek ESIC, S. 187, vorgeschlagene Ver- 
knüpfung des slaw. ‘Wortes mit griech, 
glaube ‚erwärme, heize‘ muß wegen laut- 
licher Schwierigkeiten ausscheiden (chl-: 
gr): 


os. hräch ‚Sünde‘. Abitgn.: hr&fid ‚sün- 


digen‘, Ara 


4. PL, MFr.: Arjch (Mat. XI, 31), wele 
elonikow a hrjschnikow ‚viel Zöllner und 
Sünder‘ (Mat. IX, 10), AFT.: rjeh, hrjch 
‚Sünde‘, rischu, hrjschu ‚sündige‘, | 
röch.. ‚peccatuin, noxa‘, räschu ‚becco‘, 
“ räschnil ‚peccator‘, reschnieza ‚„peccatuix‘, 
reschniwe ‚peccaminosus‘; Han. x röschni- 
wosez ‚Sündhaftigkeit‘, Schm.-Pö., Anion.: 
rjech ‚Sünde‘; ns. gröch. dass. ‚Abltgn.: gr&- 
chow(n)y,gr&&ys, gränik, größnica, gran), 


ons, gräßye. Ältere Belege: Moll: griech 


(03r, 5), gryehu dla (70x, 1) grysnicky 

Nom. Pl. 27x, 8), gryssy 3. Sg. (1231,23), 
Wb.Ps.: gröhschnikow Gen: Pl. Chojn.: 
grech, greschnik, greschschu: 1: S&.: Jak.: 
greschitz (2. Petr. I, 10), Meg.: grech, gres- 
nigk, greschizi (grjesydi), | poln: grzech, ©. 
hfich, slowak. hriech, russ. epex, ukt. 2PI% 
bruss. apsx, bulg. zpax, mak. 2pe®, skr. 
grljech, slowen..gräh, aksl. grächs. |} Ursl 
*gräche < *grois-os gehört am ehesten 7 
Üt. graisjt ‚winden, ringen, bohren, 
graifüs „‚gekrünmt, gewunden, schräg; 
zickzackförmig‘, lett. gröfzs ‚schief‘. Be 


; k ‚Sünder‘, h’&inica ‚Sünde 
höicht PL., hrechi Pl., chrichi Pl., hrischimy 


SW. 


3, K.14), 


= | häb 
eutungsentiwi y 5 | 

> Wrkeht erh u eh, gekrümmt‘ 
(ze. Ak auch Int, an a dhaft 
süchtig‘, Ken er A Brei ‚eifer- 
nis ‚verkehrter "Meisch, Sale Eee i 
ähnlich ursl. *krivs (os, kfin . 
‚schief, gekrümmt‘), skr, krto 1. ‚krumm‘, 
2, ‚schuldig‘, 3. ‚falsch, unrichtig Äre im . 
und os. kfiwde, ns, kshwda ‚Unrecht‘. We 
niger überzeugend ist die Verknüpfung des. 
Wortes mit ursl. *greti (0s. hrät, gr&s 
„wärmen‘) und seine Erklänng als ‚Bren- 
nen des Gewissens‘ (Pedersen IF Y, S. 53; 


Vasmer. REW 1, 8.307; Mlad. Wb, 
8.113; BER I, 8.290). Über weitere ver- 


fehlte Deutungen s. Stawski SEJP 1,5. 368, 


os. huib. ‚Pilz, Baumschwauim‘, Dem. hri- 


bik, nach Pf, WB, dial auch ‚Feuer- 
schwamm‘ (klepany hrib), Abltgn.: hribar 
‚Pilzsammler‘, hribica ‚Schwamm, Spon- 
sia* (Nik), Aribina, hribizma ‚das ganze 
Pilzgeschlecht‘, hribowito ‚Pilzstelle‘, hri- 
howe zelo ‚Fichtenspargel‘ ‚(MiL-Schi.). 
Ältere Belege: Lud.: rib, Matth.: vieb, 
Sw.: rıd ‚Tuagus‘, Kkieii ib ‚boletus‘; ns. 
grib 1. ‚Pilz, bes. der Steinpilz' (Mei, SSA 
| 2. ‚Baumsehwaum, Feuer- 
schwamm; eine Krankheit (bei Mensch 
und Tier)‘, Dem. gribk. ‚Ablign.: gribaf, 
gribownja ‚Pilzstelle‘, Swj. bs. WS: grib 
eine Geschwulst it Gelenk. (b&i ‚Men- 
schen)‘, 3 Ite. (päskowe) griby „Sandpilze , 
Steinpilz‘. Ältere Belege: Moll. 


bruny grid ; elege: Mol, 
1582::zolte gribowe.lopend ‚weiße Seetost; 


naea. alba‘; Chojn-: grib ‚Pilz, bole- 
.. grib, gribowna Name für ein 
: Kausche, Anon.: erib ‚Pilz, 


pifferling‘, ] paln. grzy5 ‚Pilz‘ auch ‚alten, 
zusammengeschrumpfter Mensch‘, AN. 


15, Ih. daneben grzyb 

21, grzpbek dass 2 
a a sich auf dem Docht der Lam“ 
BIB 1, 8.373), 89° 


‚Schioht, 


pen. bildet‘ (Stawski S 


s. kfiwy, us, Kfiey 


- = "Artlb von einem ‚alten Mensch 
u juüg ‚machen möchte, ‚russ | 
a arm“, ab, 66. Taube zit — 
Re a nl ukr. zpuö, Wz)s. Schuster-Sewc, Saw. "Wortstudien 


2 - ; tes, Zusammengese ch 
S ‚hendes‘, "Verwandt ist weiter die, Iterativ.. 
E de von usl. = 


Er ee ver 
a: en 
R I B ve en 
2, Dr 
Er : 2. PR x 
“ R ‘ 
ER ae 


E eg w wak. Arib 


2. ‚eine eiheiliche, Deut 


Ni ..miger Niederschläg im Wasser‘ an. Machek 


0. ESTG, 8,188, geht. von poln. grzybied aus 
ir: glaubt ‚an Verwandtschaft. Dat it... | 
WE "iskerfpelis ‚Mensch: zit krummen. ‚Ober- = ‚skr. hrib, slowen. hrib, Kl. chribs] ver 
.... schenkeln‘ und krypri ‚sich. wenden, sich 
kehren, ‘sich: krüo 


*gre-, wieisie. mit äbweichendem: 


grebens ‚Kann‘ 


Grundform: *greib- bzw. grib-, ‚Gekr 


‚*greti, ' *grebo ‚scharre, 
Game Bein, 


LE D Pu 0. ar REEL TR 
a m. tn, ; 
R 3: R ae BR Be . Da u - 
ee Er Far ent rn Pe ri me an Se 
we ee car E DS en . Se E Tr 
=, “ Er 


n men; abweichen, - aus 
arten‘, Die urspr. Bed. sol danach ‚alter, 
... ‚kmummer Pilz‘ gewesen sein. Alles sehr ' 
BL unwahrscheinlich, weil kaum. überwind- 
 . Hiche: lautliche ünd semantische Schwierig- . 
keiten; u.B. gehört. die slawische. Pilz- 
u bezeichnung. ZUT gleichen ie.. ‚Wurzelbasis: Ä 
5 \ =, "Sher- ; 


gora: ‚Berg, hohes Ufer‘ vorliegt. Vol. - 
na IEW,.8..387, 440 und 417. Aus- 
‚zugehen ist. bei us]. *gribe von einer ie, "Bi 


umpftes ;.Hervorste- | 


m, he, rimort. ‚Krachen, X 
= Donnern‘ ‚ Sw.: rimotam ‚tono, . 


a‘: *gribatt (el. uke. nogpl-. j 
ne Hima  sonescit, ‚tönaf‘, .‚Amanio, "rimotaie _ ee, 


bnler. reoibpeun ‚Ver- 2 


& u Pi, schane, as ae dass. ee . 

an 1 starp ‚Fürche‘,. $. Jakobson (Slavic Word | 

eu, der sich ..1952) 8, S. 387. Zum: Nebeneinander der en 
e Bedeutungen ‚Hervorstehendes‘ und sschla- ©. 


nn gen, spalten, scharren, kratzen‘ (onomatop, 5 


n 2b. [Es fehlt. bisher S. 12-19, und Ltopis ISL A 19/2, Die Be 
en bruss.. epolb, SlSweR., 2 Ä “ des Wortes, „geiting . Gebäck‘ bzw, ‚Schicht, die sich. a 


ee Anschluß. an | Brückner xz x | 


. & erklärt a aus der Aiteran: Grundbeden n | | 
8,235, ursl. *ghbe- und vergleicht lit. - 


tung ‚Zusammengeschrumpftes‘; Zu ns 


a glöima ‚Schleim‘, ‚gliet? ‚bestreichen, be- gribowe/opjena ‚Nymphaea alba‘ vgl. auch 

nn Schmieren, Nenstzeuen, verkitten, verkle- poln. grzybieri dass, urspr. wohl ‚Hervor- 

a Fr < E Wandel. Specht Deki., S. 144, 267, - a 
.384,-und Vasmer REW 1, S. 308, nehmen “Entsprechend dem im Slaw. bestehenden a 


‚eiüe ähnliche Verwandtschaft mit ir grieri genetischen Zusammenhang von *K- und 


„Rahm abschöpfen‘,greimas,Rahm,schlei-- *ch-(< *(s)g) darf man mit der bespro- En 
 shenen Wortfamilie auch däs bisher: wenig 
übersichtliche ursl. *chribe. ‚Berg; Hügel’. 


‚rel. & chrib, diaL auch Kid (ch? >. K 


gribs durch sekundären stehendes, Hervorragendes‘ @lerausragen en j 


der Wasserpflanzenblüte aus dem Wasser), 


. knüpfen. Berneker. SEW % ‚8.404, ‚vergleicht 
*chrib- mit dem in der. slaw. Rückend- 
zeichnung enthalten *chrib-, das natürlich 
‚auch hierher ‚gehört: Zum Vokalismus Se 
os chril jet: ‚Rücken‘. Der von Machek a 
Slavia 16, S. 200, und ESIC,S.208, vo: 
 geschlagene. Vergleich. des: besprochenen BL 
Wortes mit dt. a8 scheitert « an Iautlichen 
: Shwiedgketen: BE a 
se tzelvokalismus: und auch ünterschied- 
nn lichen | Biweiterungen i inurl *gorbe , ‚Hök- | 
. . ker, Bückel,, ‚Auswuchs, Erhöhung‘, Ferm 
De ‚scharfe Ecke, Kaüte‘, * 
8 . | 4 und * 
Fokomy- 


R 8. Arkimak. 0), an, ‚schelten® intel nn 
Na: n&koho); dial. hrimotad dass. Ablign.: 
2 Arimanje, Arimotanje Vbst: ‚Donner‘, hir 
mot Koopniten, Krach, ‚Gedonner* „bat nt 
Koma lea 2, hrimanjowe zelo. ‚Natternkopf, a 
I Ältere Belege; uud. 
= ma Vbst. ‚Donner‘, ‚Maitth.: ‚Bo en 
en 
 mam, rimamıich. donnere‘, „Annan Arber Sa 
HimotzO, 


Mi L-Sehü.), A 


„es. donnext‘, rimani. ‚Donner‘, ‚ARr.: 


...Bftnd‘, Al 
En , ? riwate. inbem Re Is 


©: z nern‘, rimanje;; ‚Donner‘ ” . 
ei ch 2;08 geimas e) imperf: ‚donnern, pol« 


di (&k) mat 
nr krachen‘. /} Urs. *grimati: et ‘eine 
.. . Iteräfivformm zü "ursL- *gromeft el. Hol, 
. gramied: ‚donnern, dröhnen‘, aksl. vaz- 
0. grmefl „donnern‘), über weitere Vor 
en, wandischaß 5. os; hrom: BEE 


i = Gr, S. ee Fer Ava, ia, ud: SA 2 
RS „Abltgn.: hriwad. ‚vollmähniges 
Ältere. Due | EL riwa wube: 3 


. ie, ‚tonitrus‘, "Schmn. „26. Timacı- ee 


ern, plumpsen‘, ‚grinnus. pet, ‚dass,,, erh 


m "tag krachen, t toben‘, se: ‚donnern‘,ons. ae 
oo griinad, grimota£. ‚Ältore. Belege: Wb. Pa: ge 
BEE psched pogrimmanikin ‚vor. dem Gewitter‘, 

= Chojn: : grimasch ; ‚donnern‘, grimane, Don: © 
0 ner", Erlmozu ‚poltere‘, grümotane ‚Gepol-. 
2 4er‘, Hptm.:fe; grimmaäsch, donnern‘, fegri- SE 

_ motasch ‚poltern‘, Jak.: grymasche imperf. 


amu R am ‚polt 7 { 


ee. 


rim, ‘slowen. .$7 


22. ‚Schopf | 


NON,.: : auch. rimo: . eine) a 

z grnd® ‚Nacke a 
grinä ‚Nacken“ es le 
ua, vgl. Pokorny IEW, 3.45,A 


ed. ud gewöhnlich h Hals, Nr a on 


‚as donnerte" (Joh. XU, 28), | außerhalb 
ve "des. ‚Sorb. vel.i &; hrfmati. ‚donnern, wettern‘, | 
2. slowak, dial 'hrimat' dass., poln. alt po- 
u Be züss.-kls. ‚grimati: ‚Wönen‘, ukr. 
ER ern, derb“ Schlagen‘, sk 
i ‚pol-- 


a gleichgesetzt; u, 


il " Sezaliserungen 


 grivan:. enslaalers kanal! ie W B. 
Rss Belege: Chojn.: ‚gitwa ‚iuba, Roß- in 
Kamm‘, ;poln: ‚grzywa dass.,d. ‚hrtva:dass., u: 
 slowak, hriva:dass., Tüss. ‚epiled, ‚dial. au ade 
„Bergrücken, Sandbank* ‚uler. zpılsa, bruss. 
2 2D6lal, dulgs ‚epüsa ‚Mä ine; Halskrause is 
N E bei Vögeln)‘,. zpteuja. L. „Gang, ser a » 
..  Eidhütte führt‘, : = 
2a zpusa 7. ‚Mähnet, 25 ‚Sal: ‚Schneever- 4 
ae wehung‘, skr. ‚grion, Mähne‘, 
Ä  »Mähne; Bergsaum; 
 »Mähner. /} Uxsl. *grivg,, verwandt: ist es 
een Er An, ; 


‚slowen. gr} fa 2: At: Kite 
Rain‘; ‚aksl.. griva M $ 


B Baal ® 5 E 


Ä äter , . FE a 
make SEW, 8: 35, une en Er 


ns. gar(d)lo. 


‚os. ‚hrjaba ‚Schwaden‘) und *erib 


grunde liegende Wa. ist dann auch ver- 


| wandt- nit: ürsl; *gora ‚Berg‘ & d);: hier. 3... 
'oline’besondere Wurzelerweiterung.Bedeu- 
‚tunigsentwioklung: ;‚Ausgebuchtetes, Gen. 
: a Smmtes" & ‚Einbüchtung im Gelände 
k. 3 ‚Meeresbucht; Schlund, Rachen; Rai; 
- Geländeerhöhung; ‚Mähne‘, Erhebung im 
Gelände" bzw. ‚die saumartig.hervorste- 
hende: ‘Mähne: am ‚menschlichen: und. de 
er‘, Bedeutungen. wie ‚Hals, ns 
. ‚gel, Rain; Sandbank 
sw... sind: sernantische ce: 
‚der. rear on 
» Zur Bedeutungsentwicklung ‚Hervarsier 
“ E enschen nad. 
hondes“ 2 ‚Rücken ee a Ze we 


tischen. Kinn je 


Einmündung) 


Tat fun Fr eignen 
Makk. 10, 2 


JP 1, 8.374). Die Wa, *gr-. wird. dehnen . 
; MET: ei. Er 
‚itdervontrs.*gerdlo (vgl os.horfäjle, 
A, Car) Kat) 
. zugleich in eine Reihe mit us *reba ee 
wvelns. ‚gr&ba ‚Schwadenzeile; Hügelkette‘, ag 
‚Schwamm‘ Ge; aulstufger Vokalismus. za 
"ge. ‚neben vollstufigem *gher-). Deu 


mPb.: ma ee nn 
ker ; ‚debre ET 


'hrawniad 


"Meißner Gulden‘, / pola. grzywna ‚Geld- 
. ven apoin, vor allem ‚Geldeinheit: Sıl- 
bergeld-, Geld-; Salzgewicht‘ (Stawskı 
SEIP 1, 8,37), &, Atona ‚Pfund, Talent, 
a8. ‚Gold-, Silbergewicht‘, slowak. Ariona 
| dass,, russ, episse l. ‚Zehnkopekenstück‘, 

2, ‚Pfund‘, 3. ‚goldene oder silberae Me- 
daille, die am Halse getragen wird‘, ukr 
opisna ‚chem. Gewichtseinheit von Silber“ 
(Zelschowski), bruss. 2piis#.s, aruss. grand 
‚Halsband, Ring; Gewicht, ‚Geldstück‘, 
bulg. spisna ‚Armband‘, skr, grfvna dass, 
auch ‚Sensenring, Kranz‘, grivnja ‚Per- 
lenschnur, Schnur mit aufgefädelten Nüs- 
son usw,', aksl, grivona ‚Halsband‘. // Ursl. 
Sgrip-ana ist ein Denivat zu "grira ‚Mähne, 
saumartige Erhebung im Gelände‘, For- 
mans -sna wie iu "tojona (08. wöjna, us. 
wojna Krieg‘). Urspr. Bed. ‚saum- oder 
mähnenartig um den.Hals hängende Kette 
nut aufeofädelten Gold- oder Silberstücken 
als primitives Zahlungsmittel, länglicher 
Silber-, Goldstab‘ (zur Sache vgl. Schrader 
Reallexikon 1,5.373), daraus später ‚Sil- 
ber- oder Goldgewicht‘ (Metallgeld wurde 
urspr. nach Gewicht gehandelt) und.schließ- 
lich ‚unterschiedliche Geldmünzen‘, die 
Bed. „Geldstrafe (poln.) ist sekundär und 
aus der Bed, ‚für die Tilgung einer Strafe 
aufzubringende Geldmenge‘ entstanden, 
das gleiche betrifft die Bedeutungen ‚Hals- 
band, Armband, Ring (sis Schmuck- 
stücke)‘, die Schrader und im Anschluß 
daran auch Vasmer REW 1, S. 308, und 
Sawski SEJP irrtümlich: als Ausgangs- 
puäkt- der semantischen Entwicklung an- 
‚Seizen. Vgl. hriwa und hriwnae, 


88. brivmat ‚Ringeltaube, Columba pa- 
| lumbus* (RW), / pola. ‚grzpiwacz dass.. 

© hfiondd, slowak. hrionde, dial. hriondk, 
ukr, ZPUBÄK, ZPUSHUR, zpuedu, bulg, epusdp 
‚Art Taube‘, mak. 2pysjar ‚Columba pa- 
lumibus‘, skr, grfunjas, slowen. grivar dass, 
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// Es handelt sich um Derivate zu Fpritg 
‚Mähne‘ bzw. “grivona Müähnen-, Hals. 
sauinartiges‘, Rormans -ad (-ak, -ar, as), 
Bezeichnungsgrundlage waren die beiden 
großen ringartigen weißen HalsReckon der 
Ringeltaube (vgl. auch dt. Ringel-taube), 
Vgl, os. Arhena. 


os. hrjaba dial, ‚Hügelkette zwischen zwei 
Teichen oder Sümpfen‘ (Ny&. CMS 1870), 
schriftspr. gew. Pl. jabp ‚Sch\vadenzeile‘ 
(nasydene rjaby frawv ‚gemähte Gras- 
schwaden‘, J. Lajnert, Zana chöjna pfewy- 
soka, Budysin 1963): ns, gröba 1. ‚Schwa- 
denzeile, der Schwaden beim Mähen von 
Geireide und Heu‘, 2a) ‚Nüttelrücken auf 
dem Acker‘, b) ‚Hügslrücken, insbes. die 
rückenartige Erhebung zwischen zwei Wie- 
sen, Teichen, Sümpfen und del,“ (nach 
Mk. Wb. bes. im Grz.-D.). Ältere Belege: 
Chojn.: greba ‚collis, Hügel‘ auch ‚pars 
agri inter sulcos duos elatior‘, Hiptm.: 
greba, Meg.: gr&b (grib) ‚collis‘, / außer- 
halb des Sorb. nur pola. grzeba ‚Insel; Er- 
hebung im Gelände, Hügel‘ (sorb.-poln, 
Isolexe), // Das Wort gehört zu derselben 
Wz. wie os. hrjad(k)a, ns: gröd(k)a ‚Gar- 
tenbeet! < *greda < ie, *gren-da (s. d.), 
nit -5 als Wurzeldeterminante (*greb-). | 
Os. schriftspr. rjaba < Jhrjaba durch 
Niehtbezeichnung des verstummten A- 
(vgl. dazu auch os. schriftspr. jad(k)a 
für eigeütliches hrjadka). Mit abweichen- 
dem Wurzelvokalismus (*grob-) sind hier 
auch poln. dial. greby ‚runzelig, herb, 
rauk, widrig‘ (os. hruby» ‚grob‘), graba, 
sreba ‚Erhöhung, Hügel, Rain‘ und ursl. 
*gribo ‚Pilz‘ (os. hrib, ns. grib) zu ver- 
gleichen. 


©S. hrjada ‚Balken‘. Ältere Belege: MET.: 
a lejrädy wiwajem wooku ‚und den Balken 
in deinem Auge’ (Mat. VII, 3), Matth. 


Da B ia 
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gy., Schm.-Pö., Han.: rjada ‚Balken‘; ns. 
qeddn Alter dass,, jetzt nux noch ‚Fühner- 
halken’, für ‚Balken‘ wird dt, Lehnwort 
balka verwendet (SSA4,K. 61), Mk. Wb.: 


rad ‚Balken, bes, der Dachbalken; die 


Hühnerstieg®, Hühnetrloiter‘, Zw. Wb.: 

greda ‚Hühnerstiege‘, Ha. SMS 1905: 
gröda ‚Hühnerbalken‘, Siwj. hs, Ws.: gröde 
‚Stockwerk, Etage‘ (siel). Ältere Belege: 
Mull.. wot tag glosa däachu Zile a grödy 


‚son dieser Stimme bebten die Dielen und 


die Balken‘ (106x, 24), Chojn.:! greda 
‚trabs, Balken‘, Fabr. I, Hptm.: greda 
‚Balken‘, Jak.: tu gruedu Akk. (grjuda) 
(Luk, VI, 41, 42), | poln. grzeda ‚Hühner- 
balken‘, dial, auch ‚kleine Stange zum Auf- 


hängen der Wäsche‘, polab. grodä ‚Balken‘, 


& ıXada ‚Balken; Stange; Kleiderstange; 
Scheuergerüst;  Vorscheune, Empor- 
scheune‘, slowak. hrada ‚Balken, Garten- 
beet‘, dial. auch grede dass. (Kälal Wb.), 
zuss, 2pAdra ‚Stange zum Aufhängen von 


Kleidern‘, zp4öru Pl. ‚Leitersprossen‘, 


zuss..ksl, greda ‚Balken‘, mit derselben 
Bed. bulg. 'zpeöd, sir. greda, slowen, 


 gräda.. |] Ursl, *greda ist verwandt mit lit. 
grindis f. ‚Dielenbrett, 


Fußboden‘, lit. 
griidas m. ‚Decke aus Stangen im Stall, 


lit. grandaf ‚Latten, Reiser auf dem Dek- 


kenbalken‘, granda T. ‚Stockwerk‘, lett. 
grida ‚Diele, Fußboden‘, apreuß. grandico 
‚Bohle‘, anord. grind f, ‚Heck, Rahmen, 
Gestell, Gitterwerk, Einzäunung‘, ahd. 
grintil ‚Riegel, Balken, Stange (Berneker 
SBW 1, S.348ff,, Vasmer REW 1, 8.315). 
Über weitere Anknüpfungen vgl. 08: 
hrjadka, ns. gröda, grödka ‚Gartenbeet". 


os. hriad(k)a ‚Gartenbeet, Reihe (zusam- 
mengerschten Heus, zusammengerechter 
Garben usw.)‘, Han.: rjadka ‚Best im Gar- 
ten‘, Sm. Wb.: rjada ‚Schwaden'. In den 


neieren os. Wörterbticherm (Mk. Kt 


Ib.) wird.Iıriadka ‚Beet, Schwaden fälsch- 


_tenbeet‘ | 


lich Fr hrjad(k)a 
c mit rad, ee a net 
I geschwieh Reihe (dentifiziert un d ohne 


‚gesc en. Der Grund für.diess Ve 
en liegt im a 
$ ihre a aa ai) Beta Wb. 
WAR ‚Neihe, Kolge, Ordnung‘ 
auch ein (eminines Fade a Zar 
Richte‘ an, Textbeispiele: : Ss R - 
led} ‚das Heu liegt in Zeilen“ wen 
rjadow stupichu ‚die Soldaten traten in 
Reih und Glied‘, Im.ersten Fall handolt es 
sich um hrjada (*greda), im zweiten un 
rjad (*reds). Daneben findet sich hrjadke 
‚Beet, Vers‘, in der Bed. „Vers‘ jedoch 
auch schon njadke (ohne h-). Die neueren 
os. Wörterbücher kennen nur riada, rjadka 
‚Reihe, Zeile, Richte, Zuglinie, Garten- 


beet; ‚Vers: neben rjad ‚Reihenffolge), 


Ordnung, Satz (Briefmarken); Rang (-Ord- 
nung), Orden, Ordensgesellschaft, Wagen- 
gestell’; ns. gräda, Dem. grödka ‚Garten- 
best‘, Zw. Wb.: greda, grädka, Swj. hs 
Ws.: grödka, Ältere Belege: Choja.: greda 
‚Beet‘, / polo. grzeda dass,, jetzt gew. 
Dem. grzadka, &,-mähr. Jitddka, slowak. 
hriadka ‚Gartenbeet,. Reihe‘, russ, zpadd 
‚Beet, Gang, Reihe, Sandbank, Streifen‘, 
uke, 2pAdG ‚Beet‘, auch ‚eine Reihe Gar- 
bon‘, zpadd ‚Flußbett, wo das Wasset 
springend plätschert; seichte Stelle, wo 
das FloB strandet‘ {Zelechowski), bruss. 
dial, 2pAdka ‚Kartoftelfurche (I ank. Wb)), 
skr. gröda ‚Beet; kleines Gestein; Stein- 
wand im Gebirge‘, slowen. gröda ‚GBr- 
| Das Wort ist identisch 2 

nter os. Arjada ‚Balken‘, ns. gred@ 
SE hnenbuiken’ angeführten slaw. nn 
fannilie. Alle hierher gehörenden 2 en 
Ingsen sich auf sine Ausgangsbadeutt 5 


N rvorstohondes, Emporragande® ie | 
führen. Die Bedeutungen En 2 

usw.‘ gehen aufurspf. ‚flache Bro x 5 i 
Gelände" zueck, die Bed. ‚Balken, Star ee 
Leitorsprosse" jst eine ht S 
all gemeinen, semantisch noch MIET 


8.151169, Mit abweichendem Wurzel- 


mer REW, 8.315. 


e Y, zpady. = ken‘, bulg.. 2pebä ‚härken‘, 
e ‚Schatten‘, Ural. Verden, * 


. en Meinsistorn. 2 "a ein, "ereng Du apel. robia), Um. eine ursl. Nebonform | 


Fe Ze 
u Fa 


hjabad 


voIrag: 


. Parallelen. sind ZU vergleichen: -E sursl.”. 
ne *gora ‚Be 
| Sau, 2 ae *bokö. ‚Seite, 


erg, ‘hohes: Uler“ und ‚Wald, 


an, 


Bersat , Fischke ah 


nn Baumstamm hergestellte Einbaum)‘, vgl. 


dazu: änch Schuster-Sewe in Slaw. W« ort-. 
studien, $. 12-19, und Lötopis ISL. A 19/2, 


 ‚ablaut. ‚gehören. hierher weiter die: slaw. 
'Lexeme vom: Ty 


E sen, Brust‘ usw. "Zur bisherigen Literatur 
vgl. Stawski SEJP 1, S: 371-312, und Vas- 


Er Krjebai. fe. der > Erde): 
schätren, wühlen,. graben; beerdigen‘, mje 


‚swedorje hrjeba ‚ich habe Gewissensbisse‘. 
Ältere Belege MFr.: inech mordli rebu 


= swoijch ‚mordlych ‚laßt: ‚ie Toten Ahre. | 
ei hroblina. ‚Hügel, Erhöhung‘ 3 zuss,-ksl,, : 


. Toten begraben‘ Mat. VII, 22), Mätth.: 
‚tebacz ‚sc 


bacs;; 'nS,- „eröbas, 1: Sg. eröbju; eräbjom,. 


“ dial. ach u. er en: krat- \ 
‘ ben, sch 


® » 


& äh. hrebaf 


Re Saharien?, rg FR ‚scharzen, ver 
Gaben‘, BIER. ‚noepebämp. ‚beerdigen‘; üke, 
Sammenscharren‘, bruss, 2p56- 


‚slowen. ‚grebati, aksl. po DG o-gröbaii, Po-gribatt 


Brüste.(Her- 
und dat. baum ‚Stab; | 


2 ip polu. ‚gruda ‚Scholle‘, . 
. apoln. und dial. auch grad ‚Erhöhung auf 
s  sumpfigen Wiesen‘, russ. 2pfda ‚Haufen 
(Heu); Stoß (Elolz)' bzw. russ. 2py0s ‚Bu- 


ren‘, Schm. 8% Han.: re-. “ 


| wjezt, 25. wjaze tab 
ws Ströfa= Wa. r 


gr&bajo ist 


z a | ı jaben, abinieii), eine par- 
senden Grie. Bopa enniische. | alele Bildung liegt vor in os. njec-rekad, 
endes »tüc Der e-Vokalismus im Os. wohl durch Be- 


| einflussung. des nee va, ‚auch. 


05. ‚Braba, ns. grobas.: 


os hrfebje ‚Graben, Yan Zweit. 
= einem . graben‘, überhaupt: ‚ängliche Vertiefung, 
2 Geier. der aus | hmarre, Furche‘, Dem. hrjebiöka. Ältere ae 
’ Belege: Sw.: 
‚‚airus’, 
 ‚rebiczä., ‚Graben‘, rebischeZo ‚großer Gra- 
 ben‘,Anon.: rebja, ausgeworfener Graben‘: 


"wöhdne. hrebieza, pZihröw | 
hrebiczka ‚wivulus‘, Han.: rebja, 


ns. grobla ‚Graben; der natürliche bzw, = 


angelegte Spreekanal resp. Bewässerungs- a 
‚graben‘, ‚ Dem. groblica, groblicka, V.M.: 
'groba, grobla ‚Graben‘, nach SSA 4,K, 1 2 
auch grob (grob. £; », Sohl. und M. D:: os 
. grobla dass. Ältere Belege: Chojn.::groblia 
a ‚Tossa, Graben‘, ‚grobla,, ‚Grube‘, groblisch 


cziö: (grobliseo) ‚Lache‘, Hptm.: ‚groblä. Br 
‚Graben‘, | poln. grobla. ‚Damm‘, apolt; 


‚auch. grobid, a&. hrobe f. ‚Haufen‘, süde 
'hrüb&, Gen. -ete. ‚Sandhanfen‘, slowak. E 
hrobP°a ‚Haufen; 'Steinhaufen; Grabhügel; a 


Damm, Rartoffelmiete (als Vertiefung)‘, n 


bulg.-ksL. groblja ‚Grab, Grabhügel‘, slo- 
wen. gröblja: ‚Steinhaufen‘, ‚[F Alte deves-. 


bale Bildung zu ürsL. Agrefi, *grebg „Ba 
; afren, kratzen (kämmen)‘ (08. _ 
hejebad, ns, gräbas): *grob-ja (urspr. No- 
men actionis). Zum Vokalablaut o:e vgl. 


auch os, Wöz,, DS. woz ‚Wagen‘ neben.'os. 
Da zen“ | 
ha: nebenpoln. sirzec,sirzege 


‚wachen‘ (*stergti).. Außerhalb des Slaw.s. 
auch. ‚got. groba ‚Vertiefung, ‚Höhle‘ und 


ühd. Graben. Die in. derV.M. ‚auftretenden En 
dial Formen. grob: @> *grobo)); und groba 


(< *grobjat), sind, insofern es. sich um. 
keine. fehlerhaften. Formen handelt, Va- 
Hanten ohne F-epenthetieum (vgl. auch 


ar vr. 


und :o8. ON 


ne ne ee 


russ. 
skr.. grebja- ‚kleiner Graben. im Garten‘. 


BL Dasselbe Nebeneinander von o:e findet 
sich in ns. dial. chrop(k)a. ‚Tropfen‘ und 
gs, kıjapja dass. (chr >. kr). Die l-Formen 
0 werden: als ein Beweis für. das. urspr. Voor- 
> handensein des L-epenthetichm auch im 
nördl. Westslaw. ‚(Leckischen). angesehen. 


. 1, 8.349). Es könnte sich reblisko, Avon.: reblö ‚Rippe‘; us, Fe hr 


dass., dial. gräblo (wi. hs. Ws.: ‚gröblo = 
Topata ‚Backofengerät)), &tjoblo, Ältere 
Belege: Choja.: grioblo ‚nutabulum, Ofen- 
: krücke‘, ‚Hötn.: groblo, {grjoblo),. [;poln. ee 


. ($tawski SEIP 
jedoch. auch mir um eine urspr. süd-ost- 
las Isoglosse handelo, die hier bisi in das = 


Er 2 Westslaw. Ds 


eo nadk. Siiberkopt Hahn 

‚hrjebjenk. ‚Tamariske, Tamarix“; ns. gije- 

‚bjei ‚Kamm ı (nach \ 

2. nenkaram'‘, ‚Swi. hs. Ws. :grjebjen, ‚Nacken‘ 5“ 
.ONS.- griemjen , ‚Kamm } (bei Hühnern)‘: (Ha. 
. CMS 1905), grjebjenjask ‚kleiner Kamm‘. 

a -Chojn.:. greben ‚erista,. 

= Hähnenkamm, Nacken‘, ‚grebenati | ‚erista- 

tus‘, Biptm.: greben - ‚Hahnenkamm‘, u; 
“ poln, erzebieh dass., &. hfeben dass., slo- 

 wak.. hreben, russ. ape&öeno ‚Kamin; Hlachs =. 
 ‚Kechel‘, ukr. zp&6ino, bruss. ‚ep5bens, bulg: 2 

| mak..2p&ben, skt. gräben, slowen. era! N 

‚Zuie. Wz. *gerb- ‚runzelo, krümin 


' Ältere Belege: 


Wuchs‘ und *gri 


init dei für e das «Verb: ypiachen efokalis: 
ns handelt es. ‚sich bei. ös. ‚hrjebja, el. 


| . dazu auch ukr. epebna ‚Damm, Deich‘, r 


-ksl. greblja ‚Graben, Damm“ und 


einreicht. 


E: nn hjrebjef - Kokanhkekain, Kim .- 
Vögel; Gebirgskamm; Schramme‘, ‚hrjeb- 
ni jenak- ‚Schutzkamım (ai : Fischteich oder 


_ VOR ‚der Müt N le); dal. auch hrjemjeh - 
| ‚Hahnenkamm Mil „Schü: bt: “Arjebjer: 0 


mei, bul 
kelig & machen‘ (Pokorny IEW, S 387), mi 


| 8 aa, val. da auch N 


 hrjemjen Und ons, 
. sive Assimilation Kae 


0. . hrjebto K 


enkamm, ‚.Celosia‘ u 


Volke. Wb. selten), Bah-- 


‘form mit, Urspr: neuem 2 “ 
| ‚zpeönd). Eine inere © parallele Bildung Ist er 


bio ‚Auyiatilis lem. 


IE: Sesgage a ‚.nac 
dass, .dial, ‚auch druzk, 91) wie 2 Mi 


Balz Be 


töpis ISL A MM n, s a Säuerki. ik Be 


A2m-n 


(Schimpfwort) Ältere: ‚Belege: Sw.: peczme = 


rjebwo. ‚mtabulum‘, Hän;: reby es 
; Wo ‚Ofen- - | 
kıcke‘, Schm.-Pö.: reblo ‚Rippe, Krücke, 


Ofenkrückes,. Dem: reblesko,. augment. 


gizeblo- ‚Striegel‘,; polab. greblik ‚Ofen- 


krücke‘, & hreblo ‚Ofenkrücke, ‚Schür- : 
‚statige‘, ur. epebnd, Strlegel‘, skr. gröbo 
‚Ofenschaufel‘, slowen. ‚greblie ‚Schame, 


‚Ofenferücke‘, : grebljica. auch ‚Streichbrett; 5 


_ Jäthacke‘. |[-Deverbale Bildung zu *greti, 
‚tgrebg ;scharren, härken, begraben‘ (vgl. _ 


os. Arjebad, uS. ‚grjebaß), Formans -Io, vgl. 


als Wortbildungsparalleleh ‚08. ‚eesifo; j. = 
| ‚Kamm‘, &jöslo.‚Pugschar' und: ons. derlo 


os. Serliöd) ‚Elachsbreche‘; &in'ns, dal. 
greblo‘ vielleicht. air a alten. Neben 


18%: griebadlo dass. 8 d)- 


ht, ik; Greßling, Grindling, Go: = 
= m (ein Fisch)‘; ns gruzk. 
Mk 


2 unterschiedlichem. Wurzelvokalismu us v ri = we; 8 ; 
auch url, *ganbs ‚Buckel, ‚Höcker,. Aus | 
z ‚Piz‘, verwandt ist PB SIC, er . 


PORFREEE sl; "geil, *grebg ‚graben. harken EHE & ne “ 


Binden, 


begraben" (urspr. {autnachahmende Wz.). Pam? 
ee Bine: genaue Bezeichnungsparallele iegt ee 
se vor in lat. peoten ‚Kamm, Weberkamin‘ Sg 
ir usben ‚Deeta „känmen! AMeillet I 


aan \ ı espr; 


s1-169). ds. dial. - 
durch. Zegres- De 


Krücke, Ofonkröcke, Schr. 
haken‘, iron. stare hrjeblo: ‚alter. su . 


t (ve uk 


ee hroba 


‚der anı Boden, atıf dem Gmmnd schwim- 


monde Pisch’, vgl auch di. Grindling: 


nicht eindeutig erklärbar ist die Variante 


mit palatalem 7 ös. Arjun, ad his s he), 


ns. drusk mit gr > dr-Wandel, yin us drye 


durch Deläblaliderung u = 15 NS. dial. 
eriäk wohl aus urspr. ETJUK. 


8. hroba Älter ‚Graf‘; Sw,: Araba ‚comes S 
ons. proba älter dass. grobina ‚Gräfin‘ 
 (Hptm., dj, hs, We), grabawa dass., gro- 
 beisnwo ‚Grafschaft (Anon.), 7} Aus md. 
‚gräbe, mhd. grare, nhd. Graf, dial, (ostmd, 
‚gräf), vol auch os, ungspr. grofa (PN 
Grofa'’- Graf‘) und schrütspr. hrabja. 


os. hröd, Gen. -oda und -oru ‚Schloß, 


Burg: Palast‘, Dem, hrodZik. Ältere Belege: 
Lud., Matth,: rod ‚Schloß‘, AFcL! ro vel 
hrod ‚Schloß, Hof. Burg, Festung‘, Sw.: 
hrod ‚ax, castrum‘, Schm.-P8., Anon.: 
rod, rod2iky ns. grod dass., üs NP Grod 
‚Schloßberg in Burg im Spreewald‘. Ältere 
 Belsge: Wb, Ps.: grohdl ‚Burg‘ (45, 16), 
Moll: grodk ‚Bure® (27v, 15) Choin.: 


grod arx, Schloß‘, Dem. gradk, als ON 


Grodk ‚Spremberg‘, / poln. gröd, Gen. 
od, pomor.-kasch. ON Starfo)gard, Noiw- 
.gard, polab. gord, &, stowak, Arad dass, 


russ, cdpod‘ ‚Stadt‘, ukr. zöpod ‚Burg, 


Schloß: Stadt‘, sondd ‚Garten‘, bruss. 


:6pad „Burg, Stadt‘, bulg, mak. apad 


Stadt‘, skr grüd ‚Stadt, Schloß, Burg‘, 
aksl. grade ‚Stadt, Burg, Garten‘, [} Ursl 
*gords liest dieie. Wz, "glierdh-, umfassen, 
 nzäunen, umgürten’ zugrunde, wobei der 
o-Vokalismus ia *gorde auf dieselbe Weise 
zu beurteilen ist wie 0 in ucsl, $oozo ‚Wa- 
gem neben *vezt? fahren‘, Das zu erwar- 
 teade Verb mit dem «-Vokalismus ist im 
Slam. jedoch nicht belegt, VeI. aber got, 
Sgairden ‚umgürten‘, als, gırda, ags. 
gyrdan, afries, gerda, ahd, gurten dass. 


 Bedeutungsentwieklung: I, ‚Diemiteinem 
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Palisadenzaun umgebene Befestigung, Ba. 

hausung: das eingezäunte Stück Land & 
2,8), Burg (> Schloß)‘, 2. b) ‚Oarten‘, Val, 
als ie, Parallelen li. gardas m. ‚Pfeceh‘, 
gardis U ‚Gatten Gitter‘, ind. grld- 
(S ghrdhä) Haus, Wohnstätte‘, alb, gar. 
Gen. -dhi Hecke‘ (S *ghordlios), got. gards 
m. ‚Haus‘, aisl, gardr m. \Zuun, Cichege, 


% 


Hof Gehöft, got. garda ‚Hürde, Vieh hot“, 


ahd. garta ‚Garten! usw, (Pokorny 1EW, 


Ss 444), Mit abweichenden Wurzelyoka- 


lismus gehört hierher auch ursl. ®:eper 


‚lingliches Rolzstück, Holzstauge‘ (vgl, 


08. Ferdi, ns Zer?), Wie weiter russ. Sopdd 
‚Scheuer, Schober: und bruss. asop6) 


- ‚Darrhürde” besagen, axistierteim Is; neben. 


*glierdh- auch eine Satem-Wurzelvariante 
(Keherdh-), vgl. dazu auch lit, Kirdas ‚Ge- 


stell zum Trocknen von Korn oder Flachs- 
‚sagt, Viehhürde" und lett. zödrds ‚Gestell 
zum Trocknen,  Holzschieht,  ‚Scheiter- 


haufen’, Zur bisherigen Literatur Vasmer 
REW 1, 8.297, Stawski SEIP 1,8. 354 bis 


3% 


os. brödz ‚Kuhstall‘, Dem. Arodsieka, PL 


hrödze Stallgebäude‘. Ältere Belege; Lud,, 
Matth,! rodz, AFr.: /rod2, Schnu-P.! 
rod2 ‚Stall, eigentl.. Kuhstall’; ns. gro 
dass., Dem, groficka und grodka. Ältere 
Belege: Moll.: Ihei groschi im Stall’ (L6r, 
4), Chojn.: grosch ‚Stall‘, grodka ‚StÄl- 
chen‘, / Die Bed. ‚Stall ist nur auf das 
Sorb. beschränkt, vgl. jedoch peln. alt und 
dial. gröd? F. ‚Zaun, Weideplatz‘, russ. 
020P60b ‚Zaun und ukr. sq-z0pfda f, Zaun, 
Hürde: (< *gorde, Stamm), daneben 
auch &, Ardze ‚Lehmwand, Gartenmauen, 
Damm)‘, russ, 2opdoca ‚Zaun‘, ukr, zopdawa 
‚Klechtwerk, Hürde‘, bulg. epaxe(d) & 
‚Stall, Viehhof‘, ske. ögrada ‚Zaun‘, slo- 
won. grdja ‚Verzäunung; Zaunmaterial, 
zagraja ‚Damm‘, aksl. grafdo m. ‚Stall‘ 
(= “gord-ja bzw. *gord-jo). || Das Wort 


einen 


@ 
os. -bradäic älter 


0. 


- derselben Wz. wie os. hröd 


gehört zu GE u NS, 
grod dass. und ns, grozfs ‚aus 


Burg‘, 08 
Ruten, Getien Ant 
und Sohutzwände); Faschinen machen, 


bene Hürde. 
wobhrodtd, zahrodsic 


‚zäunen, umzäunen‘ (N. N.) bei Afr. 


aüch als Simplex: hrodau, hrodeim 1. Sp. 


akune, befestige‘; ns. groZis ‚aus Ruten, 
‚Gorton otwas flechten (bes. Körbe und 


Schutzwände), Faschinen machen, einen 


Zaun.um etwas herstellen‘, ‚ons. grodzic. 


Ältere Belege: Moll,: jadno pssegrossene 
‚Absperrung‘ (98 v, 25), Chojn.: groschn 


‚Zune‘, Jak.:; wobgroczy 3. Sg, (wobgrodäi) 
‚unzkunen‘, | poln. grodzid dass., &. hraditi 


dass, slowak. hradit' dass., russ. 20p od 
auch ‚schwätzen‘, uk. z0podttmu dass, 

bruss. abzapdödgiesare. dass., bule. zpada 
- ‚umzäune, versperre, baue‘; skr, graditi 
‚bauen, zäunen! ‚machen, verfestigen‘, 
slowen, graditi ‚umzäunen‘, aksl, graditt 


‚bauen‘, ogradiri ‚umhegen, umzäunen. 
} Ursl, *gordifi ist eine denominale Bil- 


dung zu ursl. *gord- (vgl. os hröd, ns. 
grod ‚Burg, Schloß‘, os. Arddä, ns. gro? 


‚Stall‘, Zur Bildung vgl. auch.os. wo, n8. 


 woz ‚Wagen‘ und os: word, DS: Wwozps 
‚fahren‘, ir | Es 


os. hrodiisco ‚Burgstätte; Schanze; Be 
festigung‘, als ON Hrod£ißto (dial. Hrose) 
= Gröditz, Kr, Bautzen, sekundäre De 

 Minutivform im FIN Hrod£ifko ‚das: gegon- 


über der Ortenburg gelegene hohe Spree 


ufer (Bautzen)‘, Ältere Bolego: Sw.: val 


tum = Arodatte2o;  schaneza, zapazeNo, 
ART. hrodäischezo, rodiischeld ‚Schutz, 
Bef esügung‘, Han,! hrödäische2o ‚Bure‘; 
US. groHS6o ‚Erdschauze, Schanze; Burg 

tere Belege: Chojn.: groschischzlo 


ton etwas flechten (bes. Körbe 


Zaun uni etwas herstellen‘, Der 
Stall war USpT- ‚eine mit Fleohtwerk um- 


| nn hrech 
‚schlechtes Schloß‘, als = 
Sorinenwalde, Kr. 
m Lübben, und G 
JISpr, Augmentativum zu | 

Sseloß‘, us. grog dass,, Sn ei 
In os. rubi8ko ‚Kopftuch‘ und os h hu 
‚Gehege, Schonung‘, \ el auch ar | 


DON Grofislo = 
Luckau, Gröditsch, 
tötsch, Kr. Fürst. |} 


dzisko und 6, Aradiäte, 


08, hroch ‚Erbsen, Pisum sativum‘, dial. 
auch /rdch, Abltgn.: hrochowke ‚Erbsen. 
Käfer‘, rochowniklo ‚Brbsenfeld‘, hrdfatko 
‚Erbsenkom‘, hrösik ‚Platt erbse, Lathyrus® 
(Mi-Schü,), Ältere Belege: Lud.: roch 
‚urbeen, Swir dch ‚pisum‘, dohwi hrdch 
‚pbaseolus‘, Schm.-Pö,, Anon.: raclı; ns 
groch ‚dass, Abltgo.: grochowae ‚Erbsen- 
strohbund‘, grochowing ‚Erbsenstroh‘, gro- 
chowisdo ‚Erbsenfeld; Erbsenstoppeln‘, Äl- 
tere Belege: Chojn.: groch ‚pisum, Erbsen‘, 
grochowinaervun, Brbsstroh‘, grochownik 
‚Erbsstrohgebund‘, / mit derselben Bed; 
poln. groeh, 8. hrdeh, slowak. hrach, TUS8,, 
uk. zopdx, bruss, zapdx, bulg. 2paX; ‚mak. 
epanar, skr. gräh ‚Bohne‘, slowen. gräht 
‚Erbse‘, grähor ‚Platterbse‘. |} Ursl, *gorche 
<< *gorso Ist urverwandt mit It gartas, 
garsıd, gar ‚Geißfuß‘, leit. gar 
Giersch, GelBfuß‘, ahd, gers, sites 
"Giersch. (Trautmann Wb, 8. 7% 
Stayıski SEIP 1, 8.346; und bedingt 
Fraenkel LEW, 8.139); zugtunde liegt die 
io. \Wfz. Sger- (erweitert dutch das DOST 
ig der auch zahlreiche n0- 
Bed. ‚gufrechtstehen, 
\mchsen, hovorragn un, Sera 
den sind (vgl. dazu 08. hrab, 8 | 
‚Ast, Zweig“ san 
& Kreuchtzweig: Bir 
"ungle, 8. hroniak ‚Spargel, 08 
Ya, ns. gajeblen ‚Kama, 

| horb, ns 
y. Auf romanische 


apdne 


| 'hrom: | 


örter für aeg, | 
er: We; *gar- zurückgehen, ver- urverwandt sind: lit. grameri ‚mit Gepolter 
weist auch: Joh. Hüubschmid in: Zeitschrift: : 
Bir romanische. Philologie‘ 71,8.23. Bedeu- 
- tungsentwicklung:; 1. mit. Geräusch auf- s 


2 „wachsen“ > 
ae abspalten? > . grimmen, Grimm hegen‘, ‚ahd. gram 


‚griunnt, feindlich‘ usw. Pokorny iEw, 
S 458). Vgl. auch.‘ 68. ‚hrimad, ns. - Erima 
r ‚on8. ER . s ” 


. Jat. furflr ‚der Balg, die Hülse des Getreides. 


a pain die Kleie‘, lit. gurös “ 
: Berg. Hromadnik bei ‚Rachlau-Rachlow,. wu 


"Rr.. Bautzen), Adv: hromadu, ‚hromadie 
„zusammen‘. ‚Ältere Belege: Math, ART, © 
 Schm.-Pö.: romada ‚Haufen‘, Sw.:naro- 
_ madi zwoguyu ‚coacervo‘ ‚woyerska romada 
: ‚cohors‘; ns. gromada dass. Ältere Belege: 
"Moll: ‚gromadu Adv. (sl %.2);: gromässe 
Adv. (88: ID; Choja.: ‚gromada ‚Haufen‘, 
" eroimädlen ‚Holzhaufen‘, gromadu. begame- 
VOR. velaren. Konsonanten. wie: in  mloko. i 
25 ns z der’ NL bekannt: Grommade . ‚Gemeinde- 
Er versammlung‘ (Bielfeldt ZESI VI Br 
‚  poln. gromada ‚Menge, Haufen‘ der 
% heutigen Schriftspr. nur auf Lebewesen _ 
ee; ‚Dorf, administrative Binheit, er 
. . Klasse: ilanzen und Tiere)‘, apoln; und - 
; ‚dial:.g 
und ‚Versammlung, Dorfgemeinde’‘ (nach 
däremu);, 
IN; & hromada ‚Menge, 
5 Haufen (von Menschen, Holz, Steinen); . 
mmlung‘, slowäk: hromada ‚Haufen, 
. Menge‘, uss., ukr, 2pomdda ‚großer Hay- - 
fen, Masse‘, bruss. zpamdda ei e- e 
"2 amdda, ee 
aut. Is a 5 7 z zpomdag, 2pemdda, 2pM) a 
a tönen, donnemn, grollen,, zomig sein‘, ohne. | 
a . a Bauen auch en "ger- 


‚aufrechtstehen‘ Bo ‚Gewäi chs,. 


innzet &. 5, 


9 


. zerrieben‘ aus, dazu ablautend 


„bröckelig‘, ‚girl ‚zerbröckeln‘ [0% ortuna- 


 tov Afsleh4, S. 587; "KZ34,S. 37: ‚Matze- 
 Raler: LF T 'S, 189; Petersen IF 5, 8545: 


a SEW;S. 231-932; Pokorny IEW, 
=S, 439-440; 'Stawski SEJP1, S. 347): Laut= 


lich wenig übersichtlich ist der von. Ma- 
.chek jmena, -S:127, angestellte Ver- E 
gleich. des slawischen 'Erbsennamens mit. 


dem isolierten. aind.- ‚harenu: ‚eine ‚Art 
. ‚Brbsen*; . 08; 'schri iftspr: ‚hroch mit ö er. 0 


‚neben \ w rtäldee. 


za ‚2pomims ‚zerstören, zertitin- 
. mein;; den. Feind. aufs Haupt. schlagen‘, 
‚uke; epim, Gen. 2pomy ‚Donner, Gewitter‘, 


 Pömciht,lant‘, brüss. apo4 ‚Blitz, Donner- 
nn S schlag‘, bulg; 2pom ‚Blitz‘, 


skt, gröm „Don- 


ner;, Blitz‘, ‚'slowen. gröm. ‚Donner‘, ‚abulg. 


"groms dass, |} Urs, *gromis gehörtzuiie. 


. "Schallmurzel r 'ghrem-. 


_ ökomy: Ew Ss. 458, 478 u 1.352, 


‚verschiedene Pflanzen- 
damen‘, Vel. im einzelnen Schuster-Sewo, - 
"Slam. Wortstudien, -8.12-19: Andere: ‚stel-. 
len: *gorche zu. aind.: ‚gharsan. ‚zeibt“ und 


"Woauan" za, wet höher, 
‚polab, gruomöda. 7] 
 Versa 


| Urs,  Rgformada: < *kordm- 
und d*er- ge). 
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383), 


fallen‘, mit abweichendem Würzelvokal. 


| auch grumett ‚donnein‘, grumenti. ‚dumpf n 


'dröhnen, murten, drohen‘, ‚griech. 


xadı oe 
‚Geräusch, ‚Gewicher‘, : FR 


awest, gram- ne 
er 


ehen: von. ‚dem. Bezeichnungsmotiv „ZeI- . 08. road 4; on Haie. Stoß, su 
es ‚Stapel‘, 2: Versammlung (der Dorfbewoh. . 
na) (Sm. Wb. und Pf. "Wwb.). Ablign.: 


‚hromadnik Berg- und Hügelname (bes. . | 


1 (das Zusammenlani en)‘;dasWon 
iktwort in den Mda. 


ist ‚auch: als: slaw.. Re 


grumada . ‚Steinhaufen, Holzstapel! 


Slawski. SEIP 1, 8, 347, Hitseku 


slowen.. ‚gramdda, \ or 


en *g u *eremadar = "arm > Kr nn 


18.338), 


I ‚Strauch, Garten‘; 'skt..gPm., ‚Gebtisch, Art 
|. Biche‘, ‘gfmen - ‚Gebüsch‘, | 
=. ‚Stiäuch, Busch,, "Haselnußstaude‘, & Be 
1, ‚Schamberg, os 
a Schamberghöcker‘. In einem engen Ne “ 

.. hältnis damu. stehen Verben. lautı ächah- 
menden. Charakters wie uisl. 
2. *grlmatt, ‚donnern, polterh, tönen, wettern, 


irzen‘ usw.,.'vgl. auch *groms 


. Klappern, k "ung, ecolesia, Kirchgemeinde‘, Jak.: gro- 2 


Donner‘, im Baltischen lit, grameti ‚mit 
N ‚Gepolter i in.die' Tiefe. fallen‘, ‚erumäi, gru- i 
1 MEHR; ‚dumpf: dröhnen, rollen, murren, 

E blöken,. meckern, drohen‘, lett. gramstit 
‚sammeln‘, dial, grum( ajtt ‚stoßen, drük- 
. ken; i | siit ‚zusammen 
0 seharren‘,. ‚Die semantische Basis für die 08. 
ale > Bedeutungen wie. ‚Haufen, Menge‘ dürfte many 
® Zusammen HI: 
.i geraffte‘ gowesen'sein. Zum Verhältaisvon 
es Verben mit alten onomatop. Wurzeln und F 
ee Bezeichnungen für. ;Brhöhtes, Gewach- 
|... senes, Hervorsiehendes‘ vgl. im einzelnen 
 .„ Schuster-Sewe Lötopis ISLA 19/2; 5» 151. 


| es udn: ie in: ist rend. mit Das Fon ade is 


besagt, vorslaw, 


. aind. ‚eräma-h ‚Haufen, Schar, Dorf, Ge- 
 zeindes, ft. grämatas ‚Klumpen‘, grümo- 


2 7 5 ‚Fliegenschwarm‘, grumüfitas ‚Erd- 
 klumpen‘,lat. gremium ‚Armvoll, Schoß‘, 


= : ; ne alat. auch ‚Gruppe, Kollegium‘. "Ausm- . 
| ‚gehen ist von der ie: Grundlage“ ker, Roger. 


2 die ‚auch in *gora „Betg‘, *grans ‚scharfe 


a Schwäden,. Balken‘ usw. vorliegt. Sie 
a wurde bevorzugt zur Bezeichnung. vonauf- 
 zeohtstehendeti, gewachsenen, gewölbten 


ninten ‚Gegenständen verwen- 


bzw. gekfün 


I des vol. im: Slaw, neben ° *gromada auch 

zus, EpyM ‚Scholle‘, 'skr.. erümen ‚Klun- 
‚pen‘; ‚poln. ogromny ‚niesig‘ m bulg: epamd- Y 
den dass., fuss.. zpomdönend € dass, bulg. En 

Se epamyoda ‚Klumpen, Kloß‘, aksl. ‚grems a 
Ame” m a 
 tünmen,;: aufhäufen‘ = | j Ya 08; Rramad, nn 


u „Pflanze‘, , arıss, ‚greme,, giems,; 


'Mek ‚Spargel® und Arme 


warıtschen‘, so 


‚Zosammengeschatrte, 


bis 109, und Slaw. Wortstudien, 8. B. 


‚dung (vgl. Erden i 
außerhalb des Stay. Zisieh 


% ‚Geknirsche, Getöser, 


ar Tatra. Sh 
. Eoke, Kante‘ und *gorbo ‚Buckel, Höcker, ayski SEM, 


Auswuchs, Rücken‘, *giibe ‚Pilz‘, *greda os. hromadiie, ‚sammeln;s :sDaren!, 50 ih a 


yersanmeln‘, Ältere. ‚Belege: M) MEr: nehro- . 

20. do. ‚brosndie ‚sie: sammeln. nicht in: 
die Scheunen‘ Mat. VI, 26, Matthi: m. 
madäich. ‚sammeln, häufen; zu Rate hate nn 
ten‘, Sw.: romadiy ‚gregor's ns; romasit oo 
dass, ons. gromadäie. Ältere ‚Beleger . 
Cnain: Braranch, re sammele‘, sr 2 


slowen,. "oh | 


*gremätl, 


‚gromat 


Ss 286, Ti age 


Wortes direkt 2m 
seine. ‚Brklärung: ds; 


| set 


kn en ie Usaiene 
cherweise ‚nit: 


oda ‚Betrei in Verbig-. 


law, auch griech. 66, 5: a 
‚Zur bisherigen Lite- a 
s 


Hloyreitx ermdd 


ht re Auf: 
28, 3: gramm. 


" Bromadäim Air. 


madkizna; 5. grouiafina dass. Ältere Be- 


lege: Moll.: "gromassina (22x, 8, 110, 38), a 


‚Chojn.: 'sgromaschine., ‚colleotio, Versamm- 


‚maßlıma. NH Detivat zu:08. ‚hromada,; 2. 


. „Menge, ‚Haufen, 


Versammlung‘. Formass 7 
en kolı: Bedeutund). 


eu res 


Donn ansrkraut‘ 
ja Dnesungnbe 


ee es. ‚steht mög: | . : ei 
u ‚Freiheit‘ und jag Mm slaw. swoboda 


; Ss, 4, ne 


Neianmenlunge = 2 : 
Jar. hromadelsnitech swatech; Gemi- > 
schaft der Heiligen‘), jetzt gewöhnlich: zhro 


(Gemeinde) = 
-Ina bzw. ER nn 


, Asparagus“ u > - 


onner“ und 


“ '*g%er- ‚die 


a Eher Alkutend zu ke. 


> = ‚Pflanze‘, sk; gm ‚Strauch;. Art Biche‘ a 
Be und slowen. gm ‚‚Sträuch, Busch; Hasel- 
.. nußstaude‘. Vgl. dazu auch os. ‚hrömada, 
SER gromada. In. der öber- und niedersor- 
bischen Volkssprache wird das dt. Lehn-. 
wort: Spargel verwendet (bereits bei Hptm.: | 
ee vera, Moll. 1582 AARON 7 = car. : 


j ‚towa gran. 


. . os  hepmogmik DWohäereiäher « (Duß. EMS 
u, 1878). HW Deiivat zu os. hrom- ‚Donner, : 
ee Donnerschlag‘ ‚Das. Formans -ownik wird . 
oe ‚sonst meist. zür Bildung von Be- i. 
a Yuleneımen. verwendet (Sewe Gram. I, 
2.8.89), vgl: aber auch die Monatstamon | 
er Jutrownik - ‚April‘, 
BE „Hodounik ‚Dezember‘, 


.. ih; an, ‚Spruch, Periode: Puls; Takt‘, 


2 DIE hröndko, porodhe hrona . ‚Geburts- 
.. . „wehen‘, sinjerme hrona ‚Todeskampf‘, .de- 
u. slowe: hang ‚die Regenschauer‘, Slay gu 

a Aronami beZa ‚die Tränen fließen in. Strö- 
men‘, R "Wi: Stary_ miöck njepfindie - 


“ heona, ie alter. D Drescher kommt nicht. aus 


ee 


= ‚Puh, Schauer, ‚Absatz (im Text)‘, Anon.: 


0: bje wulke rono.,‚das war ein: starker Re- 
on gen‘, ronczko. ‚Regenschauer‘; - 08. -grono 
ale ‚Rede; Gespräch‘, 2. ‚Erzählung, Fabel, . 
LE Sage, Gerücht‘; 3 ‚Redensart, Sprichwort, 
Spruch‘, Dem. ‚gronko auch: ‚Verschen, 
0 Jbiedchen‘, ‚Chojn.: 
. „ Außerhalb’des. Sorb. vol. aksl. 


„mel; Vers‘, ksl. grano, Geü. ‚granese ‚Vers‘ 


os und.aß, ‚hrany pl: ‚Totengeläut‘, 2 Ursl: 


"gorn(o); Kegt. die. je,  'onomatop. Wa. 


ner Stimme: Ges; prochene‘, 


is . Bervorbringen‘, ©; eg Ss ‚Toten 


Ältere Belege: Schm.-Pö.: rono © 


"grono ‚Rede, Sprache‘; Ve 
grans ‚For- 


ee tötime: erheben‘ zugrunde wel 
SINE: ‚gronig ‚Teden‘). Urspr.: ‚das mit erhobe- Ye 

a daraus ‚Spruch“ 
3 Vers,, ‚Sprichwort, Absatz ( Texte 


AOL, ‚Todeskampf < ‚Todeslaute. 


we a 2 


- nn Klage damen) päter dirch Gelkit. Sr 


setzt, vgl. auch russ. älter zonowense Mess: 


'tenklage‘. Zur Sache: Schrader Reallexi. = 
kon.1, 8. 124-125). Die Bedeutungen 08, 

“ ‚Takt, ‚Puls‘ ‚ ‚„Tränenfluß‘ und ‚Regen 
‘schauer“. sind parallele Spezialisierungen 2 
der noch allgemeineren. onomatop. Grund- 
= Jene" wie, ‚rauschen‘ bzw. ‚sohlagen‘, a 


. ne 08. no Srauslen);; "Furchf; Scheu, “ 

 "Abltgn.: hrozny Adj. ‚garstig, häßlich „gLEU- a 
lich, widerwärtig, abscheulich‘, Ältere Be- 
lege: MFr.!'hrozne Adv. ‚schrecklich‘, Lud.. 
hrosny ‚häßlich‘, Schm.-Pö.: rohsa ‚Rurcht, 
Angst‘, Anon. rosa; ns. groza dass., gromy 
Ad). dass. Ältere Belege: Chojn.:. grosni 
di ‚turpis, ‚greulich‘, grosniu (gromju 1. Se): 
> —_ ‚turpo,. verstelle, ‚mache greulich‘, gro 
; Ss nostsch ‚Greuel‘, grosnidlo dass. ‚mit der- 
gelben Bed. polo. groza, &. Ardza, slowak, 
hröza, russ. 2posd , ‚Gewitter, Furcht, Dro-. 


hung‘, ukr. zposd ‚Drohung, Strenge; a 
Grauen, Entsetzen‘, bruss. epas&, bulg., - 


 mak. zpoad, skr. gröza,, ‚Schauder‘, slowen. 
grdza, aksl. grozuns. ‚schrecklich, Furcht- je 
“hart; / f UrsL: *groza, Adj. 
verglichen ı mit lit. grazöti „bedrohen“ und a 
.lett. ‚grezudt ‚drohen, ärgerlich sein‘ (fe, 
*gherg-), mit abweichender Wurzeldeter- 
 minante lit, grasa ‚Drohung, Strenge‘, E 
‚gresti. ‚drohen, abgewöhnen‘ undlett. gr 
.sät, grasit ‚drohen‘ er "ehens), Bokomy ze 

Ä IEW, S. 445. nn 


*grozens wird 


os bröshe: ‚Sohreckin,. haget, Seays; Ex 
. Schaüder‘, Ältere Belege: Hs. 1688: rosba, _ 
'Han.: Arozba ‚Schrecken‘,. hrozwa. dass; 
.n8. :grozba dass., ‚ons. grozba. „schweres nn 
M Ungewitter‘, grozbarny. ‚grausig, schuß- 
‚Ech® (N . bjat.).. Ältere Belege: Mol: 
grosba (7r, 5); Wb. Ps.: grohsba.d4,D, 


| Chojn.: ‚grosba: ‚terror‘, F poln. ‚grofba: ‚Dio- . 
hung‘, &, 'hrozb& dass,, slowak. ‚hrozba: . 
. dass, Ai Deverbale, Put zu 08. 5 on . 


Si en Inony & ‚drohen‘. Bere Belege: Wars 


|.008. morie' töten“ zu os. mör ‚schwarzer - 
E Tod, ‚Pest(ilenz)‘ bzw. 08. werle, ns. werif 

Sg lauben“ 'zu.08., DS. wera ‚Glaube‘; Veh: 

auch im Lit. grasji. „drohen“ und grasa‘ 

0 4Drohen, “Androhung, Strenge, Benae 
0 Zucht, Disziplin... a 


EEE 208: hrad £. ee nur ihnen, (ach 
..tragzu Pf. Wb., R&z. Wb,, Kr. Wb.),sonst: Ö 
.... lngspr. dröst, älter auch. Mitrobne. (Swr 
I piedhutrobno = prascordia); | 
dass. (nach Swj. hs. Ws. aus Br. e 3,19: cht al 
MH Wegen des: Fehlens von älteren ünd’die- -Is-Formans, Mi M 
- lektalen. Belegen wohl Neubildung aus der. 
A, Zeit der ‚sorb. nationalen Wiedergeburt 
...(9.Ih.), vgl, auch &, slowak. hrud, polü. 
ei alt. ‚Eredzi. ‚Brustkaochen‘, :dial. grydaiduo . 
0 »Mllchwarzen der.Sauf, dazu auchslowak. — 
Ä Arad. ‚Erhöhung‘ und poln, ‚grad ‚erhöhte ‚08. MM 
‚Stelle. im Sumpf‘, weiter mit der Bed. 
0 2Brust* russ, apyöb, ükı | 
7378 bulg. :zpdou, sk: grudi, slowen. Jet 
a ..gröd, aksl. ‚grade. Urverwandt ist lat, gran | 
on dis Eioh, ‚atabeii, bedeutend‘, 'OrDl, ar rd 


a in wie in. 08, j£ z 
BF s. gras, Forman s S. rbar 
‚Fahrt‘; wölba ‚Wahl‘, ns. swajZba ‚Hoch- E: 

slErz zeit USW. ‘Zur ORS Bed. ‚schweres Un 


= mie sel: auch russ, eposd ‚Gewitter‘,  Varlante der An € 


I a Erude, a8. ru 
.Bah. hrose strafowacz schitkich. ‚Gott: droht. . 
alle zu bestrafen‘, Schm: -P6.: ‚Pohrosyci ; 

‚drohen‘, Anon.: ‚rohsy62; ns, grozyS. dass, 

Ältere. Belege: Moll.: grossy 3. Sg, (119 x, 
0.19), Chojn.:grosu ‚minitor, drohe‘, | mit 
desselben Bed. ‚polo. grozie, & hrositt, 
... glowak. ‚hrogif,. zuss. poslme, kr, ®o-. | 

10 ame bruss, epasiıje, bulg: zpo34 ‚häßlich. 
0 machen, verunstalten, entstellen‘,.skr. grö- 
 zitl:se ‚droben‘, 


auch, ruaPg 
. Sprachgebietes, SSA]L, 


‚sein‘, Sm, 1843; ‚hruzla; 


> dass., nach 8 hs, 
slowen.. grozti. dass; ws 


en Unsl. *grozitl: stehti im gleichen Verhältnis 
zu *grozd wel. 08. ‚hroza, ns. groza ‚Furcht, 
...  Drehuig‘)'wie 68. rudäld(eigentl. hrudäie) 
“  „betrüben, krär ceh‘ zu ons, &ruda ‚Greuel‘, 


Anschlüsse. vgl. Pokorny IEW,, ER 
462..Die os. Form hruzl: ‚weist aufein. u 


gruia | 
le | 


| kotol: < kohk < 


. Eee hab pie, 
. usw. 


hal m ar 
und: Fuaya: 
hruzli.so K.19. 4 
(Tob. : 


ruzwate. ;glebösus (I), ‚Hau. ruzliez ‚gde- 


‚Klümpchen‘ (Slawski SEIP), ukr.. dial. 


2py3ao ‚Klumpen‘, älter epysons , Deiie‘ 


} Das vor. allem auf das Sorb, und Po. 
beschränkte Wort ist urverwandt mit lit, 
ni gräulas , Kies‘, ‚mit: .d-Würzeldeferminante E 

" vol. auch poln. gruda ‚Scholle, Stück, 
&. hröuda ein ‚großes. Stück Erde‘, skri . 
usw., ber weitere ie. 
8.461 bis =: 


erkda ‚Klümpen‘ 


da sonst 


<: *kotelo, kon S 


#kozolt usw. Je: 


*kozele S_ am mel (en ji 2 3 


5 a6, 5 os ver. 


chem $ a 
Ar Din auch. gr yS, WER 


das. Ned ach Mk. WO. 


äkdoR, ht di. | i A 
(Norden ‚des os, “ Ba 


‚schollig werden‘, "Al nn . I 
Bibel 1728: hrüzle.. ‚Erdkloßt tere Belege: ne 


> ß), sw; Fr% -IYZWO ‚gleba‘, 'ruzlieika ‚glebila‘, . 


ns. grula, grudla 
"Ws; auch wiellka 

r gruzla mäsa ‚ein großer Klumpen Fleisch‘, 
Dem. grüzlicke und grusliik, dial. auch 
| gruzdla, gruzdiickamitsekund. dEinschub 
(Mk. Wb.), Chojn.: gruslia.‚gleba, Er- 
 seholle‘, f poln..gruzel, gruzla.dass,, auch 
‚Biterbeule‘, gruizol. ‚Schutt‘, dial: gruzel 
„Drüse', ‚gruzel, gmuiel, ‚gruziol, ‚graolek Erin: 


vgl. auch 08. 


| | 15 ie . = 
er Dotter, main: (el an 
‚apfou Pl, bruss. 08. ‚a, m, Samen): Rstk, Mil 


Ne 


._ | ; Aus: 4 ae en. 
a drost); vel. auch. pola. Ü 
2 &.ndest, rdesno, 5 lowen, 
Ri Hrn, gr: im’ 08, dur 
2... (vgl. damuos. ‚groß. <.dı, Di 
a Vereinfachung: yon cc. 2 [2 


re ‚nagen, unakbern‘, 


ee . gr ‚do, nage', ‚hobgrisnu ‚benage‘,: ‚| poln., 


2 epäisyl, bulg: apiBa, skr. ‚grlsth,; ‚slowen.: u 
ee geist, aksl. grysti. |] Ursl. *gryzti, Yeryzo 
“ Ee im: 'Sorb. Überführung i in: die: «-Konjuga- us 


or A Iben Bed. &. hryzti, slowak. | 
en selben Be = nn 
a = kuee, Fr and cms, ukr: ‚zpismu,. bruss. .. Lippen auf, daß mein. Mund deinen. Ruhm - a 

f  verkündige‘ (Ps. 51, 17), ne: Men . 
huba 
(hort significat os). ‚labium‘, Pe dam. © 
bellum‘, ‚hubate „labeosus‘, ‚hubat2: (hubae). a 


nagen; ‚kauen; 


ae . 'tion,.08: hrymzad mit: sckundärem ‚Nasal- 


_ ‚08,08: ‚dial, kumpae, kumpas' neben ran 3 
pr. kupa, kupaS'bzw. ins. diapaöneben nn 
pr. kupac,, Dem. gubka, Swj. hs, Ws.: gubkowaf ‚küs 


ie  duipal usw. ‚Außerhalbides Slaw. It. gräuzti en 
. blaba 


sen‘, 


2 ‚einschub (autnachahmendes Wort) wie in 


22 ‚nagen‘, tt. grafizt dass, it. grüßt, grädtis 


3 "Bi Tr ‘ 
3 In: 


ee 


as. ri 


Er z - i 08. ‚Aryiade: Pferdegebig Mündsttck d der ie 


ER n Trenge und Kandaxo)‘, dial. auch hryzk, 
a hryzka und r&zadlo. (SSAA4, K. Jod). ‚Ältere 


0 Belege: Matt. : wusda.a hryzadlo, Swi ve 
'zadwo ‚orea‘()), Dud. CMS: 1871: 


. us. giyzda dass., Dem: gryzdka, dial. ak. 
.’OD8; gryzadlo (EMS 1905). Ältere. Belege: 


.. Chojn.: ‚grißka ‚Gebiß, Zaum‘; | Im-Ös. n 
0 und: Ons. urspr.. Nomen Justrumenti zu. 
2 Hiyza ‚nagen, beißen‘, ‚Formans: -dlo. Nach. 
Abfall des anlautenden h- im. Os. dürch 
en volksetymölogische. Angleichung an rezal 
2... sehnejden‘;.räzadlo. Die ns. Rorm. eryzda. 
SE de nach BSSA 8; u in. Anlehnung an 
a wuzda. eu 3 entstanden. ie 8. 
Ba eat ns, Pe 


drin, idee; 28. ai u ns, er 2.0 
‚dest, drdest, grdest, 


chdr zer = ‚hr-Wandel Re 


ht > im. NS. ® 
: 2 22899), 


a ‚Maul‘. 


knacken; 2 


2.5 ‚Leibschneiden‘ und griech, Bodym ‚knir- 
Be sche: nit den. Zähnen‘, ‘Zur Literatur s 
nn Es SBIP 1,8. 364. EAN ;08. Mali „ge 


ade. che] hube, ‚Muädt Lippe; Maul; Kuß, ‚Dom. A 
hist, ealau fublea. Abltgn.: hubawka ‚Mundstück der... 
 Tarakawa Musikinstrument)‘ (Mk. EMS... 
‚Mund‘, Ilama 
nn ze wen 
Ee bew. nit hrtom aze swena huboma ‚mit. seinem 
al nahoimnere Nasal hryinzad;ns, gryzaS . Mundo und mit seinen Lippen‘ (Mat. XV, 

_ ‚dass. Ältere Belege: Chojn.: grisnu, gr isan 


‚Synonyme: ert. 
‚Ältere Belege: MER: 


9), Im besche hubi zatykal ‚ihnen das Maul a 
.gestopft ‚hatte‘ (Mat. Jh 
teur: ‚magi. -hubl (kuby), so byh. moy: rat... 
 pwogu: ıprawdose pzipowidal ‚Herr, tuemöine 


AFri: huba ‚Maul, ‚Lippe, 


. dass., ‚hubiezkuyu ‚osculor‘, Kpm.: huba : 
Maul‘, huby ‚Lippen‘; ns. guba ‚Lippe; _ 
Mund, Maul‘, selten auch ‚Mündung‘, 


‚Synonyme: husta ‚Mund‘, 


‚Maul, Schnauze‘. Ältere Belege: Chojn.:. cr 
ehe. ac ‚Mal! Leber, a Ha ws go 


u : hie u, a) & uba, Tiermaul, 
| Mund‘, slowak:. huba dass;, ‚gamba‘ ‚Lippe‘ SE 
(aus: ‚dem Poln. JE russ. ch sbinpe, ul. 
 2y6d. ‚Lippe; Mund‘, bruss. 2y6h ‚Lippe, 
‚bulg. 2ö6@ ‚Mund‘, ; 'skr. nur als Dem, 
. gübieu ; ‚Maul (vor allem. bei Tieren)‘, ‚slo-- _ 
wen. göbec ‚Maul, Schnauze‘. /] Das Wort 
= ist gleichen Ursprings wie.os..hubleaund 
ns, gublea(s. 4.). Auszugehen ; ist.dabei von. 
der Bed, Lippe als dem. wulstig hervor 
stehenden. Gesichtsteil. Die Bedeutungen 
Mund‘ und. ‚Mundhöhle‘ sind. sekundär. a 
vol. in diesem. Zusammenhang ‚auch: ‚die, ee 
parallele semantische Entwicklung bei 08. 
.ert ‚Mund‘ < *rote, das. urspr. ebenfalls ; 
‚nur das ‚Hervorstehende" bedeutete, Die: \ 
Meikkugunn | a älteren: r Bean 


Mart.: = ‚Kneze, wo 


er Ks 5 B 
a EHER 

ee ER iger 
2, [K 


m ———— 


2 Appellfun 


me — | ern r EX ES e 


ee en bzw. Kiste dügch: Fingern nike, Kuh . 
st am 'sorb,, ‚Materiaf: deutlich: ‚erkennbar, 

. die ersten. bei iden. ‚Ausdrücke sind j im: hau 3 ost | 
a: tigen Ober- baw;: Niedersorbischen.. nur B "lowak, 
0 ‚nach auf. gen ‚höheren. em Stil ber 


er . Er Spobal, höbajl & u för uni, del, | ‚irlick „15 sorb, a aksl, ‚uoben dass. Y Bel a 


sich um Se 


Zieh!‘ (Aiptm.t hubal, küba} ‚zurück | 1), Mk, “ 5 
"Sum „eo ‚Des. Mn 


We: und 474, ons, ‚huba] dass, ; 
. ÜMS 1869, Ha. ÖMS 1905, auch 
=. * jm’lebenden Schl..D. bekanmj. N Zu. ns, RK 'Onyc 
‚gelbas,, os. hlbad ‚bewegen‘ mit abweichen- | ‚ Kom a 
dem: Wurzelvokalismus (*gyb- : *gub),. K 
NR poln. alt gubad sie. ‚sich. drehen, wen- | 
3. den. D88; anlautende spirantische h: für 


ar 


\b.,.Jb. Wb,). Synonyme: ‚Sm. 1841: 


: Schwamm: | eh, 
han in sl ht, . Ib, bien n 
Aue 


. hr mm, ‚run, 


= Kolik‘,; 
| hung, Haufe“ Ei handelte sich um 


a z nn wu 
zu erwartendes g- ist für das Ns. unrege)- + taehvariane Cmmns 


A mäßig, vg). in diesem Zusammenhang ke 
jedoch. auch 'bei 'Chojn. hiblu Je ‚gehe al en) 
00 mählich ünd sachte von: Ort zu Ort wie. te 
Br RO: ‚alte. und: kranke: Leute. pflegen‘, :O8,. Bin- F 
nn Auß ist. unwahrscheinlich, Vielleicht ‘ex. 
oo pressive: Lautentwicklung auf. Grund der: | 
a <tion. des: Imperativs, Vgl. bei 
She Jake: parallele Bildung- eiba]. (gybay): se 
en wotermnjel ‚gehe weg von mirl‘ (Luk. V; 8) 
lid ‚hybeil „packe: dich, trolle dich!‘. | 
a ‚Mücken: Vorschlag (Mk. Gr, S. 474, und 
2... Mk. Web, 8.419), das: Wort aus. urspr, 
nn Aubbga] sreiße aus!‘ zu erklären, scheitert z 
>... ander y-Form, die gegen Mk. ‚nieht auf 
I. Aubaj zunlickgeftihrt werden. kann. SR . 
a = os. bad, ns, . gibs: und gublß. . 


zu Uns. ah a 
. slaw. Wortfamilie, 8. zahubld ugsunde 
sichten‘, os; inud,.ng: mt < 


Baum- 


d lieren; Y0 


7 8 re 
* Da 2 Pr 
TE man Ar in . .. 
a RER * u Se 
3 an ae 5" un 
en nalen we, 
‘ H De = in N 


rue en 


sloyak, <.uba,Se ‚Ss en, 


ee 


, Bläh I E . 


en : 


‚bewegant, 'o8. Alba, ns. gihas <. 


‚auch: uisl. *dobn. (03, ns. dub, Biche‘) und 
* kdybe (russ, du DIR 100 ‚Gal Igen, Schandpfahl‘, ı 


‚vıbom ‚auf den Hinterbeinen [Pferd]; 
dam Sanur Eätodl BL A 1 2 _ 
ee en IST-18, nu 
eo = 08. inbtös: ‚Ästteok in ernkiei Bäumen; ei 
Sr, das von ‚selbst eingefault oder yon Spech- 
on ten ‚eingehackt ist (Pf. Wb.);. | 
| a ‚sekundär: auch, ‚Tafelschwamm' Ä 
I SÄIRTE N 

 » Schwamm = hrib, Rstk.:hribleg : = "Baum- 


68, hub Alter yemähle, ing u . 
ten, verderben‘, jetzt nur: noch in Komp: 


‚sitionen: ‚zhubld vörliören‘ ünd zahuhleyer- = 


ylehten‘,, Sw.: rozdm Aulbu. ‚ich verliere den: 


| : Verstand; ns, gubiS dass, 1905 en 
eu 'schwamm,, Spongla; ons, ‚gubiea ‚Baum- 2 mählich was En er : 5 
Schwamm, Polyporus‘ (Ha. CMS. 1905), } Choja.:ublu ‚von 

... Poln. gabka ‚Schwamm, Spongis‘, alt un 


; 5 A auch I gebka, habe ae Bad. 


‚/polm: eubld ven 
jcrniebten, ugrunde: sichten; ‘2 = 
an & U: ee nerstöroß‘, ‚m a . 


mn 
‚*gybnall 
‚dass, / poln, przegub, Gelenk, Krlstimung‘, ee 
 .nuss. 2/64 „Bucht‘, slowen. gube, ‚Balte 
usw; Zum. Neboneinander von masalisiorter 
‚und nicht: nasalist sıter. Würzelgestalt: 7 


ons, guble, 1 


hubjony 


derselben Bed. slowak. hubit, russ, ayöiıms, 
ukr. ayötimu, bruss. ey6ie, bulg. zybaR, skr. 


sübiti, slowen. gubfri, aksl. gublti.. |] Ursl. 


*gubiti ist das ürspr. Kausativum zu 
*oybnoti (vgl. os. Alnyc, 128: gi), als par- 
allele Bildung: vgl. :os. wudie ‚lehren, un- 
terrichten‘ (*udiri) und wuknpl ‚lernen 
. (*oyknoti), Stawski SEIP 1, S. 378. 


os. kubjeny: Adj..‚elend, schlecht, übel, er- 
bärmlich; dürr (mager); siech‘. Abltga.: 
_ Aubjenos&, hubjenstwo-,Elend, Jammer; Ar- 
mut; Krankheit‘. Ältere, Belege: War.: 
hubenstwa Gen. Sg, MPr.: A chtoz tych 
‚kubenych ... napowa ‚Und wer die Elen- 


den... tränkt‘ (Mat. X, 42), AFr.: hubeny, 


hubenstwo, Sw.: hubene ‚calamitosus, mi- 
ser‘, hubenuzki ‚misellus‘, hubenstwo ‚exi- 
fur‘. [} Zu 08. hubie, ns. gubis, eshandelt 


‚sich um'eine urspr. Form des Parti2. pass, 


vgl aueh.os. seleny,.ns. solony ‚salzıg‘ ne- 
ben os: sell& und: ns. solls ‚salzen‘. 


ns, bubjerk, s. os.; us. wuberk. 
as. Kubogi, s. 08. wbohi, ns. bog. 


ns, Kucäbnica, hueabnik, s. us. wucabnica, 

ns. hucba, s.:0s. wudba, ns. wucha. 

us. hacy$, s. os. wußie, ns. wucy®. 

os; hut hn, s. o8.,.ns. hivıe hund, 

- 8. huökas (Autskaß) ‚sich niederkauern, 
. sich niederducken‘, Y Aus-dt. mundartlich 


hutschen 1. ‚schaukeln‘, 2. ‚kriechen, :nit- 
schen! (Mk. Wb: 1; 5.466), vgl. auch. dt. 


Autsche, Hütsche-und Hitsche ‚Fußbank‘. 


“ 2s, Ruda, s. 05.,:ö8. wuda. 


os hudat älter; si ködas, 


a ei vr JERRRRE 
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os. budlig, hudlowac älter ‚hudeln, pfuschen, 


tadeln, zum Besten haben, schlecht gehen 
oder stehen‘. Ältere Belege: AFr.: Aud- 
fin, -im 1, Sg, Han.: hudluwacz ‚pfuschen‘, 
hudhnvaho ‚Pfuscherei‘, hudlarka ‚Pfusche- 
rin‘, Anon.! hudlowacz ‚nudeln‘; ns. nur 
Hptm. und Anon. budlowasch ‚hudeln‘ 
und /udlar ‚Hudler‘. // Entlehnt aus dt. Au- 
dein ‚quälen, plagen‘ (Bielfeldt, S. 148). 


ns. hudoje, Audowa, s, os. wudowc, wudowa, 
ns. wudoje, wudowa. 


ns. hudra, s. os,, ns. wudra, 


65. hudrowad ‚dumpf grölen‘, hudrowanje 
‚Grölerei' (Kr. Wb.). /] Lautnachahmen- 
den Ursprungs, vgl. &. Audrovati' ‚die Stim- 
me des Truthahus betreffend‘, | 


os.hudybaba ‚blinde Kuh‘ (Pf. Wb.). {/ Ohne 
ältere Belege. Pfuhl (Wb,, S. 224) verweist 
auf.khuda baba ‚blinde Kuh‘ (Kchudu babu- 
Zojie ‚blinde Kuh spielen‘). Aber wohl elier 
zu os. hudac: ‚raten, erraten, mutmaßen, 


enträtseln; wahrsagen‘, Audar „Rater; 
"Wahrsager*und.Audawa ‚Wahrsagerin‘, Zur 


Bildung vgl. Beispiele wie os. fupywowed 
‚Kaulquappe‘, tupyfila ‚Gimpel‘ bzw. dum-. 
pywopuska ‚Bachstelze‘. Diehudybabawärs 
dann urspr, ‚das alte Wahrsageweib, die 
Hexe‘, ygl. auch. os. wjerbaba ‚Hexe, Busch- 
weib’ (s. os. wjera). | 


Ablign.: Audzak ‚Fiedler, (schlechter) 


Geiger‘, hudibe ‚Musik‘, hudzbnik, -Iea 


‚Musiker, -in‘; in älteren os. Quellen wer- 
‚den die Begriffe ‚musizieren‘ und: ‚Musik‘ 


oft noch:als Arad bzw. here bezeichnet (im 
Ns. ausschließlich), vgl, Sw.: herezowstwo, 


herezowski kumät. ‚rausica, -ae*, herczowska 
hutzma (< hudiba) ‚musica, -oruml, hu 
däiezer ‚horniota‘, Lud.: hudzetz ‚Fiedler‘, 


357. 


Matth.: hudzewz ‚Fiedler, Geiger‘ (Ror- 


mans: -"ewe), Bibel 1728: A laj, dyrbisch 
‚ich plßniezka byc2, kiz rjany loß ma a ßo 


pjeknje na hußlach hudzi ‚Und siehe, du 
mußt ihnen sein ein lieblich Liedlein, wie 
eines, der eine schöne Stimme hat, und 
wohl spielen kann“ (Kles. 33, 32), Han.: 
hudzencz ‚Violinbogen‘, hudba ‚Tonkunst‘ 
(aus dem C.), Bos. Wb.: hüdier ‚Bier- 
fiedler, ein Musiker, der in Bierhäusemn 
aufspielt‘, Sm. 1843: herc = Musikus, | 


 apeln. g4$6, gede ‚musizieren‘, &. ‚housti, 


hudu, slowak, hust, hudi dass,, zus, 
eyöeme ‚einen dumpfen Ton von sich ge- 


bei‘, zydiime, zyarc) ‚auf den Gusli spielen, 


rauschen‘, dial. ‚weinen, heulen‘, und 
aruss. ayemu, 2y0y (12. Jh.). dass, 'ükr. 
zyölmu ‚ballen, schallen‘, ‘ayemi#, 2y9y 


spielen, summen‘, brüss, zyeyi ‚einen 
dumpfen Ton von sich geben‘, bulg 
 zsöjtem. ‚spiele, geige‘, mak. zyöu dass, 


skr. gudim, güdjeti, slowen. gösti, gödern 


;geigen, brummen‘. // Der os. Infinitiv 
hudäid ist: eine an den Präsensstamm an- 
_ geplichene Neübildung. (vısl, *gode), ur 
verwandt ist lit, gast, gaudzii ‚dumpf 


tönen, summer, räuschen, läuten‘, leit, 
gatist, gäudät ‚jatumern, klagen‘. Die slaw. 


Bormen: enthalten. einen zusätzlichen Na- 


salinfix (Braenkel LEW, S. 140-141, Vas- 


met REW 1, 8.318, Stawski SEIP 1, 
8.267). Die alten volkstümlichen Streich-. 


instrumente zeichneten sich ‚durch tiefere 
Tonlagen äus (brurumen, summen), für die 


höheren Tonlagen verwendeteman Wörter, 
die auf die Wa. pisk- (vel. os. piskae ‚auf 


der Trompete blasen‘) zurückgeben. i 


os. hüfka .dial. ‚Häufe, geschlossene Schar‘ 
(Laut. Gsb.), Schm.-Pö., Anon.: Aufa 
‚Haufen‘. /}' Aus mihd. Aafe, nhd. Haufon 
mit Erweiterung, durch das Deminutivior- 
mans -ka. Vgl. auch. 2. hau; ad. hif;slowäk. 


hyfla), fa, poln. (h)uf, (hufee. 


dotterblume‘, 


® 
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vi k R u. ur 
nn . -. Plus; 
rn 2“ “r 
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m anne = ö 
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| | = kuchacowina: 
NS. hugbas, 5. ns, gbas. 
ns. Kugel, s, og, wuhel ns. 'wugel, 
eh »Köhlerhütte* (nach Mk. Wb, 
a I Zu ns. Augel, wugel, Formans 
-hlca wie in. ns. golubnica ‚Taubenhaus‘, 


DS. hugef, 5. 08. wihen, ns. wugen, 


ns. huger, gew. Pl. Augry, dial. hugra, s. os. 


wuhre, 


ns. hugon, Ss; 08. wuhon, ns. Wugon, | u 
28. 'hugof,.s. 08, wuhor, ns. wugor. 
ns. hugorina ‚Brandstelle, Brandfieck auf 


dem Felde‘, |} Zu us. hugoris, Formans 
„Ina wie in 0$., ns, nowina ‚Neuland‘, vg]. 


.:08..horid, ns. goriß, 


ns. hagra (mittl. Giz.-D; und ns. Dialekte), 
8. us. Auger. | 


os, hugrabki I. ‚Nachgerechtes‘, 2. ‚Keh- 
richt’ (Chojn.), 5; os. hrabat, ns. grabas: 


ns. hngrojowis se ‚sich mit Fionen dureh- 
ziehen; finnig werden‘ (Peitz. D.). {Zu ns. 
huger, hugra. | 


os. Iuhotad ‚bibbern, ziefern(vor Frost) , N) 
Onomatop Bildung, vgl; poln; hut Inter). 
zum Ausdruck des Fröstelns;-dt. udess. _ 


ns, buchae, s. ns: wuchac. 

ns, hucbacowina, huckaeyna ‚Besengiuster, 
Hasenkraut, Sarothamnus 7 ie 
(Mo). } Zu ns: wuchac ‚Hase‘, Forman 


-yHa (-owind): wie in 98; lokasına ‚Sunipl- 
dotfe vgl. auch 08: iumgspn.Aozowe 


dass. 


huchajca 


ns, huchajen ‚Ohrwurm,. Forfcula aumcu- 
laria L', /J Zu ns. hucho, wucho, Formans 
-ajea (< -mmica) wiein ns: ruÄqjca, vol, 08. 
wuchal. | | | 

65. Kujl! Inter). zur Boz. der Schaelligkeit, 
auffordernder Ruf, R. W.: Prözdny wozo, 
ui = puda, polniekt jödZel ‚Leerer. Waren, 


schnell aus dem Wege, der volle kommt‘, 


kujny Adj. ‚Rüchtig, übereilt‘, R. Wi.: Sy 


 Aunp kaf na,jenej Ale ‚Du bist Rüchtig wie 


auf eimem Bein‘ (#i/a = Schne, Ader), 
Sw. hupsns. Ru), Auf, Fu Inter). des Stau- 
nens: und Erschreckens bei einem plötz- 
lichen Ereignis, vgl. auch Auf ce, Auj-ce ce 
ce Lockruf, um die weidenden Schweine 
nach.demn Ställe zu treiben und iudZo hor 
‚bote! -- Fuhrmannsrüf: rechts!’ (Swj. bs. 
ws). // Lautnachahmende Bildung mit 
zahlreichen Parallelen in. den anderen 


siaw. und ie: Sprachen, vgl. & Aufl ‚huft” 


Fuhrmannsruf : zurück!, slowak. Az! ‚hül‘ 
Fuhrmannsruf zum Antreiben, nhd. Auf 
Ausrüf der lebhaften Bewegung, lat. Au 


‚ei, hu‘, 
ns. huf?, Aujk, Ss. 08, us. wuj 


ns. hijery Adj. 1. ‚hurtig, lebhaft‘; 2. ‚derb, 
deutlich‘ . (Zw. Wb.: Aujerje gronis. ‚von 
der Leber weg.reden, derb sagen, heftige 
Vorwürfe machen‘). Ältere Belege: Chojn.: 


ujärt ‚vegetus, hurtig‘, Hptm.! Aufere 


‚deutlich‘, // Etymologie? 


ns. hujäzd, s. 08., ns. wujdzd, 


us, hujskas älter ‚jauchzen, frohlosken‘ 
(Choja.), 5, os. wyskad, | 


us. hujpumy, hujpyrmy, hufsperny (vw. 
| 28. humje, s. os. wunjo, ns, wunje, 


Gr.-D.), Ss. Wujspurny. 


ns. huklej, kukleja, 8.08. wuklija, wuklica. | 
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ns. hukaus, s. 05. wuhnye, ns. Hukrrs. 


ns. hukraf, Aukrowas, s. ns. wukraf, 
ns. hukdop, s. ns, wuäop, 


ns. hukmat, im Ausdruck za Iulmut iwaris 
‚zu Lümmel (Lummer) kochen, kurz uad 


klein’kochen‘ (nach Mk. Wb, bei Hptm.), 


!} Vielleicht in Anlehnung an dt. Zummmer 
‚weich, locker, lose‘, veraltet iu dass., 
mhd. /deme ‚mild, matt‘, vgl. bereits Mk, 
Wb, 1, 8.437. 


ns.haks.ns wu 
os. hul hul, hula, hulasasa! Ausrufe zum 


Wegtreiben der Gänse; ns, bul bul hul; 
hula hula, huülala hulalala; hulu bulu hadula 


auch zum Vertreiben der Hühner, [in ähn- 


licher Funktion vgl. poln. Au hull Schrei 
zum Vertreiben der Wölfe, & dial. Auld 
Interj. (vgl. Machek ESJC: Auldkat? ‚lär- 


men, schreien‘) und slowak. /ufl Ausmuf 
zum Verjagen von Ferkeln. // Gebildet 
düxch Verbindung der Interj. Au mit der 


Partikel -/fa), vgl. auch sorb. holal, ö.alal, 
pola. hal! 


ns. huls$ ‚Gänse, Hühner und dgl. vorm 


Felde scheuchen‘. // Zur Inter. Aud, hula, 
zür Bildung vgl. auch &. Ahuldkati, slowak, 


hulakat' ‚ärmen‘, os. hejsad usw. 

ns. huldijowas älter, s. os. holdowad. 
ns; hulicowas, s. ns. wilicowaf. & 
ns. humarly, s. ns. weamarly. 


kumarlik,.s. ns. wumarlik. 


ns. humjel, kumel {Sprw.), sı ns: winnjel: 


* E Fi 
* ’ 14 
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8. humjeica älter |, ‚Bansenwand in der 
Scheune‘, 2. ‚Vogelherd‘, Bibel 1728: jako 
wabjazy ptak na ptacäne) humenzy ‚wie oin 
Lockvogel im Korbe'; ns. gumjentco, eum- 
nisco ‚Vogelherd‘*,.dial. gunyenca ‚Banson‘ 
(Swj. hs. Ws), gubjenica Tenne‘ (Ha,). 
Ältere Bolege: Chojn.: guunneschezo ‚Vo- 
‚gelberd‘ (wlelleicht verschrieben für gum- 


‚jeni8do). |] Es handelt sich um Derivatezu 


ursl. *eruuneno ‚Ireier, wunder Platz zum 
Deeschön, runder Platz überhaupt‘ (vgl. 
os. Auno, ns. gumme). Wortblldungsfor- 
mantien sind *-sn-Tca (08. -«ca, us. -n-ica) 
bzw. "-on-iNte (ns. -n-1Sdo); ns, gummsdo 
ist eine jüngere Bildung, die direkt auf ns. 
gunmo: zurückgeht, Der ‚Vogelherd war 
urspr. eins freie Stelle im Wald, auf dem. 
Lockfütter für die Vögel ausgestreut 
wurde: | 


ns. humjenk, Auumenk, Ss. 08, 08. wunenk. 


ns. humjes, humes, s. ns. wunes, 


ns. humokalina bot. ‚Krötensimse, Kröten- 


binse, Juncus bufonius L.“ (nach Mk. WD, 
w. Grz.-D.). {/ Zu ns: humokaly (vel. iu- 
mökas ‚durchnässen‘), Formans -ina, 


ns. humoänik, s. vpumoznik, 


ons. binmpa6; hympad, s. Ds. humpds, 085: 
himpac. 


os, hunipak ‚Rohrdormmel, Botanrus stel- 
laris‘, humpmoka ‚Zwargrohrdommel, Ar- 
detta minuta‘ (R. Wj. CMS 1893); übertr. 
auch ‚langweiliger, nörgelnder Mensch‘, 
gial. wurnpak. Ältere Belege: AFT. Bi- 
bel 1728: humpak. |] Das Wort ist, ähnlich 
wie 08, Aupak ‚Wiedehopf‘, jautnachab- 
nenden Ursprungs, bier malt zusätzlichem 
Nasaloinschub wie In os, dumpad, kumpad 
neben .dupad: und Kupac, Außerhalb des 


hund hund 


Sorb. ist zu verelei 
048. ISE zu vergleichen r | 
8bnu ft, ‚Rohre e nn Ba 
e u’ Ndommel‘, &, updrr „Jammerm‘, 
a E : ipef‘ dass,, TUSs. sonumb ‚laut aus- 
5 ns wehklagen‘, eönte m. ‚Klageruf, 
ur | et ‚ Skr. bäpit, Rpiti ‚zetern, Iaute 
B& ilferufe von sich geben’ und aksl. 
vapitl ‚schreien, rufen‘, | | 


ns. humpas ‚schaukeln, baumeln, schwin- 
gen, wiegen‘, ons. Aumpad dass, Ablten.: 
kumpawa' ‚Schaukel, Kinderwiege im 
Freien bzw. auf dem Felde (sie bestand 
aus einem groben, an hölzernen Stützen 
befestigten Loinwandtuch); Hängematte‘, 


ons. Aumpala ‚Feldkinderwiege’ (mit hy- 


porkorrektem -[).. Ältere Belege: Chojn.: 


humpam, Inumpie (1. Sg.). |] Lautnachah-- 


mende Bildung, vgl. &. houpati, at, hüpat! 
dass;, süde&, auch Aumpat, mähr, hompat, 
hompälat, Diens. vad.&. dial. Formen mitse- 
kundärem Nasaleinschub wie os. dumpad, 


kumpad neben dupad und kupad usw, vgl. 


auch os. himpad, ns. hyunpas. 


as. hunapo, Inunpreeht, Ss. ns. huprecht. 


05. hund kunst Lockruf Mir die Schweine, 


auoh Ze Aucl (Pf. Wb), hunde Auncal, 
hunde Iundel und (h)unet (k)undi (SSA 2, 
K. 5t); ns. hund /und| dass., such (Ah)unde 


(h)undel, (A)uneo (k)undol und Inka 


Inuinkol, huna hunal, Ita huna bzw. hun 
hunit (SSA 2%, RK. 51) [LES ‘handelt sich 
insgesamt um Bildöungen, die das Geunzen 
der Sohweine auf vorsohledane Weise nach- 
ahmen, vgl. auch &. dial. has und hud als 
Interj. zum Vertreiben von Schweinen und 
Yögola (Maly, Slovalck astesi Aydlans- 
k&ho, vol. Machek BSJIC, S. 191). Die von 
Biclfoldt,.S. 149, vermutelo Bütlehnung aus 


{al / (obür | ‚el ‚kleines 
dt. dial. Jumsf (obarlaus. hunschel , 
Sohwotn‘) ist kaum wahrscheinlich, das 
solbo botrifft die angenomme 


nation vyont 08. 


ne Kontaal- 
hand ‚junges männllches 


‚höpe 


Bed. von. slowak, ‚denken, überlegen‘ vgl. 
‚griech. Adyos ‚Saget, Sprechen‘ neben 
 Aoylkoueu 1. ‚rechnen, berechnen‘, 2. ‚er- 
wägen, "bedenken, überlegen; urteilen; 
glauben, meinen‘. Weniger überzeugend 
ist die Rekonstruktion des Wortes als "g9- 
tat (wegen des angeblich aus. dem Slo- 
wak, entlehnten ungar, göndol ‚denken‘) 
und: die Verknüpfung der Wz. *got- mit 
ursl. *gen- (vgl. os. Anad ‚treiben‘) bzw. 
gun, "gim- < *gem- (vgl. os. Zimad 
‚winden ‚auswinden‘), S. Ondrus, Slo- 
venskä red 35 (1970), Nr. 3, S. 332-340. 


ns. bupa älter ‚Haufen, bes. Heu- und Ge- 
treidehaufen‘, auch ‚Rotte, Schar“, Dem. 
hupka, jetzt gew. Synonym kopica, Ältere 


Belege: Moll.: nerodna hupa ‚ausgearteter 


Haufe‘ (103, r, 16), Thu mahlı hupku ‚klei- 
ner Haufe‘ (27x, 2), Chojn.: Aupa ‚acer- 
vus, Haufe‘, auch. ‚Rotte‘, Aupni (hupny) 
‚acervatim‘, hupfe, kupuju ‚cumulo, häufe‘, 
Hpto,: /upa ‚Schar, Haufe‘; vgl. auch os. 
älter Aufa. ‚Haufen‘ (Schm.-Pö.: hufe), 
dial, huyfka ‚kleine Schar‘ (Laut. Gsb.). // 
Entlebnt aus. mund, häpe „Haufen? bzw. 
mhd: hüfe e dass. 


us. kupac, $, os. kupak. 


08. hupak ‚Wiedebopf, Upupa epops‘, R. 
Wi: auch wupak. Ältere Beiege: Matth.: 
hupak ‚Wiedehopf; Rohrdommel‘, AFr.: 
 hupak,Sw.: wüpak ‚upupa°; ns. hupac dass., 

übertr. auch 1. ‚Schimpfname für einen. un- 
sauberen Menschen‘, 2. ‚Kopfputz, bes. 
. Festhaube der Braut und. der Brautjung- 

fern: fin einigen Gegenden:auch der ledigen. 
ehrbaren Taufzeuginnen) ‘, Chojn., Hptm.: 
hupaz. ‚Wiedehopf‘, H.Sm, I, S, 244: 
‚lör (d.i. der Braut) Anputz ist in Burk. 
(Borkowy) folgender. Oberhalb: der Stirn. 
läuft ein schmaler, weißer Strejf seidenea 
Bandes, weiter. hinauf ist das Haar mit 
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grünem, weißkariertem und noch höher 
binauf mit schwarzseidenenn Bande um- 
wunden. Auf dem Scheitel ist ein Kränz- 
chen von lauter seidenen Sohleifchen, und 
zwar außen von gelbor, innen aber von 
blauer Farbe angebracht. Dieser ganze 
Kopfputz heißt Hupatz — Hupac‘, nach 
Bron. (EMS. 1876) auch ‚scherzhaft für 
Brautktanz‘. // Auf den Ruf des Wiede- 
hopfes up, hup, hup (Mk. Wb.) zurück 
gehender Vogelname, Formantien ns. -ae 
(< *-adb), os. -ak. Die bei Matth. ge- 
nannte Bed. ‚Rohrdommel‘ beruht auf 


‚einer Verwechslung mit der ähnlich klin- 


genden os. Rohrdommelbezeichnung Aum- 
pak (s. d.). Vgl. dazu auch slowen. hupde 
‚Wiedehopf‘, /nipati ‚schreien‘, als Varian- 
ten im Skr. auch fütad, vutad, fudavae, 
pupavac usw. (Skok. ERHSJ 1, 8.539), 
außerhalb des Slaw. arm. popop, Ilett, 
puppukis, lat. upupa, griech. Enow, ahd. 
Wiedehopf, dial. hupphupp, huppke, wudd- 
wudd u.ä. (Kluge-Götze, S.875). Die 
Übertragung auf die Festhaube der Braut 


erfolgte wegen der Ähnlichkeit zit dem 


bunten Schopf dieses Vogels. 
ns. hupjerk, s. 0$., n8. wupjerk. H 
ns. huplaw, s. DS: wuplaw: 


ns. huprecht, hüprich ‚Knecht Ruprecht, 
Weibnachtsmann‘, rupre? ‚Knecht Ru- 
precht‘ (Schulenburg; Wend.. Volkstum, 
8.66), dial, auch kumpo, humprecht, uprecht 
undhuprieh ‚RuprechtalsSchattengespenst 
(Schneeweis, Volksbräuche, S.88). }/ Ausdt: 


Ruprecht und entspr, Dialektformen. Zum 


hu- im Anlaut für ru- vgl, auch ns. dial, 
huspula neben. ruspule, vgl. os. rumpodich. 


is. hupre), s. ns. Auprecht. 


ns. huprich, s, ns. Auprecht. 
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nis, bupzjelica ‚die ganze getrocknete bzw. 


an der Luft gedönte Mohrrübe‘, auch 
hupnjelica und huprjenica. | Zu ns. hop- 
ıjely Partiz. akt. von ns. hoprjes ‚austrock- 
nen, ausdorren‘, Formans -(n)Jica. 


ns. hoprjes, s. ns: ‚pr&ß, 


ns. hura ‚Hüre‘, hurar ‚der Hiurer*, Ältere. 
Belege: Chejn.: hura ‚Schandbalg, mere- 


trix‘,. Aurar ‚scortator*,. huriu Be „meretti-- 


or cocepit‘, Äurstwo ‚meretricium‘, hurska 
wehscha ‚Hurenhaus‘. Im Os. nur bei Pf, 
'Wb. Auro.n. ‚Schwein‘ (Kinderspr.), sonst 
kurwa (8. d). f} Aus nhd. Hure, 


ns. bwis ‚huren, Unzücht treiben‘. | De- 


. nominale Bildung zu os. Aura (s. d.).. 


08. hurkas, hurkotas ‚gieren, gurren (Tau- 
ben und verliebte Menschen)‘, daneben 


auch churkas dass. [/ Lautnachahumende 


Bildung, vgl. poln, hurkotad ‚prasseln, ras- 


‚seln‘, vereinzelt auch Aurgotad und chur- 


kotad ‚brummmen, prasseln. (im Bauche)‘, 
©. hrkati ‚räuspern, husten‘, slowak. dial. 
hurkat' ‚girren‘, mähr. hurgat dass, (Stawski 


 SEIP 1, 8.438), 


ns, haxla ‚Mauei- oder Turinschiafbe, 
_ Cypselus apus‘, nach Jord. mjena auch 


‚Hausschwalbe, Hirundo wrbioa‘, s. os. 
wurla.,Tunmschwalbe* und wörla ‚Ziegen- 
melker“. 


ns. hurowas ‚huren‘; s. ns. hure. 


ns. burupny, s. us. wurupny, 08. wurupach. 


08. husaca kwetka,, Gänseblümchen‘, .REW. 


Pl: husace kwötkt, Synonyme: balki Pl. 
tausynischöny (H.L.), bElki,. hankl, ha- 


husanca 


nike, hukinka; huzko Rstkc), belikka (Mil, 
Schü.): Ältere. Belege: Kpm, : hußaza. kwjet- 


ka, Halke Hs,: hußine kwietky, Ött.: hu- 


‚saze. Kwierki, auch balki, Sw., Han.: hie 
sacze kweik; im: Ns, bei Hptın. gusowe 


kwötkt, sonst nur towzyntki (s. d.): // Lein- 
übersetzung aus dt, Gänseblume, vgl. auch 
poln. gesikwiat, &. hust köitko, skr. gusja 


ruZica (Machek jmena, S. eo 


‚as, husajf, s. ns. wusajZ. 


os. husanca ‚Raupe‘, Dem. husaneka, Äl- 
tere Belege: Sw., AFr., Schm.-P&;: Außan- 
cza ‚Raupe, ‚eruca‘, Lind. Wb.: hussmea, 
an Sn. 1843: Ausafica; hs. güsenea 
, dial. auch gusenica (nöstl. Cottb., 
Eu Sch. u. M.D.). Ältere Belege: Wb, 
Ps.: 5 gussehntzamy (18, 47), Chojn.: 
gusseinze, ‚Meg.: gussiniza (gusyrica) ‚eru> 
ca, vermis,./ poln..gasientea, älter und dial. 
auch mit w-Anlaut wasionka, wäsieniee, 
wasüna, wasianka, wasiel, wasielnica, &. 
housenka, dial; housenice, slowak. hüsenica, 
älter hisenka, muss. aycenuya, ukr. apce- 
HUYA, ZJCEHb, JOeHUNA, a BYCERBHUR, 
yeine, yelnka, bruss. eycenb, TUSS russ.-Ksl use- 
nied; bulg. zecerung,;: ‚Booenuyg, ‚mak. zace- 
ruya, sk. güsfenica, güsjena, slowen. gose- 
nica,aksl gasäntea. |] Dieangeführten.slaw. 
Formen erlauben die Rekonstruktion eines 


.ücsl, *gosena und *gosänioa, das mit ursl. 


*%oss, *00s5 ‚Schnurrbart‘ (vgl. Os. wusy 
dass.) verwandt zu sein scheint; *gosene 
ist dabei ein ürspr. substantiviertes Ad- 
jektiv, gebildet mit dem für Stoffadjektive 
typischen Formans #.ö75 (*>’ans), *gose- 
nica ist die ‘entspr. Deminutivform .(vgl. 
.0s; jescer ‚Otter, Natter‘: : jescerca < jesde- 
rica ‚Eidechse‘, os, breza ‚Birke‘; brezyca 
‚kleine Birke‘, os. hrjebja ‚Graben‘: hrje- 


bica. ‚kleiner Graben‘). Zur Bildüng vgl. 


auch os. wlosany: ‚kären, aus Haaren’ ne- 
ben wlosanca ‚Schlinge aus Haaren, Pfer- 


| hosanduik 


dehaar (zum Vogelfang)“ a slosens, 
poln. wiasteny dass. (Vondräk VSG 1, 
5:59). Das zugrunde liegende Bezeich- 
nungsmotiv war also ‚die Behaarte‘, ähn- 


lich im Dr. Raupe x germ. “rabjd , die Bor- 


süge* (Klugs-Götze, 5,472 und 619). Bei 


‘dem anlartenden g- (0% Äusanca, ns. 


zsuscce) handel &s sich um sine alte pho- 


" netische Varlante des anlautenden 7, 
OO xeL ame slowen. ro? neben dF ünd gö’ 


Netter‘ sowie slowen. röfa neben goFa 
„Riemen" (682 ‚Stmck”) und poln. gafwa 


Jogeree Kappe am Dreschflegel” (Vondrät 
SG 1: 8:219. Vaillant RES IS, 5.77, 


en im AnschhB au ihn auch Vasmer 
REW 1 8.33, vermuten weniger über- 


zeusend Einfuß von akıl. le Ei 


derhse” (dagegen Staws sk SEI? 1.32 


en an Schlüpfkesge, Ichneumon‘. 
 Demvar an os. Ausırca Raupe‘, munä 


As ‚Raupen, Formans «IX. 


or Unkenlke a Gans Archis . Den- 


vat zu. 08 Aus ‚Gäns“, Forimans -orka, 


Ss bein Dicgıı Wald)‘, Sähm-P3.: 


srz, 08 gusäine dass, Dem. gusäinke, 


ons. gu Pluralet, gshhg 'Plüralet 
oh: guscirg furcemm, ishter Ort”, 


;: Desiat m ax ZISEY, DS gustv, Formans 
ra wie IN 08.Ler Tr. ‚Geha ‚rohcdfza 


Senf um. 


25. bus$ Se, 8. DR ward se. 


| Kr ‚orkehliger Sestarncher, Cobm- 


Bas cn E (nach MR Wo), ; 
Zu ul > "GB. .Enie, ‚TEL ns. Ause Finse 
Erte’, a&ca Fe trepzis erwartendes } 


I Aut wei ‚durch Einiuß von gu, | 


an 


>s. buska” Weis, Semmel Deiner Laib‘ 


| nn Wurzel * 
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& kenn); a huska ‚Butterwecke‘: ,0S. 
 guska ‚Semmel* (Chojn., HAptm.), / poln. 
 gaska dass., polab. goskd ‚Weißbrot, kleine 


Semmel‘, & Fauska dass., ukr. 2yc& Art 


 Seramel‘, skr. güska ‚großes, längliche Sem- 


mel‘. // Die Bed. des Wortes wird gewähn- 
lich auf die bei den Slawen verbreitete 


‚Sirte, Haustiere (hier auch Gänse) im Ge- 


back nachzuhbilden. zurückgeführt, des- 
halb auch Annahme. eines Zusammen- 
hangs mit “goss ‚Gans, el Brückner 
SEIP, S. 139, Machek ESIC, S. 191; über 
Verägärliche Gebäicke im Sorb. s. Schnee- 
weis, F. u. Vlsbr., S. 101-102. Zu be- 
achten ist jedoch: auch ns. veraltetes gusa 
‚Keil. keilförmiges Stück’ (nach Mk. Wb. 
nur noch als FIN „keilfs Sımiges Acker- 
stick), aus dem auch gusta als ‚Kleines 


Stück Gebackenes‘ herr orgegangen sein 
könnte, vgl dazu os. Aruch ‚Stück‘, aber 


skr. {th ‚Brot‘ und slowen. Ira dass, 
weiter mnd. Xöle, ahd, Auocho (gem. 
-Löran) sumdes Brot,. Kuchen‘ neben 
schwed. koka ‚Scholle, 
in der Bed. ‚Stück Gebackenes: bedeu- 
tünssmäßig von “goss Zu trennen und 


ei Wörter als zwei selbständige Weiter- . 


twıcklungen der gemeinsamen onoma- 
shc-r-s- za betrachten. Zur 

edentunssentwiekhmg:1. Snomarop. WZ 
EZ 2 „Abgespaltenes, Geborens’ > 


2) ‚Stück, Keil usw.’ und b) ‚Geborenes, 


Lebewesen — Tiermamen‘ vgl Schuster- 
Sewe Lätopis ISLA 19,2, S. 151-169, und 
Saw, Wortsindien S. 12-19. n 


os. hüsle Pluralet. ‚Geige, Violine‘, dial. 
acch Auslaz. (nach Sm. 1343 beiden westl 
Sorben), Dem. Rehög. Abkgn.: kuzsler 
Geiger‘, uslowae ‚geigen’, kuslowar ‚G&- 


ger’, Ähteıre Beiege: Matth.: kusle ‚Fiedel, 


Geige‘, Sw.: Außle „Ades‘, Fußler ‚Zidicen‘, 


"Afer: a AuslicZiz, Ausler, husifa 1.5 SE 


| Erdscholle‘. Es 
„wäre deshelb auch möglich, ussl. *goska 
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‚Kedeln‘, Schm.-P6,, Anon:- hußhe, I ii 


| hußlowae#; ns. gusle dass. Abitgn.: guslis, 
guslowas ‚geigen, fiedeln, Geige, Violine 
spielen‘, gusiaf ‚Geigenspieler, Fiedler‘. 


Ältere Belege: Chojn.: aus! ‚Fiedel, ban- 


Aura‘, gußliu 1. Sg. ‚geigen’, gusliar ‚Fied- 
ler‘, / poln. ges! , altes pümitives Saiten- 
instrument‘, dial, gesie ‚Geige‘, mit gleicher 
Bed. & housle, slowak. husle, 'nıss. aycau, 
 ukr. aye1a PL, skr. güsle PL, slowen. gosli, 
'aksl .gosh. 
+g0sls (vgl. Chojn.: gusT) wird gewöhnlich 


auf *god-.slo zurückgeführt und als eine 
.. .deverbale Bildung zu uısl. *gasti, "gödg: 
| wel. poln. Zoe, ‚gede ‚auf einem. Masik- 
kudzic „müsi-. 


. instrument spielen‘, os. 
zieren.) betrachtet, vgl Wondräk VSG 1, 


S..644, Meillet Etudes, S.416, Slawsk 


SEIPL, S. 274. Da. jedoch die Existenz 
eines besonderen *sjo-Formans im Slawi- 


schen mit Sicherheit nicht nachweisbar ist 
. (gl. Schuster-Sewe, Siavia XXXIL 1964, 


3.362), vielleicht direkt aus gos- und 


"Formmass -% (vgl: aksı. IEro-ras-I ‚Schöß- ä | 
os. husfy ‚dicht, ichtstehänd, dicktüsig: 


ling‘, anuss. sopls, sopels ‚Flöte, Röhre‘, 


‚stirelö ‚Harfe, Zither‘, os. ride, Schien- 


beinröhre‘, AwiädZalke ‚Pfeife‘). Überein- 


"sümmung bestände dann mit der in ursL. 
Tgosd (os. Aus, ns. gus yeriesenged ON 


.  Imatop. Wz 


ns. Husung, 5. 08. us Gas . WUSTUS. 


[f Das zu rekonstrierende 


'Sämig werden‘. Ältere 


‚Gans‘), Fortis -07 <° *-ers wie in 05: 
kador ‚Enterich* bzw. kocor. ‚Kater‘, vgl 


‘auch lat. anser, mhd, gaızer. Ürspr. dicht. | 
umgelaufetes -er findet sich noch im äE 


teren ns. guserki ‚Manerpfeffer, Katzen- 


‚täublein‘ (H.L. 1594). Das Formans -er 
diente Im Ie zur Bildung YoIL Namen 
. männlicher Tiere. | 


08; husorie so ubegaften (Gause)', Sohn 


'Pö.: hussoriez sso, hussorjenje ‚das Begatten 


der Gänse‘. // Denominale Bildung zu os. 
Ausor ‚Gänserich‘ 6 E). 


08. husorka bot. L ‚Gänsckressk, Arabis‘, 


Bar ‚Schaumkresse, Cardaminopsis® (MiL- 


Schü). // E Derivat zu 08. hus; Formans 
-omka. 


ns. hastz, S. u; nt 


ns. hustar, S.. 05., DS  WISTOWO. 


zäh‘, Adv. kissto ‚oft‘, huscid ‚dicht imnachen, 
kondensieren‘, husenye ‚diekflüssig, dick, 
lege: MFr.: 
husto ‚wie oft‘ CMat. XXI, 37), Math: 


 kitsto ‚oft‘, hustezo ‚noch öfter‘ < Kompar. - 
husciko, Sw.: ‚husty ‚creber, densüs, Ire- 


quiens, spissus‘, kustmi ‚denseo’, kustos? 


 frequentia‘, Afr.: kusty ‚dick, dicht. 


| ns. hnsoki, s. 08. uosokt, ns. NSorT. 


08: husör alter, Gänssrich‘ SW. Ins’), dal 


nur In den os, ns. Übergangsdialekten 


nordwestı. von Hoyerswerda (SSA 2, 
.R.25), in heutigen eigentlichen Os. durch 
das Synonym garzor ersetzt; n5. gusor 
‚dass. Chojn, Epmm.), / ‚nit derssiben Bed. 
poln: gasior, &. howser,. ad. ‚küser, slowak. 
dial. Juzser, vulg. zöcep. ji : Ps handelt sich 


um ein  Derivat zu "9955 (05. hus, 23.25 


‚ze, Zme ‚drücken, 


feist‘, Auscäit, -im ‚dicht oder dick werden‘; 


ns. gusty dass, guscis , Ei mnachen, ver- 


dichten‘, Adv. gusto „a Ältere Belege: 
Chojn.: gußti ‚spissus; nn gußtzu , den- 


seo‘, | mit derselben Bed. poln- [2 Pe 
‚slowak, hust, russ. zycmol, ukr. zyemizs, 
 bruss. zyerme, russ. Is, 39575, bulg. zacm:, 


sr. güsz, siowen. göst. j| Ursl "goste ge- 

hört zur ie. Wz. "gen- yüsamineädricken, | 
pressen‘, vol unsl “Zei, *Feng (apoln. 
pressen‘, mt langem | 


Kak 


as = R a ‚östy, 28. cysty, '08.,.08..Pus e 
Be 2777575 Bedeutungsentwicklung: ‚Zusam- . 
 . mengedrücktes, 'Geballtes' > ‚Dichtes“ 


® LH ‚oft‘, rüss." i ? 


unter. 


te Belege: Ind: hußytza , C sat uf 
 ‚hüsso- ‚Kleine Fan: 


ER 


sty,.08.: tolsty; DS; 


.. "Parallele liegt vor in ursl. tögste: (08. Casıy ' 
.. all ‚oft, ‚dicht‘, aksl. dest 
a ‚dicht, beharlich‘): neben lit: kimsti, kemsu 

2... ‚er)stopfen, hineinstopfen‘. Zur Literatur. 
a u und: über 'weitere,. weniger: überzeugende B 
Se Deutungen.s. Stawski SEI ı S- 272. 


on Er husy: PL ‚Cine, dassg: Ta: @ »g000) = 
u dRe dekk: sigentlichen. Os. nicht mehr be- 
0. kannt, Lediglich im. äußersten NO: (westl. 
Be 19 Sprentheng- Zip Komorow) ‚erscheint. Gr 
En Einf ten. n8. gus 
© eine: entsprechende ‘os. Dialektform: (Aus): 
ss Sn: größten. Teil des heutigen os. ‚Sprach- _ 
we ‚gebietes. ist an die Stelle von. hus die um 

gD Bezeichnung für „junge Gans“ Au 
2. (S *gose) getreten; hier erscheint dnneben. . ü 
audh.diefeminaleFörm.husyca: (< *gosica), 
..  diejedoch.nur,weibliche Gans‘ (im Gegen- ie. Kentu 
. .. satzızum Gänserich — os. ginzor) bedentet, "wunden. Re 
im nördlichen Hoyerswerdaer Dialekt .da-. 


influß: des benachbar 


gegen ‚kuspca aur,G 


me: 
i & 


| asehirt‘, ‚ husarka: , ‚Gä 


Er Gans‘, Taßyan,‚Oans 
Er ee Apr: ‚hußo.., fr 
‚Gans‘, Sw.r huso;, ke ne ‚anser“, Ban: 


= ö - un) usa ‚Saus‘, Dal. . hatt, 2 und 


las: ‚Klunpen, i 


den ist (*g 


En ans. allgemein‘; In dem ö 
sieh im Osten anschließenden ' Dialekt: von. 
nn Niesky findet sich mit gleicher Bed. husa 

Er = SSA 2. K.2). ‚Ableitungen: Aus . 
G “(AFr), 
= "(Schm. 20). ‚Ältere: ; 


ar. 


„Matth.: 8 
S, hußatko x. 
hußeca 


> & Kommes ‚Giüse stbofen a gus, dass, _ 
P.. Dem. gusycka (Chojn,,. Eiptn.), Chojn.. 

führt ‚als Dem. auch gussawka. ‚Gänschen, Be 
. anserculus* an: (vielleicht für gusowkat), ! : nn 


n eh, außerhalb des Slaw. lett. gimst, ee ges f. ‚Gans‘, goska ‚Gänschen‘, &. 


. ie | : ‚gümt ‚anschwellen; greifen; überfallen‘, ”. 
en ‚seilex. ‚sich biegen‘, Kt. güm 


nel. Kugel‘. Zur Bildung vol. auch < S8r., 
} uge .eucra, mak. zyexa, skr.. ‚guska,. slowen. 


‚gos I Uesl. *goso ist. eine alte ie. Bez, für 


husa, alt nd dial. hus, slowak. ‚küs. ‚Gans, 


usa ‚Spitzname für: Frauen‘, nuss. 2yca i., 


akr: aycu Pi. ‚Gänse‘, ‚bruss. 2yep f., bulg. 


ip, lat. anser, air. geiss, ‚Schwan‘ und ahd. 


i ndlage wie urele 


v2 


minanten sid), hierdurch. ‚auch das 


nn ‚den Wasservogel, der später als Haustier a 
. . Bine genaite. semantische und. formale gezähmt worden. ist, Parallelen finden sich ns 
in fast allen ie. ‚Sprachen, vgl. lit. Basis, eh 
Jett. ZUOSS,: apreuß. sansy;- ‚aind.. harhıso-: Bi 
‚aus. UrSpr. palatälem gh, nach Frasukel,' se 
& ‚Balt: Sprachen, S. 14), awest. .zü, griech. a 


| gans. 'Es handelt sich um. einen: urspri. Er 
 athematischen Stamm. ‚Eh hans- 
Slaw. in die Stämme übergeführ a 
g0s6). Das Wort ist onomatep.. 
- Ursprungs. (möglicherweise. mit gleicher. ee 
Gm 8ede, *gosti ‚oihen: ns 


), der im: 
e ‚wor-: a 


 aeigen“ und “gas ‚Geige‘, ‚ Wurzeldeter- we 


Vergleich mu den anderen ie. Sprachen un | 


0: ‚regelmäßige Kentum:g i in ursl. *goseı Die 
üher angenornmene Entlehnung des Wor- BEER 
tes aus ‚dem Germ. bzw. aus einer anderen. a 


end Shtemforuenivedie 
"seh aüch i in. vielen. anderen slaw. und. Jen. 


"Wörtern miteinander (besonders:im onor ae 


= matop. Bereich), vol. ursl. *bergd. Ufern. 
‚awest. barazdh ‚Erhöhung, Berg‘ url. 


*buks. ‚;Buche‘ : 2 *bezs. „Bolunder‘, ‘, wish u 


*gords: (o8.. Ardd, ns. grod): *zorde (russ. Be 


030p60): usw., ‚im einzelnen. dazu Schuster = 


weist: sich somit. a 


ewc, Lätopis. ISLA 19p, SS er 
‚Und Slaw: Wortstudien. $.12-19; De... 
. Versüch, ursl *g- < ie. Er dich Ass 
. milation von *zgso. > 8056 zuerklären, m - 
überitaig. > Zur a nn 


2 ah SH  Stawski. SEI sur ‘ 
ee. = Frasnkel. LEW, s. 129. 


= os. Aust Interj. sch, s Fort‘ (bereite N F 
 08E has huS has! ‚Ann 
© Hundes‘, auch. in 
2 Auskas. ‚betzen 


| . en as „Ausnı ruf | 
RR. | its ; unhafter: Sphans, vo. Holm, | 
Ne huzial, dal, 'huzl,, Auziul,; üzial Ausrufe 


Ben di. husch Sch, dt. Aal, Auissalen). ‚Ausruf ı 

zum 2  Antieiben ‚des, Wildes‘, ‚Weiter Ei 
a. BE Anruf des. Fob- 
iner. Imein- 


= ü jalgor‘ :- 4 


u $ a, 29 Er Seren FU 


= Kae u an 
in r P vn? . buie Dun rn “ = 5 Fe . a n = E a “ 
u en) ne Ki ER Fe nd er: 3 na > ar ee ® Pa “ 
win ee + DT Er Gr. 3 2 en RR: 
a g Et Be ee Ä 3 s ‘= Be UER 
wi no en Senn eeianen. ä ee in) en EN NEE PIRISDR ICH u Fü heuad ah un 3 ER N} 
ze a nn. EEEREERER : - er es gr firgtige su A NLK: 


BEST | 


3 Ausk. huskl. dass., 


no zelnen a al Inte, 5. Sa Siche a 
& . ‚auch. 08. ‚huße, Auzel | 


hu ve 
huskalaskal, ‚nach ‘Du; 


. . Einfluß. des Dt.,. ‚wo. seit. dem 15, Jh; bair.-- 
Be < Sta: ‚husch eben aus ‚als Ausdruck. des 


> Sm, und 


as hus, { wo, ) 
Aufkad' wor 4 = in 
; . äs. huse, Geh; en älter. ‚junge Ente‘, N a. 
. Wb, dial. ‚auch wyse. (< wuge), heute  - 
twort (wuse) im äußersten. 
- nordwestl, ‚Zipfel .des ns. ‚Sprachgebietes u 
WM): Der SSA (Eute: Bd.2, K.29) 
‚Ältere Be 
2 Belege: ‚Chojn.: huschsche „pullus anaticus, ei 


use aber 
cn indig, veh damı duch. & 
ul, Akt Interj. zum: Äntreiben von 
.  Sehweinen ‚oder. 'Scheuchen- von "Vögela, | 

Ausk zu. „auf ‚Hunde‘. und: huskati. - 


ar als: Re iktw 


EHRE wäk: Auf ‚weg, fort‘, hukar 
Be ‚letzen‘, slowen.. husl, husl, husal. ‚husal. 

ER ü . Vextreiben. ‚des Bundes‘, 
E beim Vertneiben. der E | 
Parallelen : 


‚dass.,. Koll. yred, üki 


\ ef, S. a n E 


int hut u 


u hd. Soc Ausche Bess. var a. | - = 
Ss DS. hust“ a 


u a, bu, s os. er. a nk. 
Er); ms And, rs ‚08, ns, uk 2 % nn 
"beim Hetzen eines _ ee 
| DS, huknosd,. 8 08: mins, ns. wusnose, ee 
en ( Hunde)‘, ons. huskal (Eia. _ “ 

nn CMS. 1905). N ‚Die 08. ‘Form vielleicht 
© unter Binfuß:von: dt. Ausch: dass. Wal. auch: 

2.0.08, Ausk ‚Kälte, ‚Schauer‘, 

Kälte: krösteln‘),. ns, Auf. und 

n sicher. ‘bodenst 


2. hnspula, 3 Ss pda. a 


‚Be: :Ja hufa: 


3; D" Ss. os. md BR 


verzeichnet: das ‚Wort nicht. ‚mehr: 


junges] Batchen‘, ;huschschiza: (h 4$ica): dass., 


kase, exsetzt warden. H a : 


: ‚m. husien, s 28. use. a eh 
ee hatie- Interj; ‘der Aufforderung: cc = 
Skat vor. Kälte 
‘ ‚huschkato © 
Als die Kälte "aüsdrückende z 
j: Dur. Os, vielleicht: deshalb unter 


s Platznachen: Achtungl: ‚geh.aus: dem we- = 
gel, Butsot ‚geh aus dem Wege‘, ‚Autell Kr 
‚geht (ihr beide) aus.dem Wegel‘, 


as hat Aueit * Inter, Nachahmung des “ 


er husche, wüusch6. „unge Ente‘, | en 
inden sich nur im Ost- und 
3 Südslawischen: TUss.. Imra. ‚Ente, Pmuya 
En kt. Jmuyn, bruss.jyof, 
ER u Banus Heizen ‚der Bünde, ‚Auberbalb des ‚ aluss. uty, Gen. utove, ulica, ksl. gty, st. 
S ' Btva, slowen. dia: || Ns. hufe < *ote, 
 husica S: *otica liegt ein: ursl. *ote u- 
"grunde, das Wort ist uiverwandt mit. Üt. © 
‚Anti: Ente‘, apreuß. antis, aind..ärls ‚Was 
‚serwogel‘, dat. anas, Gen. anätis und ahd. 
mut, hd, Ente ur Literati T. Er 
RBW 3: $ 193). In: den: eigentlichen ns, 2 
20000005 Dielekten ist Aufe durch das: ERSRRRN : 
En 35: ter, 5 ‚ein 1 Käftegatähi aüs- _ | 
. drückend, mi.je.huSk ‚mix ist kalt‘, scherz- _ 
0 haft Ausfealalal,. | 
...CM$ 1878 auch als Subht, N Schauer 
Mn, einen. Teen » huskaf ; 


vgl Vasmer . 2 


Nkaut 
“ nachahmend, va hut mut? ode auch Ei 2 
| hötejt | 


di welch a Ynfatetes; auch als Kuhr 
. = 2 “ MFr.: hwezda-(Mat. IL, 27), 
a ewizda ‚dass.,. ‚Dem. werd ka 
ini ,Mörgenstern“und bes.. ‚Weihnachtsabend, 
a Christnacht, ‚Christmesse‘, | 
SE ‚Heiliger Abend* neben. gwöska ‚Sem 
ii: :(M. D u nach’ K. Gander, Niederl. 
> Mitteilungen I, 6,.1889, 9.493, auch als 
 sorb. Reliktwort ‚Gewaske-Tag‘ 04. Dei)... 
ee etiemaligen Kr. Guben (gwjazdka). 
"Ältere Belege: Moll.: Juydssna, guys 


Re wii ee: Korfu zum: Schale gegen = 
Sor 23. hatann. dass, N Mk: 5 


en 


Kine Ältere, Belege: S 3 
„SW: ‚ Pezda; nen 
‚aüch ee 


‚ons, gjaska, N 


. „Morgenstern* (8, 15), Chojn.: gwesdu: 
‚Stern‘, gweska ‚kleiner‘Stern‘, auch ‚Hei- 


= 2 üger-Abend‘, Meg. Jutena guasda (gwiazda) Rn 
‚uetfer‘, / mit: der gleichen‘ Bed. Bol. 


ı en hut, 0. os, as, wur 


5 hutfoh, s os. mtroba, ns. . munkoba. 


ne » kuwnot, 8 ‚os. Dion ro 1 


- .  gwiazda, &,, slowak. hudzda, ‚NUSS; 3Be30d, 
ee 2eladd; bulg Er sk. ‚auljezda : 
2 slowen. zuezda, aksl. davezda, zu8zda, || 
on | BE RE  Ursl; *guözda, ursl. dal, *dzvezda, *z ed: 
SR, 3 = z : En (2, Palatisation), ist ürverwandt mit ea; 

2 = Anton, a - Mutora. Ss  Zwaigädß, dia. Zvalzdb, Sueigads, keit, 
u zudigzne £. ‚Stern‘, ygl. auch: ech, De, EN 
a dknee | $ Ehen nn: Zzugruni En liegt... ..: 


Da 28. hanrota Wo Gm.D), R s. os; made 9 Cal), | 


m Bid, 8: 0, 28. za. 


2 us nk, s. os, as. mE a 


i ni 4 38: niteie, Iateik,. % ns. ei. 


ih, bo: ‚Sänseblume. 


“ . Fe a bzw. ko. 


RR: = Pen 3 s Se a 


a n 2s.ui, dr Bi: as: mut, 


| en . ° 5. nd, Stan; Spiegel beim 


hirkl,;s 0 os, vruski, 2. . mzki. ne REES 
ja De  Sermmanen m 


Be Fh I - O8. ‚huso „Junges Gänschen‘, B = 


\ za Denn. . 


ut. "Dis. ng N b# 


ja 


en Er aus ‚Morgenstern‘. Zur = = 3 = 
.‚berigen: Literatur el Sawsi sem a “ 
ii a e 


